3ATBEPIPKEHO
MpoTtokonom Oupekuii TOB «CkaHis Kpeait Ykpaina» Ne 9 Big
10 6epesHst 2026 poky

[OrosIP ®IHAHCOBOI'O NI3UHIY

Ne #agrNum#
Llem porosip iHaHcoBoro nisuHry (Hagani — «J[orosip»),
yknageHun 3rigHo 3 BHyTpiwHimMmu lMpaBunamn ®PiHaHcoBOro

JTiznHry
#agrDateD# #agrDateMpY# poky B MicTi Knesi mixk:

TOB «CkaHin KpepaiT YkpaiHa», sike € hiHaHCOBO KOMMNaHi€eto
(niueHsia Ha AisnbHICTb  hiHAHCOBOI KOMMNaHii i3 npaBoMm
HafaHHs biHaHCOBMX MOCNyr PiHAHCOBOrO Mi3uHry: Butsr i3
[epxaBHoro peectpy chiHaHCOBMX ycTaHoB Big 13 nmotoro 2024
POKY), HaneXHUM YMHOM 3apeeEcTPOBaHOL0, Ai04Oo0 BiANOBIOHO
[0 3aKkoHo4aBCTBa YKpaiHW Ta BKIIOYEHOI [0 PeecTpy
(nepeniky) HapaBadiB cpiHaHCOBMX abo CynpoBiAHUX MOCHYT,
AKUINA BeaeTbcs HauioHanbH1m 6aHkom Ykpainn,
MicuesHaxompkeHHs: #SCUAdrJUkr#, kog €0PIMOY 33052443, B
ocobi 6yab-sk1x ABOX YNOBHOBaXeHWX NpeaCTaBHUKIB, a came:
abo [eHepanbHoro oupekTopa [NaH4yeHka OmuTpa
BaneHTnHoBUWYa, Ta/abo 3acTynHuka eHepanbHOro avpekropa
3 KOMepuiiHux nutTaHb Bepesomcbkoro €BreHisi Iroposuya,
Ta/abo 3acTynHuka [eHepanbHOro AupekTopa 3 onepauinHux
nutaHb CtenaHeHko TeTsiHM BonognmumpieHu, Ta/abo MonoBHoro
6yxrantepa TatapyeHko Annu IBaHiBHW, siKi Oil0Tb Ha MigcTaBi
Cratyty Ta [lonoxeHHs npo [upekuio, (Hagani -—
"NisanHrogaseub"),

Ta

#custName#, ske € topugmyHoo 0coboto, HamnexHUM YUHOM
3apeecTpoBaHO Ta AilYoK BiAMOBIAHO [0 3aKOHOL4ABCTBA
YkpaiHn, MicuesHaxomkeHHs: #custJurAdr#, kop €0PMNOY
#custEDRPOU#, B ocobi #custSupPos# #custSupFIOFull#,
AKMA  (Aka) Aie Ha nigctasi  #custSupSign#  (Hapani —
"JlianHroogepxysay"),

imeHoBaHi pa3om sik "CTopoHu" Ta okpeMo sik "CTopoHa",

yknanu uen [Jorosip Npo HacTymnHe:
BU3HAYEHHA

Hwk4yeHaBedeHi TepmiHM B uboMy [loroBopi MalTb Taki
3HaYEHHS:

ABaHCOBMI NnaTiXK - Cyma rpOLLIOBUX KOLUTIB, PO3MIp SKOT
Bu3HavyeHun y Jomatky Ne 1, wo cnnadyetbes
TNisanHroogepxxysayem JlisvHrogasLio B NopsigKy Ta Ha ymoBax,
BM3HaYeHUX LM [JoroBopom.

ApawmiHicTpaTuBHa Komicia — UuUe nnaTik, SKi 3giicHioe
NisnHroogepxysay Ha kopucTb JlisnHrogaBLuA 3a yknagaHHs Ta
obcnyroByBaHHA LpoOro [loroBopy B CTPOKM Ta B PO3MIpi,
Bu3HayeHi y [opatky Ne 2. PospaxyHOK agMmiHiCTpaTUBHOI
KOMICii BKasaHuii B yMmoBax (piHaHCyBaHHS, WO MiANUCYIOTHCA
TisnHroogepxxyBayem.

AKT npunmaHHsi-nepepadi O06’ekty JlisuHry o3Havae
OOKYMEHT, NiANMCaHWA HaNeXHWM YMHOM YMOBHOBAXEHUMMU
npeactaBHukamun  JlisuHroogepxkyBada Ta  JlisuHrogasus
BiAMoBiAHO Ao nyHKTiB 4.2., 4.4. uporo [loroBopy y copmi, Lo
nepenb6ayeHa y JoaaTtky Ne3 o [Jorosopy.

Oata MNepepavi/lloctaBku o3Havae aaty, nig sikoro CTOPOHU
pO3yMitoThb nianucaHHs TlisuHroogepxysayem Ta
NisuHrogasuem AkTy npuiimaHHs-nepepadi O6’ekty NisuHry
BigNoBigHO 40 NyHKTY 4.2 uboro [loroBopy.

Darta MNnaTtexy o3Hayae AeHb BiANOBIQHOrO MICAUS Ta POKY, B
skuin JlisuHroogepxxysady 3060B’S3aHUiA CNNaTUTU Ni3UHIOBUIA
Ta/abo iHWWIA nnaTiK, WO BCTAHOBMKETLCHA BiANOBIAHO A0
nonoxeHb Lboro [loroBopy Ta Bkasyetbcs B [loaatky Ne2 ta Ne5
0o uboro [loroBopy Ta iHLWKX ymoBax [Jorosopy.

OopaTtkoBa KoMicia — uUe nnaTik 3a 3AilcCHeHHs onnatu
NisuHrogaBuem Gyab-Akoro wTpady UM HLIOMO MnaTexy,
noB'si3aHoro 3 BukopuctaHHsam O6’ekTy JlisvHry, Lo HaknageHo
y 3B’A3KY 3 BOMOAIHHAM Ta KOPUCTYBaHHAM
NisuHroogepxyBayem  O6’ektom  JlisuHry, Ta  AKun
3aCTOCOBYETLCS Y 3B’A3KY i3 MOPYLUEHHAMY NPaBu AOPOXHLOIO
pyXy, BCTaHOBMEHMX 3aKOHOO4ABCTBOM YkpaiHu, Ta/abo i3
MOPYLUEHHAM iHLIOro 3aKOHOA4ABCTBA, 30Kkpema Loao Gesneku

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

APPROVED BY
the Directorate Resolution of «Scania Credit Ukraine» Ltd. Ne 9
dated March 10, 2026

FINANCIAL LEASE AGREEMENT
REF NO #agrNum#

This Financial Lease Agreement (hereinafter referred to as the
"Agreement") has been entered into pursuant to the Internal
Rules of the Financial Lease on

#agrDateMp_a# #agrDateD#, #agrDateY# in Kyiv by and
between:

"Scania Credit Ukraine" Ltd., a financial company (license for
the activity of a financial company with the right to provide
financial leasing services: the Extract from the State Register of
Financial Companies dated 13 February 2024), duly incorporated
and existing under the laws of Ukraine and included to the
register (list) of providers of financial and accompanying services
managed by the National Bank of Ukraine, principal place of
business: #SCUAdrJEng#, registered with USREOU under No.
33052443, represented by any two authorized representatives
either: the General Director Panchenko Dmytro Valentynovych,
and/or the Deputy General Director on Commercial issues
Verezomskyi Yevhenii |horevych, and/or the Deputy General
Director on Operational issues Stepanenko Tetiana
Volodymyrivna, and/or the Chief Accountant Tatarchenko Alla
Ivanivna, acting on the basis of the Charter and the Regulation
on the Directorate, (hereinafter referred to as the "Lessor"),

and

#custName_a#, a legal entity, duly incorporated and existing
under the laws of Ukraine, principal place of business:
#custJurAdr_a#, registered with USREOU under No.
#custEDRPOU#, represented by #custSupPos_a#
#custSupFIOFull_a#, acting on the basis of the #custSupSign_a#
(hereinafter referred to as the "Lessee"),

hereinafter collectively referred to as the "Parties" and each
individually as the "Party",
have entered into this Agreement on the following:

DEFINITIONS

In this Agreement the following terms shall have the following
meanings:

Advance Payment shall mean monetary amounts set out in
Annex # 1 to be paid by the Lessee to the Lessor according to
the procedure and conditions set out herein.

Administrative Fee shall mean the payment from the Lessee to
the Lessor for contract and service this Agreement according to
the terms and amounts set out in Annex # 2. Calculation of the
administrative fee is set out in the terms of financing signed by
the Lessee.

Acceptance Certificate of the Lease Object shall mean the
document duly signed by the authorized representatives of the
Lessor and Lessee pursuant to clause 4.2., 4.4. of this Agreement
in the form as provided for in Annex # 3 hereto.

Delivery Date shall mean the date by which the Parties
understand signing of the Acceptance Certificate of the Lease
Object by the Lessor and the Lessee according to clause 4.2. of
this Agreement;

Payment Date shall mean a day of respective month and year,
in which the Lessee shall make a lease and/or other payment as
provided for by this Agreement and it shall be set out in Annex #
2 and Annex # 5 hereto and according to other terms hereof.

Additional Fee is a payment for the Lessor's payment of any fine
or other charge related to the use of the Lease Object, which is
imposed due to the possession and usage of the Lease Object
by the Lessee and which applies in connection with violations of
traffic rules established by the legislation of Ukraine and/or other
legislation, in particular road safety, as well as other payments
defined as the additional fees and provided for in Annex # 5
hereto.
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pyXy aBTOMOOIMBHMM TPaHCMOPTOM, a TaKOoX iHWi nnarexi
BU3HaYEHi sk JoaaTkoBa komicis i nepenbaderi Joaatkom Ne5
0o uboro [lorosopy.

LoroBip KyniBni-npogaxy o3Hayae OOroBip, YKMageHun Mix
NisuHrogaBuem (sk  nokynuem), JlisuHroogepxyBayem Ta
Mpopasuem (MoctavanbHukoMm) wopo kyniBni O6’exty NisunHry
Ta A0ro NoCTaBkM Ha yMoBaXx, NepeadadveHnx y HooMy.

36uTKM o3Hayae BTpaTuM Ta/abo BWTpaTW, NOHeceHi Ta/abo
3pobneHi noctpaxaanot CTOpoHow, B TOMY Yuchi BTpata abo
MOLUKOAXKEHHS il MalHa, a TakoX He ofepXXaHi Hel JOX0Au, SiKi
noctpaxgana CropoHa ogepxana 6 y pasi HanexHoro
BMKOHaHHS1 3060B'si3aHHs1 abo AoaepkaHHs NpaBun 34iMCHEHHS
rocnogapcbkoi fisneHoCTi gpyroto CTOPOHOLO.

KiHueBun 6GeHedpidiapHui BnacHuk - Oyab-Aka isnyHa
ocoba, fika 3A4IMCHIOE BUpIWanbHUN BAMB HaA LOiANbHICTb
opuguyHoi  ocobn (B TOMy  uuchi Yepes  naHutor
KOHTponto/BonogiHHSA) 3rigHo 3akoHy Ykpainu "lMpo 3anobiraHHs
Ta npoTugilo neranisadii (BigMMBaHHIO) A0OXO0[iB, oAep)KaHuX
3MOYMHHMM  WNSXOM,  (piHAHCyBaHHIO  Tepopusmy  Ta
piHaHCyBaHHIO PO3MOBCIOAXEHHS 36p0Oi MacoBOro 3HULLEHHSA"
Ne361-1X Big 06.12.2019 poky.

MocTaBka o3Havae nocTaBky O6’exTy TiznHry
TisnHroogepxyBayy 3rigHo 3i ctaTTeto 4 uboro [loroBopy.

06’ekT JlisauHry osHavae Bci TpaHCNOpPTHi 3acobu, 3a3HadeHi B
Hopatky Ne 1 go uboro lorosopy.

3oHa npoBeaeHHA 6ownoBux ain (3ona MBA) — Teputopis
nepxaBu YkpaiHa, Ha ki BegyTbcs OownoBi (BOEHHI) Aii
(BKMtOYAYM  TMMYACOBO OKyMoBaHi TepuTopii), Mexi sKoi
BiAMNOBIOHO MOXYTb 3MiHIOBATUCHA B Yaci, He3anexHo Big BOni
CTopiH, Ta igeHTudikytoTbca (BM3HavatoTbesl) CTopoHamy Ha
niacTasi 04HOYACHOrO CNIBCTaBMIEHHS AAHWX 3 HACTYMHUX ABOX
mkepen iHdopmauii: 1) Hakasdy MiHicTepcTBa po3BuTKy rpoMag
Ta TepuTopint YkpaiHu Ne 376 Big 28.02.2025 p. (BpaxoBytouu yci
icHytodi Ta MOXNUBI B MalbyTHbOMY 3MiHW Ta [OMOBHEHHS),
AKMM  3aTBepaXeHo [lepenik TepuTopin, Ha SKUX BepyTbCs
(Benucs) Gonoei fii abo TMMuyacoBo okynoBaHux Pociiicbkoro
depepauieto; Ta 2) iHTepHeT canty https://liveuamap.com/, B
AKOMYy B pEeXuMi peanbHOro Yacy Ha Mani YkpaiHu
BigobpaxaeTbca iHdopmauis npo Oonosi Aii Ha TepuTopii
YKkpaiH Ta BignosigHa oOKynoBaHa i 4acTuHa noMmivyeHa
YepBOHUM KOnbopoMm. Teputopis, WO MicTuTbcA abo byae
MiCTUTMCH B nepeniky, BKasaHOMy B Mepliomy mxepeni
iHpopmalii, abo € Ta/abo Byae nomiyeHa YepBOHMM KONbOPOM
B Apyromy mxepeni iHdopmaLuii BBaxaetbcst CTopoHammn 30HO0
MAB. CniBcTaBneHHs AaHWX [Kepen 3AiCHI0ETbCA TaKoX 3a
[0NoMoroto BMKopucTaHHs SFMS.

MNpeacTaBHMK 3aBOAY-BUPOOHMKA O3HaYae opuanyHy ocoby,
y skoi JlisuHrogaseup Kynye TpaHCMopTHi 3acobu, ska
BkasyeTbcs y [loaatky Ne 1 go uboro [loroBopy Ta 6yna obpaHa
TisnHroogepxyBavyem CaMOCTINHO LUMSAXOM 3a3HaYeHHs Y 3asBLji
Ta nigTBepakeHa nignucaHHaM JlisnHroogepyBayem LbOro
[Horosopy.

MBC — MiHicTepcTBO BHYTPILLHIX CnpaB YKpaiHu.
Micue BukoHaHHsi [loroBopy — € micto Kuis, YkpaiHa.

CaHkKUii - caHKuii, Wo BM3HaTbCA YKpaiHOW, Yy Mopsiaky,
BM3HAYEHOMY 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHM  BignosigHO [0
MiXXHapoA4HUX AoroBopiB YkpaiHn abo pilleHb MixaepKaBHUX
06’egHaHb, MiXHapOOHMX, MiXypsilOBMX OpraHisauii, yyYacTb y
Akmx Oepe YkpaiHa, iHO3eMHUX fepxaB (OkpiMm Pocicbkoi
depepalii), LWOAO0 3aMOPOXEHHSI akTWBIB, MOB'sI3aHUX 3
TEPOPU3MOM Ta oro (hiHaHCYBaHHSIM, PO3MOBCIOKEHHSIM 36poi
MacOBOrO 3HULLEHHS Ta KOro chiHaHCyBaHHAM, a0 0BMEXEHHSIM
Oyab-Akoro AOCTymy A0 HWUX 4YM  3abOpoHU NpoBeEHHS
iHaHCOBMX onepauin, a TakoX cnewianbHi eKOHOMIYHI Ta iHLi
obmexyBanbHi 3axoau (CaHkuii), 3anpoBafXxeHi BiANoBiAHO OO
3akoHy Ykpainu "Tpo caHkuii" Ne 1644-VIl Big 14.08.2014 p.

HBY — HauioHanbHuii 6aHk YkpaiHu.

CTopoHa, Wo nignana nig caHkuii — isnyHa abo opuanyHa
ocoba (kiHueBuin BeHediliapHUA BNaCHUK OPUANYHOT 0cobu),
BKIOMEHa [0 nepeniky ocib, NoB’si3aHNX 3 MNPOBaKEHHAM
TEPOPUCTUYHOI AisinbHOCTI Ta/abo CTOCOBHO SIKOi 3aCTOCOBaHO
CaHkuji.

CTpyKkTypa BRacHOCTIi - [JOKyMEHTanbHO niaTBepmKeHa
cucTeMa B3AEMOBIAHOCUMH  DI3VYHUX Ta  HOPUAUYHUX  OCi6,
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Sales Contract shall mean an agreement executed between the
Lessor (Purchaser), the Lessee and the Seller (Supplier) on
purchase of the Lease Object and the delivery thereof under the
terms and conditions contemplated by this Agreement.

Losses shall mean loss and/or expenses incurred and/or beared
by the aggrieved party, including loss or damage of its property
and all possible income which eligible party would have gained in
case of proper fulfillment of obligations or compliance with the
rules of economic activity by other Party.

Ultimate Beneficiary Owner shall mean any individual
exercising a decisive influence on the activities of a legal entity
(including through the control/possession chain) according to the
Law of Ukraine "On Prevention and Counteraction to Legalization
(Laundering) of Proceeds from Crime, Terrorist Financing and
Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction”
Ne361 -IX dated 06.12.2019.

Supply shall mean the supply of the Lease Object to the Lessee
pursuant to Article 4 of this Agreement.

Lease Object shall mean all transport vehicles specified in
Annex # 1 to this Agreement.

Area of the Combat Operations (Area of CO) is the territory of
the state of Ukraine, on which combat (military) operations are
conducted (including temporarily occupied territories), the
boundaries of which may change over time, regardless of the will
of the Parties, and is identified (determined) by the Parties on the
basis of simultaneous comparison of data from the following two
sources of information: 1) Order of the Ministry for Development
of Communities and Territories of Ukraine No. 376 of February
28, 2025 (taking into account all existing and possible future
amendments and additions), which approved the List of territories
which are (were) affected by hostilities or temporarily occupied by
the Russian Federation; and 2) the website
https://liveuamap.com/, in which real-time information about
military operations on the territory of Ukraine is displayed on the
map of Ukraine and the corresponding occupied part of it is
marked in red. The territory contained or will be contained in the
list specified in the first source of information or is and/or will be
marked in red in the second source of information, is considered
by the Parties to be the Area of CO. Comparison of data sources
is also carried out using SFMS.

Representative of Manufacturer shall mean a legal entity the
Lessor purchases Vehicles from, referred to in Annex # 1 hereto
and has been selected by the Lessee at its own discretion by
filling in the application and confirmed by the Lessee by way of
signing hereof.

MIA shall mean the Ministry of Internal Affairs of Ukraine.
Place of performance of the Agreement is Kyiv, Ukraine.

Sanctions are sanctions recognized by Ukraine in the manner
prescribed by the legislation of Ukraine, in accordance with
international agreements of Ukraine or decisions of
intergovernmental associations, international, intergovernmental
organizations in which Ukraine participates, as well as foreign
states (except for the Russian Federation) on the freezing of
assets related to terrorism and its financing, proliferation and
financing of weapons of mass destruction, or restricting any
access to them or prohibiting financial transactions, as well as
special economic and other restrictive measures (sanctions)
applied under the Law of Ukraine "On Sanctions" No. 1644-VII
dated August 14, 2014.

NBU shall mean the National Bank of Ukraine.

Sanctioned Party shall mean an individual or a legal entity
(ultimate beneficiary owner of a legal entity) included in the list of
persons associated with terrorist activities and/or in respect of
whom the Sanctions have been applied.

Ownership Structure shall mean a documented system of
mutual relations between individuals and legal entities, trusts,
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TPacTiB, iHWWUX MOAIOHNX MPaBOBUX YTBOPEHb, WO A3E 3MOry
BCTaHOBUTK BeCix KiHueBMXx GeHediliapHux BnacHukiB, y TOMy
yncni BiAHOCKMHM KOHTPOIO MixX HUMU, abo BiacyTHICTb KiHueBwmx
GeHediliapHMX BNacHWKIB.

Ctpok JliauHry o3Hauvae cTpok, Ha skun OO6’ekT JlisuHry
nepeaaeTbecs y BOMOAIHHS Ta KOPUCTYBaHHS
JlisnHroopepxyBayy Ha yMoBax, NOroAxXeHux y Libomy [loroBopi.

TpaHcnopTHUIA 3aci6 o3Hayae KOXeH TPaHCMOPTHWIA 3acib,
3a3HaveHun B [lopaTtky N2 1 go uboro [loroBopy, Sikuii BXOAUTL
po O6'ekty JlisnHry Ta nepepaetbcs JlisanHroogepxyBady B
ni3uHr 3a uum [JoroBopom.

TepuTopisi BukopuctaHHs O6’ekTty JlisuHry — e Teputopis Ha
Akin JlisuHroogepxysay Mae npaso BukopucToByBaTtn OB6’ekT
NisuHry, 3a BUWKMIOYEHHSIM Takoro OBMeXeHHS (3abopoHM):
NisuHroogepxysay 3060B’s13y€ETbCSA yTpumMaTtumcs Big
BUKOPUCTaHHSA (po3milLeHHsA/nepeMileHHs/Di3nYHOI
npucyTHocTi) O6’ekTy JisnHry 6nmkye Hix 3a 20 kinomeTpiB A0
mexi 3oHm TB Ha Teputopii YkpaiHu, $KWO iHWe He
nepegbayeHo umm [oroBopoM. BHacnigok AMHaMIYHOCTI Mex
3onn B, CrtopoHM po3ymitoTb BIAMNOBIAHY AMHAMIYHICTb
(3MiHHUI XapakTep) BKa3aHOro 0bMexeHHs (3abopoHm).

YnoBHoBaxeHi KomnaHii B YKpaiHi 03Hayae komnaHii,
3a3HadeHi y Oopatky Ne 4, wo MalTb BUMKIKOYHE NpPaBo
3aiicHoBaTH PEMOHT, rapaHTtiiHe  Ta/abo  cepsicHe
o6cnyroByBaHHA TpaHCNOpTHMX 3acobiB.

Baprtictb O6’ekTy JlizuHry — BapTicTb/LiHa BCix TpaHCNOPTHUX
3acobiB, ski € O6’ektom Jli3vHry, B YKpaiHCbKMX TFPUBHSIX
BiAMNOBIAHO A0 [loroBopy KyniBmi-MPOAaxy, Sk 3a3HavyaeTbcst B
Doaatky Ne 1 go uboro [lorosopy.

SCANIA FLEET MANAGEMENT SYSTEM (SFMS) — ans uinew
uporo [loroBopy, € nporpaMHvm 3abeaneveHHsM, 3a AOMOMOro
SIKOTO MOro KOpUCTYBay Mae MOXMMBICTb BiACNiAKOBYBaTU PSf
napameTpis, B TOMY YMCIli, MIiCLLe3HaXOMKEHHA TPAHCMOPTHOIO
3acoby, Ha sIKOMy BCTaHOBIEHWI BiANOBIAHUIA Ta HeobXigHWN
Ons  UubOro npucTpivi, LWo 3abesnevyye B3aEMO3B'A30K Ta
nepegavy Takux napameTpiB Ha MobinbHUI abo KOMM'IOTEPHWUI
NPUCTPIN KOpUCTyBaya.

Bci TepMiHM, 3a3HadeHi y TekcTi upboro [JoroBopy 3 BESUKOI
niTepy, MawTb BIiAMOBIAHI 3HAYEHHSs,, BU3HAYEHi B LIbOMY
[oroBopi, Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS SK B OAHWHI, TaK i B
MHOXWHI.

Y pasi, sakwo O6’ekTom JTi3uHry € BUKIMHOYHO TpaHCMOPTHI 3acobw,
npu3HayeHi Ana  pyxy TiNbkM B 3'€gHaHHi 3 iHWWMK
TPaHCMOPTHMMK 3acobamu (Mpuyinu, HamiBNpWYinK, TOLO), TO
ymoBM  uboro  [oroBopy, noB'si3aHi i3  00oB’si3KOM
JlisnHroopepxxyBaya npuabatn Ta 3actocoByBaTu SFMS, He €
060B’A3KOBMMW ANsi BUKOHaHHA CTopoHamu (He peryniolTb
npaBoBigHOCKHM CTOPIH B Lii YaCTUHi).

Cratra 1.
NPEOMET OOroBOPY

1.1. NisnHrogaeeub 30608B’A3y€eThCA 3a 3asBKOK
JlisuHroopgepxyBaya nepegaty Yy BOMOAIHHA Ta nnaTtHe
kopuctyBaHHsa O6’ekT Ji3nHry JlisuHrooaepxyBayy Ha CTPOK i Ha
ymoBax, BuKNnageHux B upomy [orosopi, a JlisuHroogepxysay
30608’s13yeTbcs NpuiAHaTY O6’ekT Ji3unHry, cnnadysaTu NisUHroBi
nnaTtexi i BUKOHyBaTW iHWi 3000B’s3aHHSA, nepeabadeHi LM
Horosopom. Lium [oroBopom CTOpOHM BW3Ha4aloTb YMOBU
HagaHHs  JlisuHrogasuem  JlisuHroogepxysady — iHaHCOBOI
nocnyru, a came: piHaHCOBWIA Ni3NHT.

1.2. Tpu ubomy 30608B'a3aHHsa  JlisvHrogasus nepeq
NisuHroogepxysayem 3a umm [1oroBOpoM BMHMKaKOTb 3@ YMOBWY,
wo JlisHroogep>xyBay BMKOHAB HacTyMHi Aii, siki 3a doopMoto Ta
3MIiCTOM € 3ad0BinbHUMKM Ta pocTtaTHiMu Aans JlisnHrogasus.
Takumu gismu e:

- cnnarta JlisvHroogepxyBayem Ha ymoBax Ta B CTPOKM,
BM3Ha4yeHi umm [doroBopoM, ABaHCOBOro nnaTtexy y po3mipi,
3a3HadeHomy y OopaTtky Ne 1;

- iHWi gokymMeHTM Ta i, siki JlisuHrogaeeLlb Moxe 06r'pyHTOBaHO
BUMaraTm.

1.3. Ha popatok OO0 yMOB, BCTaHOBINEHWX MyHKTOM 1.2.
[Horosopy, 3060B'A3aHHSA JlisvHrogasus nepeg
JisanHroogepxxyBayem 3a [JOroBopomM BMHUKAIOTb TakoX 3a
YMOBW, LLO:
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and other similar legal entities, which allows identifying all the
Ultimate Beneficiary Owners, including the relations of control
between them, or establishing the absence of Ultimate
Beneficiary Owners.

Lease Period shall mean the term for which the Lease Object is
transferred to the Lessee use and possession under the terms
and conditions set out in this Agreement.

Vehicle shall mean any vehicle specified in Annex # 1 to this
Agreement, which is part of the Lease Object and is leased to the
Lessee under this Agreement.

The territory of the Lease Object use is the territory on which
the Lessee has the right to use the Lease Object, with the
exception of the following restriction (prohibition): the Lessee
undertakes to refrain from using (locating/moving/physical
presence) of the Lease Object closer than 20 kilometers to the
border of the Area of CO on the territory of Ukraine, unless
otherwise provided for in this Agreement. Due to the dynamism
of the borders of the Area of CO, the Parties understand the
corresponding dynamism (changeable nature) of the specified
restriction (prohibition).

Authorized Companies in Ukraine shall mean the companies
specified in Annex # 4, which have the exclusive right to carry
out repair, after-sale and/or service maintenance of the Vehicles.

Lease Object Value shall mean the value/price of all Vehicles
constituting the Lease Object in Ukrainian Hryvnas (UAH)
according to the Sales Contract, which is specified in Annex # 1
to this Agreement.

SCANIA FLEET MANAGEMENT SYSTEM (SFMS) - for the
purposes of the Agreement, is a software that allows its user to
monitor a number of parameters, including the location of a
vehicle on which the relevant and necessary device is installed,
which ensures mutual communication and transmission of such
parameters to the user's mobile or computer device.

All capitalized terms herein shall have the meanings set out in
this Agreement and may be used both in singular and plural.

If the Lease Object consists exclusively vehicles intended for
movement only in connection with other vehicles (trailers, semi-
trailers, etc.), the terms of this Agreement related to the Lessee's
obligation to purchase and use SFMS, are not binding on the
Parties (do not regulate the legal relations of the Parties in this
respect).

Article 1.
SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. Upon application of the Lessee the Lessor shall transfer
selected by the Lessee, certain Vehicles in accordance with
specifications determined by the Lessee to the Lessee for
possession and use on the terms and conditions of this
Agreement; and the Lessee shall accept the Lease Object, make
lease payments and perform other obligations hereunder. Hereby
the Parties define the terms of provision of the financial service
by the Lessor to the Lessee, specifically the financial leasing.

1.2. The Lessor shall assume obligations due to the Lessee
hereunder only if the Lessee has taken actions, which in their
form and substance are acceptable to the Lessor. These actions
shall be the following:

- payment by the Lessee of the Advance Payment under the
terms and conditions set forth herein and in the amount as
provided for in Annex # 1;

- other documents and/or actions as the Lessor may reasonably
request.

1.3. In addition to the conditions set forth in clause 1.2. hereof,
the Lessor shall assume the following obligations due to the
Lessee, provided that:
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a) He BigbyBaTMMeETbCH Ta He NPoAoBXyBaTMMeTbCA Bunagok
HeBWKOHaHHS siKk BU3HAYeHO B LiboMy [JoroBopi.

1.4. Y Bunagky, skwo JlisuHroogepxysay He BWKOHae
Oyab-sikoi 3 ymMOB, BU3HauveHuWx y nyHktax 1.2. [Jorosopy,
NisuHrogaeeub, Ha gogaTok Ao Oyab-Akoro npasBa 3rigHO 3i
cratTeto 13 uboro [loroBopy, MoXe po3rnsgaTtu ue sik Bunagok
HeBukoHaHHs. Y uboMy Bunagky JlisvHrogaseub Mae npaso
3ynuHnTU abo BiacTpoumtn lMocTtaBky OB6’ekTy Jli3uHry, SO
MocTtaBka we He Binbynacs, 6e3 HagaHHs JlisanHroogepxxyBady
npaea Ha OoTpuMaHHs Byab-AKoi koMneHcauii abo NoBepHEHHS
crnnayeHux  3rigHo  uboro [oroBopy kowTiB Ta 6es3
BignoBiganbHocTi JlisanHrogasus 3a 3aCTOCyBaHHSA TaKoi CaHKLji.
Mpy usomy JlisuHrogaseub Mae nNpaBo B OAHOCTOPOHHLOMY
nopsigky BigMoBuTucs Ta/abo posipeatv uen [orosip Ta/abo
6yab-AK1iA iHWMIA [oroBip Yv Byab-AKi iHLWI JoroBopw, yKnaaeHi 3
JlisuHroopepxyBayem, y Bunagky skwo O6’ekt JisvHry we He
nepepaHuii JlisuHroogepxxyBady, 6e3 3acTocyBaHHsi 4O HbOTO 3i
cTtopoHu JlisuHroogepxyBaya Oyab-SKMX CaHKUiA, Npo Lo
NisuHrogaeeupb 3060B'A3aHUI NUCbMOBO nosigomMuTn
NisuHroogepxxyBaya i3 3a3HavyeHHsIM AaTu Takoi BiaMoBM Ta/abo
posipBaHHs.

1.5. KinbkicTb, uiHa, 3aranbHa BapTiCTb, ONUC, KOMMNMEKTHICTb,
TexHiyHi crneumdpikauii, ymou [loctaBkm OO6’exkTy Jli3uHry
3a3HavaloTbes B «basoBux ymoBax MisuHry», ki MiCTATLCA B
Hopatky Ne 1 go uboro [loroBopy i CTaHOBMSATH AOr0 HEBIQ EMHY
YaCTUHY.

1.6. Mpopaseub (MocTayanbHuk) OG’ekTy JlisuHry, obpaHuii
JlisnHroopgepxysayem BignoOBIAHO 4O 3a3HAYEHOro y 3asBLi Ta
BkasaHun B floaatky Ne 1 go usoro [lorosopy.

1.7. NisauHroogepxyBay UMM 6e3BiAKNTMYHO BiAMOBNSAETLCS Bif
6yab-akux npeTeHsii go JlisnHrogasus wono 3060B's3aHb Ta
BignosiganeHocTi [peacTaBHMKa 3aBody-BUPOOHMKA Y LibOMY
3B’A3KY.

1.8. isnHroopgepxxyBay 3000B’A3yeTbCA yKMacTy BiANOBIAHI
gorosopn 3 YnoBHoBaxeHuMn KomnaHismu B YkpaiHi LWopo
PEMOHTY Ta rapaHTiiHoro Ta/abo cepsicHOro obcrnyroByBaHHs
O6’exTy JliznHry.

Cratra 2.
LIHA TA 3ATAJIbHA BAPTICTb OB’E€EKTY NISUHIY

2.1. BaprticTb/ujiHa koxHoro TpaHcrnopTHoro 3acoby Ta BapTictb
O6’exty JlisnHry 3a [oroBopom KynmiBni-npogaxy, a Takox iX
rpoOLLOBI eKBiBaneHTn y eBpO 3a3HavatoTbes B [loaaTtky Ne 1 go
uporo [lorosopy.

2.2. B [Oaty [epepavi/llocTaBkn BapTiCTb/LiHA KOXHOrO
TpaHcnopTHoro 3acoby Ta Bapticte O6’ekty  JlisuHry
KOPUryloTbCS, BPaxoByo4n hakTUYHO cnnadeHy JlisuHroaasuem
CyMy rpoLLOBMX KOLUTIB Y rpuBHi 3a O6'ekT JTisuHry 3a [loroBopom
Kynieni-npogaxy. 3 uieto MeTowo CTOpoHM nignucyTb
popatkoBy yrogy o uboro [orosopy, sikoto Joaatok Ne 1 oo
uporo [loroBopy BuUKNagaeTbcs y HoBin pepakuii ("[omaTkoBa
yroga Ne 2").

Cratra 3.
CTPOK NI3UHIY

3.1. Ctpok NisuHry 3a umm JoroBopom 3a3HayeHuii y [lopaTky
Ne 1 go uboro Jorosopy. Ctpok JliauHry noumHaeTecs 3 Oatu
Mepepaui/llocTaBku Ta 3akiHYyeTbCS B ocTaHHIo [laTy MNnatexy,
L0 BCTAHOBIIOETLCA BiAMOBIAHO A0 NOMOXeHb Lboro [lorosopy
Ta 3a3HavaeTbcs y flopaTtky Ne 2.

3.2. Ctpok Ni3uHry 3akiH4yeTbCst TakoX Yy BUMAAKy pO3ipBaHHS
Lboro [loroBopy BignoBigHO A0 nonoxeHb ctatTi 13 Jorosopy.

Q'ra'rm 4.
NMEPEOAYA TA NTPUMMAHHSA OB’EKTY NISUHTY

4.1. YmoBu noctasku. Micue, gata i ymosu NoctaBku O6’ekTy
TNisnHry 3a3Hadvatotbes B JopgaTtky Ne 1 «ba3oBi yMOBY Ni3uHry»
Ta [JoroBopi KyniBni-npoaaxy.

4.2. Oman Ta npuimaHHa O6’ekty JlisuHry. Y Bunagky
BUHWKHEHHS Yy JlisuHroogepxxyBaya npeTeHsili LWoAo SKOCTI,
KinbkocTi Ta komnnektHocTi O6’ekty JlisuHry Taki npeTteHsii
3a3HavaloTbCs B AKTi peknamadii, a Takox BKa3ylTbCst CTPOKM iX
yCyHeHHs. [licnsa ycyHeHHs 3asHayeHux B AKTi peknamadii
HeponikiB O6’exTy JlisuHry, JisanHrogaseup, JlisuHroogepxysau ,
Ta MNoctayanbHuk (Mpogaseup) nignucyoTb AKT NPUAMAHHS-
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a) no Event of Default (as defined in this Agreement) will take
place and will be persisting;

1.4. If the Lessor considers that the Lessee fulfills any of the
conditions referred to in clause 1.2. hereof improperly, the Lessor,
in addition to any right under Article 13 hereof, shall have the right
to regard such improper fulfillment as the Event of Default. If the
Supply has not taken place yet, the Lessor shall be entitled to
suspend or defer the Supply of the Lease Object without any
compensation and/or repayments to the Lessee, and without any
liability of the Lessor for application of such penalty. The Lessor
shall have the right to resign and/or terminate this Agreement
and/or any other agreement or agreements executed with the
Lessee, unless the Lease Object has already been transferred to
the Lessee, without any penalties the Lessee may impose on it.
The Lessor shall notify the Lessee of such
termination/resignation in writing, having indicated the expected
date of such termination and/or resignation.

1.5. Quantity, price, total value, description, completeness,
technical specifications, terms and conditions of the Lease Object
Supply are set forth in the "Basic Lease Conditions", attached
hereto as Annex # 1, and shall constitute an integral part of this
Agreement.

1.6. The Seller (Supplier) of the Lease Object selected by the
Lessee and specified in Annex # 1 hereto.

1.7. The Lessee hereby irrevocably waives any claim to the
Lessor regarding obligations and liability of the Representative
of Manufacturer in this respect.

1.8. The Lessee shall execute respective agreements with
Authorized Companies in Ukraine on repair, after sale and/or
service maintenance of the Lease Object.

Article 2.
PRICE AND TOTAL VALUE OF THE LEASE OBJECT

2.1. The value/price of each Vehicle and the Value of the Lease
Object under the Sales Contract as well as their cash equivalents
in euros are specified in Annex # 1 to this Agreement.

2.2. On the Date of Transfer/Delivery, the value/price of each
Vehicle and the Cost of the Lease Object are adjusted, taking into
account the amount of cash actually paid by the Lessor in UAH
per the Lease Object under the Sales Contract. To this end, the
Parties shall sign an additional agreement to this Agreement, to
set out Annex # 1 to this Agreement in a new wording
("Additional Agreement # 2").

Article 3.
LEASE PERIOD

3.1. The Lease period under this Agreement shall be set out in
Annex # 1 to this Agreement. The Lease Period shall begin as of
the Transfer/Delivery Date and lapse on the last Payment Date
set as provided for in this Agreement and indicated in Annex # 2.

3.2. The Lease Period shall also lapse in case of termination of
this Agreement pursuant to Article 13 hereof.

Article 4.
TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE LEASE OBJECT

4.1. Terms and Conditions of Delivery. The place, date and
conditions of Delivery of the Lease Object shall be set forth in
Annex # 1 "Basic Lease Conditions" and the Sales Contract.

4.2. Inspection and Acceptance of the Lease Object. Shall the
Lessee have any claims concerning quality, quantity, and
completeness, of the Lease Object, such claims shall be stated
in the Damage Certificate as well as the elimination time period.
After the defects stated in the Damage Certificate are eliminated
the Lessor, the Lessee and the Supplier (Seller) shall sign the
Acceptance Certificate. To check the quantity, completeness,
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nepegadi. 3 METO NepeBIPKM KiNbKOCTi, KOMMMEKTHOCTI, SIKOCTI,
cTaHy Ta npuaatHocTi [o ekcnnyatauii OG'ekty JisuHry
JlisuHroogepxxyBay 3000B’si3aHWn O MOMEHTY MiANMCaHHs
CropoHamu AkTy npuiiMaHHs-nepegadi O6’exty JlisuHry, ane He
nisHiwe 3 (Tpbox) pobounx OHIB 3 MOMEHTY OTpUMaHHS Bif
Mpopasus ([MocTavanbHWKa) NOBIAOMIIEHHS MPO FOTOBHICTb A0
nepepavi, ornsaHytm OO6’ekt JlisuHry B micui [locTaBky,
Bu3HayeHomy B «JopaTtky Ne 1 «ba3oBi ymoBM Mi3nHry».

4.3. VYci npeTeHsii, noB'A3aHi 3 TEXHIYHUM CTaHOM i
komnnekTHicTio O6’ekTy JlisuHry, noBuHHI OyTn 3asBneHi
MpencTtaBHUKY 3aBofa-B1poOHMKa 3 0OHOYaCHUM
nosigomMneHHaM npo Take JlisuHrogasusa A0 NiANUCaHHA AKTY
npuimanHsi-nepeaadi O6’exty JlisvHry.

4.4. NisavHroogepxxyBay Moxe noyaTu BuKopucTaHHs O6’ekTy
JlianHry Ha ymoBax uboro [loroBopy 3 AHSA MignucaHHsA AKTY
npuiMaHHs-nepedadi O6’ekTy JlisauHry, sKwo iHwe He Oyae
NMCbMOBO noroaeHo MK TlisuHrogasuem Ta
JTlisnHroogepxxysayem.

4.5.Y pasi Bigmosu JlisnHroogep:xysaya Big npuiimaHHa OB’ ekTy
NisuHry 3 nigcTaB iHWKX, HiXX HAsIBHICTb NPETEHSI, NOB’A3aHMX 3
TEXHIYHUM CTaHOM, KinbKiCTO, KOMMMEKTHICTIO, kicTio O6’ekTy
JTi3anHry, wo 6ynu 3asBneHi BUKITIOYHO Y CTPOKU Ta B NMOPSAAKY,
nepenbayeHomy umm [JoroBopom, 3a yMOBWU MignucaHHA AKTy
peknamadii, JlisnHrogaseub Mae npaBo 3anuwnTK BCi NnaTexi,
OTpUMaHi HUM 3a umMm [oroBopoM [0 AaTu BiANPaBMEHHS
MoBiAOMMNEHHs MPO MPUMUHEHHS (K BU3HAYEHO HIDKYE B LibOMY
[oroBopi), a TakoX BigwwKogyBaTn 36UTKM, NOHECEHi BHACMiAoK
BigmoBsu JlisanHroogepxysada Big npunmanHa O6’ekTy JlisvHry.
Mpyv upomy BigwkodyBaHHs 36uUTkiB  JlisuHrogaBLio He
obmexyeTbest CyMolto nnarexis, OTpUMaHNX BiA
JlisnHroopepxysaya 40 AaTu BignpasneHHs NoBigoMneHHs npo
NPUNUHEHHS.

4.6. Pu3uku Ta BignosiganeHicte. 3 Jatn lNMepepadi/lloctaBkun
NisuHroogepxysady O6’ekty JlisuHry po JlisuHroogepxysaya
nepexoasTb BCi PU3UKM MOLLUKOAXEHHSI ab0 NOBHOI YM 4acTKOBOT
BTpaTy, BMNaAKOBOI BTpaTn abo BUOYTTA i3
BOnoAiHHsi/kopucTyBaHHs JlisuHroogepxxyBava O6’ekTy JlisuHry
3 Byab-akux npuunH (nigctae/obctasuH). JlisnHrooaepxysay
TakoXX Hece PpU3MK LUMBINbHOI BiONOBIAANBbHOCTI, WO MOXe
BUHWUKHYTU BHacnigok 3anofdisHHa wkoan O6’ektom JlisuHry
Oyob-sikum  TpeTim  ocobam Ta JlisuHrogaButo B nepiog

BonogdiHHs/kopucTyBaHHa  JlisnHroogepxyBadem  O6’ekToMm
NMiannry. B ycix Bunagkax, KomuM LUe  JOomnycKaeTbes
3aKOHOaBCTBOM Ykpainu, JlisanHroogepxyBay Hece

BignoBiganeHicTe  6e3nocepeaHb0  nepen  ocobamu,  AKUM
3aBAaHo LWKoaM.

CrarTa 5.
MNPABO BJTACHOCTI HA OB’EKT NI3UHIY

5.1. NpaBo BnacHocTi Ha O6’ekT Jli3nHry 3a gaHum [JoroBopom
HanexuTb BUKMOYHO JlisuHrogasu. bByab-ski  gii  abo
6e3nianbHicTb JlisuHroogepxyBaya Ta/abo TpeTix ocib xoaHUM
YMHOM He BNNMBaKlOTb Ha MpaBo BnacHocTi JlisvHrogaBus Ha
O06’exT Ii3nHry.

5.2. JlisuHroogepxyBay He Mae npaBa npogasaTv OOG’ekT
NisvHry, nepepgaBath Moro y 3acTaBy, XOOHWUM iHLIMM YUHOM
BiguyxxyBatu O6’ekT JlisauHry abo obTsxyBaTh 1oro 6yab-skuMu
3000B’A3aHHAMM  4M  [03BONATU TpeTiM ocobam Byab-skum
YMHOM CTaBMWTW Mif 3arpo3y MpaBo BriacHocTi JlisuHrogasusa Ha
O06’exT Ji3nHry.

5.3. NisvHroogepxxysay He gonyckatume Oyab-sikoro 3axsaTy
abo Buny4veHHs (abo akTUYHOrO BOMOAIHHS/KOPUCTYBaHHS)
O6’exTy JlisuHry TpeTiMu ocobamu. Y pasi, SKLIO Takuii 3axeBaT
YN BUNYYEHHS (DakTU4YHe BOMOAIHHA/KOPUCTYBaHHS) Manu
Mmicue, JlisuHroogepxyBay MOBWHEH HEramHo MOBIAOMWUTU
NisuHrogasuo npo Ue y NUCbMOBIA OpMi Ta BiALLUKOAYyBaTh
NOMy BCi OOKYMEHTanbHO NiATBEppKeHi 36UTKM Ta BUTpaTU
(BKMOYaUM  BUTPATM Ha  OPUAMMHI  NOCNyrK), MOHECEHI
NisuHrogasuem y 38’a3ky 3 noBepHeHHsaM OB6’ekTy JlisuHry, abo,
AKLLO Take NOBEPHEHHSI HEMOXNMBENpMABaHHAM aHanoriYHoro
O06’exty JlisuHry, 3a ymMOBM SIKLLO Takuii BUNAAOK He nignsirae
BifLLKOAYBaAHHIO Yepe3 BUMnaTy CTPaxoBoro BiAWKOAYBaHHS, B
TOMY YKCHIi, ane He BUKIIOYHO, 3 BUHM JTisnHroogepxysaya.

5.4. JiauHroopgepxyBay 3000B'Si3aHWI HaNeXHWM YMHOM 3a
BNACHWUN paxyHOK 3axuLlaTy MpaBO BMACHOCTI Ta iHWIi npasa
NisuHrogaBuss Ha OG’ekT JlisuHry, HesanexHo BiA4 TOro 4w
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quality, condition and operational capability of the Lease Object,
the Lessee shall, before the Parties sign the Acceptance
Certificate of the Lease Object, but not later than 3 (three)
business days of receipt of the availability notice from the Seller
(Supplier), inspect the Lease Object in place of the Supply as
determined in Annex # 1 "Basic Lease Conditions".

4.3. All the claims regarding technical condition and
completeness of the Lease Object shall be made to the
Representative of Manufacturer simultaneously with the proper
notice to the Lessor before signing the Acceptance Certificate of
the Lease Object.

4.4. The Lessee may start using the Lease Object under the
conditions of this Agreement after the signing of the Acceptance
Certificate of the Lease Object, unless the Lessor and the Lessee
agree otherwise.

4.5. If the Lessee refuses to accept the Lease Object for reasons
other than claims on the technical condition, quantity,
completeness and quality of the Lease Object in terms and
conditions stipulated exclusively herein, on condition of signing of
the Damage Certificate, the Lessor shall be entitled to keep all
payments received under this Agreement as of the date of the
Notice of Termination (as defined below), and indemnify for all
losses incurred due to the Lessee’s refusal to accept the Lease
Object. Indemnities to the Lessor shall not be limited to the
amount payments received to the date on which the Notice of
Termination has been sent.

4.6. Risks and Liability. As of the Lease Object Delivery Date the
Lessee shall assume all risks for damage or full or partial loss,
accidental loss or withdrawal from possession/use by the Lessee
of the Lease Object for any reason (grounds/circumstances). The
Lessee shall also bear a civil liability risk, which may arise as the
result of any damage caused by the Lease Object to any third
parties or to the Lessor during the possession/use of the Lease
Object by the Lessee. The Lessee shall be liable directly to the
affected parties in any and all events prescribed for by the
Ukrainian legislation.

Article 5.
TITLE TO THE LEASE OBJECT

5.1. The title to the Lease Object under this Agreement shall
belong exclusively to the Lessor. Any action or negligence of the
Lessee and/or any third parties shall not in any manner
whatsoever affect the Lessor’s title to the Lease Object.

5.2. The Lessee shall not be entitled to sell, pledge or otherwise
alienate the Lease Object or encumber it or allow any third
persons to jeopardize in any manner whatsoever the Lessor’s title
to the Lease Object.

5.3. The Lessee shall not permit the Lease Object to be seized or
taken out of its possession (or actual possession or use) by the
third parties. In the event the Lease Object is seized or taken (or
actually possessed or used), the Lessee shall immediately give a
written notice thereof to the Lessor and shall indemnify the Lessor
for all documented losses and expenses (including legal fees)
incurred by the Lessor by reason of retaking possession over the
Lease Object, or, in case of a failure to reacquire the Lease
Object, purchase a property similar to the Lease Object provided
that such a case is not subject to compensation due to the
payment of insurance compensation, including, but not limited to,
due to the fault of the Lessee.

5.4. The Lessee shall protect the title and other rights of the
Lessor to the Lease Object in a proper manner and at its own
cost, regardless of whether this is required by the Lessor. At its
own cost the Lessee shall, without limitation:
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Bumarae ue JlisuHrogaseub. JlisvHroogepxyBay 3060B'si3aHWN
30Kpema, ane He BUKIMHOYHO, 32 BMACHWIA paxyHoK:

a) onepaTMBHO 3AIMCHIOBATM BCi peecTpauii Ta iHWi nogaHHs i
opmManbHocTi woao diHaHcosoro nisuHry O6’ekty JlisuHry 3a
UMM [JoroBopoM Ta iHWMX [OKYMEHTIB TakuM YMHOM, §K Le
BuMaraeTbcs JlisavHrogaBuem Ans NPUMYCOBOrO BUKOHaHHS
yMOB UbOro [oroBopy, BKMOYal4uM, ane He BUKITOYHO,
3as3Hayatn JisvHropgaBus sk BnacHuka O6G'ekty [IlisvHry B
peecTpauiiHux AOKYMeHTaXx;

6) 3pincHioBaTK BCi HeoOXiaHi abo BaxkaHi 3axoau Ans NiATPUMKM
HegoTopkaHoCTi nmpaBa BnacHocTi JlisuHrogasus Ha O6’ekT
TlisuHry. Taki Aji noBuHHI ByTWM MonepedHbO MOroKeHi Mk
JlisuHrogaesuem Ta JTlisuHroogepxxysayem, oAHak
JlisnHroogepxyBay 30060B'si3aHW  34jMCHIOBATU Taki 3axoaw
HaBiTb 63 nonepeaHbOro MorofkeHHs 3 JlisuHrogasuem npu
HacTaHHi HeMuHyyoi Hebesnekun. B  Takomy Bunagky
JlisnHroopgepxyBay  3000B'A3aHWiA  HeranHo  iHdopMmyBaTH
JlisnHrogaBus Npo 3axoau, Lo 6ynv HUM 34iNCHEHI.

5.5. BigcTynneHHs npasa BMMoru 3a uum [loroBopom moxe byt
30iiCHeHe BiQMoOBIAHO A0 MOMOXEeHb [Ailo4Ooro 3akoHOOaBCTBa
YkpaiHu.

CratTa 6.
NIBUHIOBI NNATEXI TA NOPAOOK PO3PAXYHKIB

6.1. 3a kopuctyBaHHA O6G’ektom JlisuHry JlisuHroogepxyBad
cnnadye HacTynHi Mi3VHroBi NnaTexi B NOPSAKY Ta po3mipax,
nepeanbayeHnx uum [loroBopom, a came:

6.1.1. ABaHCOBUI NNaTtix;

6.1.2. AOMiHiCTpaTMBHa KOMICis;

6.1.3. MNepioanyHi Ni3vHroBi NNaTexi, Aki cknagawTbes 3:

a) cymu, sika Bigwkogosye YacTuHy Baptocti O6’ekTy JisuHry;

6) BuHaropoau JlisvHrogaBuUlO 3a HagaHe y ni3VHT ManHO
(JlisauHroBa BuHaropoga);

B) iHLWi KOMICIl y cknagi nisvHroBoro nnatexy, nepeabaveHi uyum
[orosopom.

6.1.4. LopaTtkoBi  NMi3WHroBi nnatexi, A0 cknagy SKkux
BXOASTb:

a) Butpatu JlisuHrogasugs, sikwo JlisnHrogaeelp crnnadye 6yab-
AKMM  wTpad, nNeHl Y/ iHWWWA - nnaTtik, noB'a3aHui 3
BuKopucTaHHam OB6’ekTy Ji3nHry (He3anexHo Big TOro Ha Koro
Takui WTpad (nnarta, caHkuis) HaknageHun — Ha JlisuHrogasus
abo Ha kepiBHMKa BUKOHABYOro opraHy JlisanHrogasus TOLLO), WO
HaknageHo B nepiod BonoAiHHA/kopucTyBaHHS O6’eKTOM MisuHry
INisnHroogepxysavem (Taki BUTPaTH JlisnHrogaseup
3000B's3aHU NIATBEPAWNTM AOKYMEHTAasbHO), @ TakoX MoAaTKu,
360pu abo iHLWi 060B’A3KOBI NnaTexi, 3aikcHeHi JlisnHrogasuem
y 3B’A3Ky 3 UMM abo Taki, Wwo MawTb 6yTW 34iiCHEHI HUM B
MabyTHBOMY Mepiogi, B TOMY YMCHi, 5K NOAATKOBMM areHToMm;

B Takomy Bunagky, JlisuHrogaBeub 36inbluye  po3mip
[opaTtkoBMX Ni3VHrOBUX NNaTexiB Ha Cymy BiiCbKOBOro 360py,
nopgatky 3 goxopiB @isuyHMx ocib Ta nogatky Ha JopaHy
BapTiCTb Ta iHWMX OBOB'A3KOBUX MNATEXIB, O BUMaratTbCs
3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu, a JlisuHroogepxyBay 3000B'A3yeTbCs
cnnatuTy Taki JloaaTkoBi NisMHroBi nnaTexi.

6) onnarta HapaHHs JlisuHrogasuem JlisuHroogepxyBayy iHLLINMX
nocnyr, NoB’sA3aHMx 3 iHaHCOBUM MIi3VHIOM Ta BWKOHaHHAM
uporo [loroBopy, Lo 6ynu HagaHi JlisuHrogasuem;

B) onnata 3a HafaHHs JlisuHrogaBsuem JlisuHroogepxysady
pecTpykTypusauii B po3mipi, wo BkasaHuii B flopatky Ne 5 no
naHoro [oroeopy, y Tomy Bunagky, konu JlisuHrogaBseLb
HafacTb CBOO 3rofly Ha TaKy pecTpyKTypu3aLito;

r) ogaTtkoBa KoMicisi B po3mipi Lo BkazaHui B floaaTky Ne 5 no
uboro [lorosopy.

6.2. ABaHcoBMI nnartix. Jlis3nHroogepxxyBad 34iicHIOE onnary
ABaHCOBOro nnatexy y CyMi Ta B MNOPAAKY, BWU3HA4YEHUX
ymoBamu [oroBopy Kynieni-npogaxy Ta Oomatkom Ne 1 go
uboro [oroBopy i3 BpaxyBaHHSAM MOSOXeHb MyHKTY 6.6. Lboro
[orosopy.

Y 6yab-skomy Bunagky JlisuHrogaeelp He HapaxoByBaTUMe Ta
He cnrayyBaTMme Ha kopucTb JlisuHroogepxyBaya Oyab-ski
MPOLIEHTM 332 KOPUCTYBaHHS TPOLUOBUMM KOLUITaMW, Wo Gynu
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a) promptly make all registrations and other applications, comply
with formalities with respect to the financial lease of the Lease
Object under this Agreement and other documents in such a way
as required by the Lessor for purposes of this Agreement
enforceability, including, without limitation, to indicate the Lessor
as the owner of the Lease Object in the registration documents;

b) take all necessary and advisable measures to keep the title of
the Lessor to the Lease Object indefeasible. Such measures shall
be preliminarily agreed between the Lessor and Lessee;
however, the Lessee shall take such actions even without prior
consent of the Lessor in case of an unavoidable danger. In such
case the Lessee shall immediately notify the Lessor of such
measures taken.

5.5. Assignment under this Agreement may be made in
accordance with provisions of the effective legislation of Ukraine.

Article 6.
LEASE PAYMENTS AND SETTLEMENT PROCEDURE

6.1. In consideration for use of the Lease Object the Lessee shall
pay the following lease payments in the amount and following the
procedure set out in this Agreement, in particular:

6.1.1. Advance Payment;
6.1.2. Administrative Fee;

6.1.3._Periodic (Monthly) Lease Payments comprised of:

a) amount, which recovers a part of the Lease Object Value;

b) fee payable to the Lessor for the property provided into the
lease (Lease Fee);

c) other commissions being a part of the Lease Payment under
this Agreement.

6.1.4. Additional Lease Payments, which shall include:

a) expenses of the Lessor, if the Lessor pays any fine, penalty or
other payment related to the Lease Object use (regardless of who
such a fine (payment, sanction) is imposed on - the Lessor or the
head of the executive body of the Lessor, etc.), which has been
imposed during the period of possession/use of the Lease Object
by the Lessee (such expenses shall be documented by the
Lessor), as well as taxes, fees or other mandatory payments
made by the Lessor in connection with this or such that should be
made by him in the future period, including, as a tax agent;

In such a case, the Lessor increases the amount of Additional
Lease Payments by the amount of military duty, personal income
tax and value added tax and other mandatory payments required
by the legislation of Ukraine, and the Lessee undertakes to pay
such Additional Lease Payments.

b) payments for other services provided by the Lessor to the
Lessee in connection with the financial lease and fulfillment of this
Agreement;

c) payments for the reschedule provided by the Lessor to the
Lessee in the amount indicated in Annex # 5 to this Agreement,
in case the Lessor approves such rescheduling;

d) additional fee commission in the amount specified in Annex #
5 to this Agreement.

6.2. Advance payment. The Lessee shall pay the Advance
Payment in the amount and in the manner specified in the terms
of the Sales Contract and Annex # 1 to this Agreement, taking
into account the provisions of clause 6.6. of this Agreement.

In any case, the Lessor will not accrue or pay in favour of the
Lessee any interest for the use of funds that have been
transferred by the Lessee to the Lessor as an Advance Payment.
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nepepaxoBaHi  JlisanHroogepxxyBadem  JlisuHrogaButo Sk

ABaHcoBUI Nnatix.

6.3. AamiHicTpaTMBHa KOMicisi. [pPOLLIOBUIA eKBiBaneHT y €BpO
AnmiHicTpaTuBHOI KOMicii 3a3HadeHnit y flogaTtky Ne 2 1o uboro
[orosopy. AgMiHICTpaTVBHa KOMICISi CNnayyeTbcs y rPUBHI Y
BignoBigHocTi 3 n. 6.6 [JoroBopy npotarom 5 (n‘Atu) poboumx
OHiB micnga gaTtu nignucanHs [Jorosopy, ane He MisHille onnaTtu
ABaHCOBOro nnartexy B NOBHOMY po3Mmipi. Y BUNaaKy posipBaHHS
uboro [orosopy 3 iHiuiaTuBu JlisnHroogepxxysaya, cyma
cnnaveHoi AAMIHICTpaTMBHOI KOMICii B 4acTuHi KoMmicii 3a
yknagaHHs [lorosopy JlisuHrogaBuemM He NOBEpTaETLCS.

6.4. MepioanyHi nisanHroBi nnarexi

6.4.1. ['powioBNIN eKBiBaneHT y €BPO NEPIOANYHUX Mi3NHTOBMX
nnatexis 3asHaveHun y JopmaTtky Ne 2 pgo uboro [orosopy
("F'pacbik nnatexiB"™). [lepiognyHi  ni3uMHroBi  nnaTexi
CrnayyloTbCsa Y FPUBHI Y BIAMOBIAHOCTI 3 NyHKTOM 6.6. LpOro
[orosopy.

6.4.2. [atn T[natexy nepioagnyHMX Mi3MHIOBUX MnaTexis
BCTAHOBIIOIOTLCA 3 ypaxyBaHHSAM TaKoro:

a) akwo [ata MNepepavi/lloctaBkn, HacTae BKMYHO Ao 15-ro
(M'ATHagUATOro) uncna Mmicsius, B KoMy 34iIMCHEHO nepenady
O6’exTy JlisuHry, To NepLuMin Ni3NHrOBUIA NNATIXK CNaYyeTbCA He
ni3HiLLe 0CTaHHbLOro PoBoYOro AHS TaKOro MicsLUs;

6) skwo [Hata [epepauvi/llocTaBkn, Hactae nicna 15-ro
(M’ATHaguUsaTOro) uncna micsaus, B SKOMy 3AiMCHEHO nepepady
O6’exTy JlisuHry, To NepLUMi Ni3NHIOBUIA NNATIXK CNIaYyeTbCA He
ni3HiLLe 0CTaHHbOro PoboYOro AHA HAaCTYNHOro MicsLs;

B) APYrvM# RNi3MHIOBMI NnaTiX nignarae cnmati B OCTaHHIN
po6ounit AeHb MiCSLS, SIKUIA € HACTYMHMM MICns MicsaUs, Y SSKoMy
nignsarae cnnari nepLyin NisNHroBUA NNaTix;

r) BCi HacTymHi ni3vHroBi nnaTtexi MakTb CcnrnavyBaTucs
LLIOMICAIMHO, HEe Mi3Hille OCTaHHBbOro POBOYOro AHSA KOXHOro
MicsiLs, SIKLLO iHWe He nepenbayveHo Mpadikom nnaTexis.

n)

6.4.3. [Oatu T[natexy nepioagnyHMX Mi3MHIOBUX MnaTexis
BcTaHoBmnoTbes B Joaatky Ne 2 no usoro [Jorosopy ("Ipadpik
nnarexis"), npo wo CTopoHM yknagawTb JOAAaTKOBY yroay 4O
uboro lorosopy no/s faty MNepeaaui/lloctaBkm O6’ekTy JisuHry,
skoto flopatok Ne 2 ("Ipadpik nnartexiB") Buknagaetbcsa y
HoBin pepakuii ("HdoaaTkoBa yroga Ne 1").

6.5. lopaTKoBiI NisnHroBi nnatexi

HopaTtkoBi  Ni3WHroBi nnatexi He BXoAATb [JO  cknagy
nepioaMYHMX  NIBMHrOBUX  MfaTtexiB  Ta  CNMayvyroTbes
JlisauHroogepxyBayem  OKpeMO  Ha  niagcTtaBi  HagaHux
JliauHrogaBsuem noBigomrneHb (abo paxyHKiB), BU3HAYEHUX Y
nyHkTi 6.8. [loroBopy, i3 3a3HayeHHaM B HUX [latn nnartexy, Ao
HacTaHHs skoi JlisuHroogepxxyBay 3000B’A3aHUA  34iNCHUTK
nepepaxyBaHHsi Ha KopucTb Jlis3uHodaBLUsi  [AOAATKOBOrO
niauHroBoro nnatexy (a TakoX [odaTKoBOi KoMicii  (3a
HasIBHOCTI).

6.6. Cnnarta niauHroBux Ta/a6o iHWuUX nnarexis

JlisavHroBi nnaTtexi, a Takox 6yab-AKi iHWI nnaTexi, Wo Hanexartb
[o cnnatm 3a uvM [loroBopom, CnnayvyltoTbCs BUKIIOYHO Y
rPUBHSIX Ha paxyHok JlisuHropaBus: TOB «CkaHiss Kpedim
YkpaiHa», 01054, eynuys Slpocnasie Ban, 14a, m. Kuis,
YkpaiHa, Kod eqgprrioy 33052443, IBAN
UA533005840000026509200285328, [1AT CITIBAHK, M®O
300584 abo Ha Oyab-ski iHWI paxyHku, sk JlisuHrogaeeub
BBa)Xa€ HaneXHMMM Ta nNpo SKi  MUCbMOBO MOBIAOMMSE
NisnHroogepxxysayva.

Cyma y TpUBHI KOXHOrO i3WHrOBOro nnartexy, Wo nignsarae
cnnarti, @ TakoX OyAb-sKOro iHLWOro NnaTexy, 3a BUKIMIOYEHHAM
ABaHCOBOro nnatexy, Bu3HavaeTbCcsa JlisnHroogepxxysayem
OKpeMO [Afisi KOXHOro ni3MHroBOro nnatexy Yy po3mipi, Lo
OOpPIBHIOE TPOLLUOBOMY €KBiBaneHTy Yy €BpO BignoBigHOro
ni3VHroBoro  nnatexy 3a  odiui’HAM  Kypcom  €BpO,
BCTaHoBneHuM HBY Ha paTty (4eHb) hakTUYHOro 34iNCHEHHS
nnatexy JlisuHroogepxxyBayeM (AeHb iHIiLitOBaHHA MNNAATKHOI
onepauii JlisnHroogepxxysayem).

Y pasi, AKwo odiLinHui Kypc eBpo, BcTaHoBNeHunn HBY Ha gaty
3apaxyBaHHS KOLWTIB Ha paxyHok JlisauHrogaBus BigpisHAETbCS
Bi odiuinHoro Kypcy €Bpo, BcTaHoBneHoro HBY Ha paty
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6.3. Administrative Fee. The monetary EUR equivalent of the
Administrative Commission is specified in Annex # 2 to this
Agreement. The Administrative Commission shall be paid in UAH
in accordance with clause 6.6 of the Agreement within 5 (five)
business days after the signing date of the Agreement, however,
not later than the making of the Advance Payment in full. In case
of termination of this Agreement due to the initiative of the
Lessee, the amount of the paid Administrative Fee in the part of
the contract fee shall not be refunded by the Lessor.

6.4. Periodic lease payments

6.4.1. The monetary EUR equivalent of periodic lease payments
is specified in Annex # 2 to this Agreement ("Payment
Schedule"). Periodic lease payments shall be made in UAH in
accordance with clause 6.6. of this Agreement.

6.4.2. Payment Dates of periodic lease payments shall be set with
due regard to the following:

a) if the Delivery Date falls on or prior to the 15" (fifteenth) day of
a month in which the Lease Object was transferred, then such
first lease payment shall be made no later than on the last
business day of such month;

b) if the Delivery Date falls on any date after the 15" (fifteenth)
day of a month in which the Lease Object was transferred, then
such first lease payment shall be made no later than on the last
business day of next month;

c) the second lease payment is due on the last business day in a
calendar month, which follows a month, in which the first lease
payment is due;

d) all the following lease payments shall be made monthly, no
later than on the last business day of every month, unless
otherwise specified in the Payment Schedule.

6.4.3. Payment Dates of periodic lease payments shall be set out
in Annex # 2 to the Agreement ("Payment Schedule"). The
Parties shall enter into an additional agreement hereto prior to the
Transfer/Delivery Date of the Lease Object to set out Annex # 2
("Payment Schedule”) in a new wording ("Additional
Agreement # 1").

6.5. Additional lease payments

Additional lease payments are not included in the periodic lease
payments. The Lessee shall make additional payments
separately upon the Lessor’s notices (or accounts) as specified
in clause 6.8. hereof. Such notice shall contain the Payment Date,
before which the Lessee is obliged to pay in favor of the Lessor
the additional lease payment (as well as the additional fee (if any).

6.6. Making of | and/or other payments

The lease payments as well as any other payments contemplated
by this Agreement, shall be payable in UAH only to the Lessor's
Account: "Scania Credit Ukraine" Ltd, 01054, 14a Yaoslaviv
Val, Kyiv, Ukraine, USREOU code 33052443, IBAN
UA533005840000026509200285328, CITIBANK PJSC, MFO
300584 or to any other accounts as deemed appropriate by the
Lessor and communicated in writing to the Lessee.

Amount in UAH of each lease payment, as well as any other
payment under this Agreement, excluding the Advance Payment,
shall be determined by the Lessee separately for each lease
payment in an amount of the EUR equivalent of the relevant lease
payment at the EUR exchange rate set by the NBU as of relevant
actual payment date (day) conducted by the Lessee (day of the
initiation of the payment transaction by the Lessee).

If the official EUR exchange rate set by the NBU on the date of
crediting funds to the Lessor's account differs from the official
EUR exchange rate set by the NBU on the date of the actual
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dakTU4Horo 3[iNCHEHHS BiANOBIQHOIO nnaTexy
JisanHroogepxyBayem (OeHb iHiUilOBaHHS nnaTkHOI onepauii
JisanHroogepkyBayem) To Taka, pi3HULUSA MK CyMamu B rPUBHI Ha
naty akTyHoro 3AiMCHEHHS nnaTtexy (OeHb iHiuitoBaHHSA
nnaTikHoi  onepauii  JlisuHroogepxxysayem) Ta Ha Agaty
(aKTUYHOro 3apaxyBaHHS TPOLLUOBMX KOLWITIB Ha paxyHOK
NisuHrogasus noBrHHa byt cnnayeHa JlisuHroogepxxyBayem Ha
nigcrasi okpeMoro paxyHky JlisnHrogasus.

6.7. CTOpOHM Zinwnum 3rogu, Wo po3mip (Cyma) BUHaropoau 3a
HagaHe y nisvHr manHo (O6'ekT JisnHry) moxe ByTn 3MiHEHWIA
JlisanHrogaBuem 3a  HasBHOCTI  06OCTaBMH, SKi  MawTb
6esnocepeHii BNNMB Ha BM3HAYeHHS PO3Mipy Takoi cymu, Ta
HaCTaHHS AKUX He 3anexuTb Big Boni CTopiH. 3okpema, Takumm
obcTaBMHaAMM MOXYTb ByTu:

a) BHECEHHS1 3MiH 10 3aKOHOAABYMX akTiB, WO H6e3nocepeHbO
BNANBAKOTb Ha PO3MIP Ni3UHIOBUX NfaTexis;

6) BBedeHHS HoBMX abo 36inblLUeHHSA iCHYHUMX MNOAATKIB 4K
iHWKX OBOB’A3KOBUX NfaTexiB, AKi CTArylOTbCH y 3B'A3KY 3
[oroBopom hiHaHCOBOrO Mi3NHrY;

B) 36inblUeHHs cTaBku PiHaHCyBaHHS B €BPO binbLue Hix Ha 50
GasncHUX MYHKTIB (Dkepeno ApykoBaHe BuaaHHA abo Beb-
pecypcy «FINANCIAL TIMES»).

HactaHHs Gygb-akoi 3 3a3Ha4eHVx ob6CTaBWH € MiacTaBo Ans
3MiHM po3Mmipy (Cymu) BuHaropoau 3a HagaHe y Mi3UHr MarHO
(O6'exT IMisnHry) B HaCTynmHOMy nopsiaKy.

JlisanHrogaseub, BCTaHOBUBLUM Byab-siKy i3 HABEOAEHUX B LibOMY
NYHKTI obcTaBuH, Hanpaense BianoBigHe nucbMoBe
nosigomneHHs JlisnHroogepxysayy, B SIKOMYy BKasye HOBUMN
(ckopuroBaHuin) po3mip BuHaropoam JlisuHrogasus, 06CTaBuHY,
Lo € nigcTaBoto A1si 3MiHW po3Mipy (Cymu) BUHaropoam Ta aary,
3 kol Taka JlisuHroBa BuMHaropoga, nigndrae cnnati
JTlisnHroopep>xyBayem y HOBOMY (3MiHEHOMY) PO3MIpi.

B Oyab-akomy Bunagky o6oe’asok  JlismHroogepxysaya
cnnavyBatu JlisuHrogasuo JlisuHroBy BMHAropoay 3a HagaHe y
nisuHr manHo (O6'exT JlisauHry) y HoBoMy (3MiHEHOMY) pO3Mipi
BWHUWKAE He paHille, Hix 3 11 (0AuHagUaToro) KaneHaapHoro oHs
3 pgatm  oTpumanHs  JlismHroogepxyBayeMm  BiAMOBIQHOIO
NoBIAOMIIEHHS, MPO fike NAEeTbCH B LbOMy NyHKTI [loroBopy, Big
NisuHrogasus.

Mpn ubomy, CTOPOHU NOTOAXYIOTECS, WO YMOBMW LIbOrO MYHKTY
HoroBopy He cynepevatb ctatti 9 3akoHy YkpaiHu «[lpo
diHaHCOBI MmocnyrM Ta  iHaHCOBI  KOMMaHii»,  OCKINbKK
BignoBigaTb 4. 6 ctatTi 14 3akoHy Ykpainn «[po diHaHcoBuMI
Ni3NHM.

6.8. MNoBigoMneHHs Npo Ni3nHroBi Ta/abo iHwWi nnarexi.

NMisnHropaseub  HaragysaTume  JlisauHroogepxysady  npo
Ni3VHroBuMI Ta/abo iHLWWIA NNaTK, HANEXHUIA 40 CnnaTu, LWNSXOM
HanpaBreHHs NOBIAOMMNEHHS eNeKTPOHHUMWN 3acobamMu 3B’A3KY
3a pekBi3uTamu, BkazaHUMW y NyHKTi 22.1.2. uboro [lorosopy, He
nisHiwe BignosigHoi Jatn MNnatexy.

JlisuHrogaBseub 3BIMbHAETLCA Big, BiANOBianbLHOCTI nepen
JlisuHroogepxxyBayem y BUNagKy MOMWUIKM Y  3a3HAYEHUX
noBigomMneHHsix JlisuHrogasus.

Axwo JlisuHroogepxyBad He oTpuMaB 3 OyOb-sIKUX NPUYUH
3a3HayeHe B LbOMY MyHKTi noBigomneHHs, JlisauHroogepxysay
He 3BiNbHAETLCSA Bif 3000B'A3aHHA Ta BiAnoBiganbHOCTI LLOOO0
NOBHOTM Ta CBOEYACHOCTI Cnnat MisMHroBMx Ta/abo iHLWKnX
nnarexis.

6.9. [atoio BUKOHaHHSI Oyab-sIKOFO Mi3VHTOBOTO YW iHLLOFO
nnaTtexy 3a uum [loroBopoMm BBaXaeTbCA AaTa 3apaxyBaHHS
rPOLLOBUX KOLUTIB (CyMMW NNaTikHOI onepalii), nepepaxoBaHux
TisnHroogepxxyBayem Ha paxyHok JlisuHrogaBsus, 3a3HadyeHnn y
nyHkTi 6.6. Jorosopy.

6.10. Axkwo HanexHa [ata Mnatexy Oyab-AKOro mi3snMHroBOro
nnaTexy npunagae BignoBiAHO A0 YMOB Lboro [loroBopy Ha
[OeHb, SIKMI He € pOBOYNM OHEM, TO TaKUIA NnaTix NOBUHEH ByTn
3AincHeHun JTisuHroogepXyBayeM B OCTaHHi pobo4nii eHb, Lo
nepegye BignosigHin [ati Mnatexy.

6.11. Y pasi, SKWo nisMHroBur nnatik (B T.4. JOOATKOBUW
ni3vHroBuii Nnatixk) 3a uum JoroBopom Ta/abo 3a Gyab-sakuM
iHWMM  JOroBOpoM PiHAaHCOBOro Mi3VHry, YKNageHUM Mix
CrtopoHamu, He crnayeHo cBoevacHo abo B MOBHOMY 06cCs3i,
rpowosi BuMoru JlisuHrogasus B TakoMy BUNagKy norallarTbes
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relevant payment by the Lessee (day of the initiation of the
payment transaction by the Lessee) then such difference in the
UAH amounts between the actual payment date (day of the
initiation of the payment transaction by the Lessee) and date, on
which money is actually charged to the Lessor’s account shall be
paid by the Lessee based on the separate invoice issued by the
Lessor.

6.7. The Parties have agreed that the amount (sum) of fee for the
property let on lease (the Lease Object) can be amended by the
Lessor in case of reasons which influence directly on amount of
such fees and do not depend on the Parties. Such reasons shall
be:

a) changes of legislative acts, which produce direct impact on
lease payments amounts;

b) if new taxes have been introduced or the existing taxes or
other compulsory payments charged under the Agreement have
been increased;

c) if the interest level for EUR has been changed by more than
50 basis points (as per "Financial Times" printing issue or web
site).

Occurrence of any of the abovementioned reasons shall be
grounds for changing the amount (sum) of fee for the property let
on lease (the Lease Object) in the following order.

The Lessor having established any of the circumstances
specified in this paragraph shall send written notice to the Lessee
specifying new (revised) amount of the Lease Fee charged for
the Lease Object, circumstances that are grounds for changing
the amount of the Lease Fee and date from which the charging
of such fee commences. New (revised) amount shall be subject
to payment by the Lessee.

In any case, the Lessee’s obligation to pay the new
(revised)amount of the fee for the property let on lease to the
Lessor (the Lease Object) shall be not earlier than 11 (eleventh)
calendar day from the date of abovementioned notice hereof is
received by the Lessee.

At the same time, the Parties agree that the terms of this clause
hereof do not contradict Article 9 of the Law of Ukraine "On
Financial Services and Financial Companies" as they are in
compliance with Section 6 Article 14 of the Law of Ukraine "On
Financial Leasing".

6.8. Notice of Lease and/or Other Payments.

The Lessor shall remind the Lessee of the leasing and/or any
other payment subject to repayment by sending an electronic
notice to the address indicated in clause 22.1.2. hereof not later
than the relevant Payment Date.

The Lessor shall be exempted from any liability to the Lessee for
any mistakes in the Lessor’s notices.

If the Lessee for any reason has not received the notice referred
to in this clause, the Lessee shall not be exempted from obligation
and liability with respect to the completeness and timeliness of
lease and/or other payments.

6.9. A lease or other payment hereunder shall be regarded as
made as of the date of crediting funds (amount of payment
transaction) transferred by the Lessee to the Lessor's bank
account specified in clause 6.6. hereof.

6.10. If the due Payment Date of any lease payment under this
Agreement falls not on a business day, such payment shall be
made by the Lessee in the last business day preceding the
relevant Payment Date.

6.11. If the Lessee fails to make the Lease Payment (including
the Additional Lease Payment) under this Agreement and/or any
other financial lease agreement executed between the Parties in
due time or in full, the Lessor’'s monetary claims in this case shall
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(3apaxoBylOTbCA) 3a PpaxyHOK HacTymHWX MnaTexiB Big
JisnHroogepxkyBaya 3a unm [JoroBopom y Takill 4eproBocTi:

a) y nepLuy Yepry crnnadyloTbCs AOAATKOBI Ni3VHIOBI NnaTexi Ta
[00AaTKOBI KOMICIT;

6) y Opyry dYepry BiAWKoOAOBYOTLCA BWUTpaTu JlisuHroaasus,
NOB’A3aHi 3 04epXXaHHSAM NnaTexy;

B) Y TPETIO Yepry cnnadvyeTbCs HeycTowka, neHs, wrpadwm, wo
nepegb6ayeHi umm [loroBopom Ta/abo OyAb-SkUM  iHLWIMM
[0roBopoM (hiHaHCOBOro Ni3WHry, yKknageHum mik CTopoHamu,
Ha poscyg JlisuHrogasus;

r) y 4eTBepTy 4epry cnnadyerbcs JlisauHroBa BuHaropoga 3a
HagaHe y Ni3uHr MawHo 3a uum [loroBopom Ta/abo 3a byab-skum
iHWMM  JOroBOpPOM  (PiHAHCOBOro Mi3VHrY, YKNageHUM Mix
CrtopoHamu, Ha po3scyg JlisuHrogasus;

I') B OCTaHHIO Yepry crnnadvyeTbcs CyMa BigwkoayBaHHsA BapTtocri
O6’ekTy JlisnHry 3a umm [loroBopom Ta/abo 3a byap-akuM iHLLUM
[0roBopoM (hiHaHCOBOrO Ni3WHry, yKknageHum mik CTopoHamu,
Ha po3cyg JlisuHrogasus.

"powioBi BuMoru JlisnHrogasus 3a umMm [JoroBopom MoXyTb ByTu
noralieHi TakoX 3a paxyHok nratexis Bif JlisauHroogepxxysava
3a OyAb-gKMM  iHWKWM [OroBopoM  (hiHAHCOBOTO  Ni3WHrY,
yknageHum Mk CTopoHamu. Y  Takomy  BMNagky,
JlisnHroopep>kyBay nicns oTpUMaHHS BiANOBIAHOMO MMCbEMOBOIO
nosigomneHHs Big JlisuHrogasus, 3pobneHoro BiANoBiAHO 4O CT.
22 uporo [loroBopy, Mae 3MIHUTU MPU3HaAYeHHS BIAMOBIAHOMO
nnarexy, LWo 34IACHIOETbCA 3a TakUM iHWWM [OOroBOPOM
iHaHCOBOro Mi3uHry, yknageHum Mk CTopoHamu, npsiMo
3a3HauvMBLLM, WO Lier NnaTix 34iNCHI0ETbCS 3a UM [JoroBopom
y BignosigHOMy nwucTi Ha apgpecy JlisuHrogasud. Y pasi
HeHagicnaHHa Takoro nucta JlisuHroogepxxysadem, dakTt
HagicnaHHa nosigoMneHHs JlisuHrogaBusi Ha BKasaHy B LibOMY
[oroBopi enekTpoHHy agpecy (e-mail) JlisnHroogepxysava €
[0CTaTHBOK NPaBOBOIO MiACTABOK BBaXaTW BIANOBIAHWI NNATIX
3apaxoBaHuM (crnravyeHuM) 3a uum [JoroBopom BignoBigHO A0
3MiCTy 3ragaHoro nosigomneHHs JlisuHroaasus.

CTtopoHu norogunu, LWO 3acTocyBaHHS nepenbaveHoi Lum
NYHKTOM 4eproBoOCTi Ta OCOBGNMBOCTEW MOralleHHsI FPOLLOBUX
Bumor JlisuHrogasus € 6e3ymoBHUM i Ge3sanepeyHUm npaBom
JlisnHrogaBud, Ta npo noro 3actocyBaHHA JlisuHropgaseLlb
iHpopmye JlisnHroogepxyayva noBigoOMMEHHSAM.

6.12. Y BUnagKy KO Cyma nepioanyHOro fisuHroBOro nnaTexy,
3giicHeHoro  JlisHroogepxysayem, nepeBuLLlye  Cymy,
BCTaHoBreHy padikom nnartexis, Cyma Takoro nepesBuLLEHHS
33apaxoBYETbCA Yy  paxyHOK  HACTYMHOro  MepioAvyHOro
Ni3MHroBoro nnarexy. 3 Liclo MeTol Taka CyMa BPaxoBYETLCS B
eBpo 3a kypcom HBY, wo pAisB Ha pgaty dakTU4Horo
3apaxyBaHHS rPOLLIOBUX KOLUTIB Ha paxyHok JlisuHrogasus. MNpu
LbOMY NnepepaxyHoK 3aranbHOl CyMU Ni3UHroBOI BUHaropoan He
30iACHI0ETLCS.

6.12.1. JlisuHroogepxxyBay Mae npaBo chnavyBaTu NepioguyHi
Ni3VHroBi MnaTexi Hanepen Npn 060B’A3KOBOMY AOTPUMAaHHI YCiX
HWX4YeHaBeOEeHNX YMOB:

a) onnarta 3AIACHINETBCA Yy po3mipax, sKi LWopady He
nepeBuLLyBaTUMYTb 3 (TpW) 4eproBi nepioguyHi Mi3UHroBI
nnaTexi;

6) cyma opHiei onnaTtu NisMHroBMUX nnaTexiB Hanepea He Moxe
nepeByLLYBaTN B YKPAiHCbKUX FPUBHSAX EKBIBaNeHTY Takoi CyMu
noHag 25 000 (aBaaudATb M'ATb TMCSAY) €BPO 3a Kypcom HBY Ha
[aty 34iCHEHHSs nnaTexy;

B) JliavHroogepxxyBay 3000B'si3aHUA NUCbLMOBO MoMNepeauTu
NisuHrogasus 3a 10 (gecATb) poboumx AHIB 4O 3annaHoBaHOI
cnnaTtu Nepioav4HNX Mi3MHIoOBMX MnaTexis Hanepen;

r) onnata nepiogvyHUX Ti3VHrOBUX NnaTexiB Hanepen
30IACHIOETBCA 3@ YMOB nonepeaHboi cnnatu JlisuHrogasuto
KOMiCii B cyMi, ekBiBaneHTHin 250 (aBicTi n'ATgecsT) €Bpo, 3a
KOXKHY onnaTy nepioanyHuX MisUHroBMX NnaTexis Hanepes.

Y BuUnNagKy NepeBULLEHHS 3a3Ha4YeHuX y MignyHKTi a) n. 6.12.1.
[oroBopy po3mipy Ta/abo 3a3HaueHoi y nignyHkTi 6) n. 6.12.1.
OoroBopy cymu, JlisauHrogaBeub Mae npaBoO CTATHYTM 3
NisuHroogepxysaya wrpad y po3mipi, Wwo eksisaneHTH1n 1000
(ogHa TucsaYa) eBpo 3a kypcom HBY Ha gaty nnartexy.

6.13. Y Bunagky Hecnnatu JlisuHroogepxyBayeM B HanexHun
TepMiH Byab-skoi cymu, sika Mae ByTu cnnmaveHa HUM 3a UMM
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be satisfied (settled) for the account of following payments from
the Lessee under this Agreement in the following order:

a) the Additional Lease Payment and the Additional Fees shall be
reimbursed first;

b) the Lessor’s costs related to receipt of a payment shall be
reimbursed in the second place;

c) default interest, forfeit, fines as provided for in this Agreement
and/or other financial lease agreement executed between the
Parties, shall be paid in the third place in the Lessor’s discretion;

d) the fee for property let on lease under this Agreement and/or
any other financial lease agreement executed between the
Parties shall be paid in the forth place, in the Lessor’ discretion;

e) amount to compensate the Lease Object Value under this
Agreement and/or any other financial lease agreement executed
between the Parties shall be paid in the last place, in the Lessor’s
discretion.

The Lessor's monetary claims under this Agreement may be also
satisfied for the account of payments from the Lessee under any
other financial lease agreement concluded by and between the
Parties. In such a case, after having received a due notice made
under Article 22 hereof by the Lessor, the Lessee shall amend
the payment reference of the respective payment under such
other financial lease agreement concluded by and between the
Parties, by expressly indicating that the payment is made under
this Agreement in respective letter addressed to the Lessor. In
case of not sending such letter to the Lessor, the fact of sending
of such notice by the Lessor to the Lessee's e-mail address
specified in this Agreement is a sufficient legal basis for
considering the corresponding payment as credited (paid) under
this Agreement in accordance with the content of the mentioned
notice from the Lessor.

The parties have agreed that the application of the order and
specifics of repayment of the Lessor's monetary claims provided
for in this clause is the unconditional and undisputed right of the
Lessor, and the Lessor shall notify the Lessee of its application.

6.12. If the amount of a lease payment made by the Lessee
exceeds the amount stipulated by the Payment Schedule, the
difference shall be credited against next periodic lease payment.
For this purpose such difference shall be calculated in EUR at the
exchange rate set by the NBU for the date of actual receipt of
money on the Lessor’s account. The total lease fee shall not be
subject to any recalculation.

6.12.1. The Lessee shall have the right to make periodic lease
payments in advance on condition of mandatory performance of
all conditions provided below:

a) the payment shall be made within the amount that does not
exceed 3 (three) consecutive periodic lease payments;

b) the amount of a single advance lease payment shall not
exceed an equivalent of EUR 25 000 (twenty five thousand euros)
in UAH at the exchange rate set by the NBU as of the payment
date;

c) the Lessee shall notify the Lessor in writing 10 (ten) business
days prior to the planned payment of advance periodic lease
payments.

d) payment of the advance periodic lease payments shall be
performed on condition of making a prior commission payment to
the Lessor in the amount equivalent to 250 (two hundred and fifty)
euros for each advance periodic lease payment.

In case the Lessee exceeds the amount stated in clauses a) and
b) above, the Lessor shall have the right to impose a fine on the
Lessee in the amount equivalent to EUR 1000 (one thousand) at
the exchange rate set by the NBU on the payment date.

6.13. In case of delayed payment of any amount by the Lessee
under this Agreement, the Lessee shall pay to the Lessor a
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[oroBopowm, JlisuHroogepxxysay cnnavye JisnHrogasLto NeHo B
po3mipi noaginHoi obnikosoi ctasku HBY, sika gisna B nepiog 3a
SIKUIA CNNadyeTbCsi MeHs, Bif CyMW HECMnayYeHoro nnaTtexy, 3a
KOXXHWUW eHb NPOCTPOYEHHS.

6.14. IianHroodepxyBay YCBIOMMIOE Ta MOTOMAXKYETbCS, LUO
6yab-aki aedektn O6’ekty Jlisunry abo iHwi Agii, noaii wopo
Ob6’ekty JlisuHry He 3BinbHsOTL JlisMHroogepxxyBaya Bif MOro
3060B’A3aHb 3a UMM [JOroBopoM, 30KpeMa Bif MOro nnaTiKHUX
3060B’A3aHb 3a LM [JoroBopom.

Mnarexi 3rigHo 3 uum [JoroBopom He ByayTb 3MeHLIyBaTHCs abo
NPUNUHATUCA NiA Yac TEXHIYHOro O6CNyroByBaHHSl, PEMOHTY,
Moaudikauii  O6’ekty JlisuHry, abo y Bunagky, SKWo
NisuHroogepxyBay He Moxe BukopucToByBatn O6’ekT JlisnHry
Yepes aBapii, MexaHiuHi AedeKTn, KpaabdkKy uM KOoHdickaLito,
TMM4YacoBe NpUNUHeHHst poboTu NiANPUEMCTBA YM 3 iHLIKX
NPUYH.

6.15. HasBHicTb cnipHnx cym abo BigmoBa Big OyAb-sikOro
nnatexy He MOBWHHI CMPUYMHATA  3aTPUMKY  3LICHEHHS!
Be3cnipHux nnaTexis.

6.16. Jlis3nHrogaBeLb B OCTaHHIA A€Hb KOXHOrO KaneHgapHOoro
MicauUs Hanpasnse Ha agpecy JlismHroogepxxysaya AKT 3gadi-
NPUAHATTS nocnyr (HagaHHa nocnyr) Ans NignuMcaHHs 1horo
CropoHamun. Akwo y JlisnHroogepxxysaya A0 AaHOro AKTYy €
3ayBaXeHHsl, CBOI 3ayBaxeHHs JlisanHroogepxysay Hanpasnse
JlisanHrogasuto B NMCbMOBIM hopMi pasoM 3 gaHuM AKTOM,
npotarom 20 (ABaAUATM) KaneHaapHUX OHIB 3 AaTV OAepPXKaHHS.
Y Bunagky, akwo npotarom 20 (ABagusTw) KaneH4apHUX OHiB
JlisanHrogaBseub He oTpuMae nignucaHui AKT 34adi-NPUAHATTS
nocnyr (HagaHHa  MOCMAYr) Y4  MUCbMOBI  3ayBaKeHHS
JisanHroogepkyBaya, paHui AKT 34a9vi-NPURHATTS  NOCyr
(HapaHHs nocnyr) BBaXa€eTbCH NPUAHSTAM
JlisanHroogepxyBayem B NOBHOMY 0OCS3i.

Crarra 7.
PEECTPALUIA OB'EKTY NISUHIY

7.1. Ha ctpok gji uboro [oroBopy OG6’ekT JlisuHry moxe 6ytun
3apeecTpoBaHui nuile 3a JlisuHrogasuem.

7.2. OdhopMneHHs CBigoLTBa NPO peecTpaLiio TPAHCMOPTHOro
3acoby AnsA yyacTi B MPKHapoAHOMY PyCi MOXNuBE nuile 3
nucbMoBOi  3asBu JlisvHrogaBus, Ae BKasyeTbCs TepMiH Ail
Takoro CBigouTBa Ta iHWI HeoOXiaHi Ans oopMNeHHs OaHi.
OcbopmnieHHs cBigouTBa MPO  peecTpalilo  TPaHCMOPTHOro
3acoby Ana yyacTi B MDKHapogHOMy Ppyci MOXnuvBe [0
nignucaHHa AKTy npuiMaHHSA-nepeaadi Ta Ha CTPOK, KU BKaXe
NisnHrogaeeup.

CrarTa 8.
EKCNNYATAUIA, TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA TA
PEMOHT OB'EKTY NIBUHIY MPOTAMOM CTPOKY NI3UHIY

8.1. 3 pgatn nignucaHHA AKTYy npuiimaHHs-nepegadi O6’ekty
NisuHry, skwo iHwe He Oyae noromkeHo CTopoHamu,
JlisnHroopgepxysay Mae npaBo kopuctyBatucs OB6’ekTom
NisuHry.

O6’exT Ni3nHry noBnHeH 36epiraTucs y Micui (rapax, MangaHumK,
CTOSIHKa, MapkKiHr TOLLO) 3a aApecolo, 3a3HaYeHoK Y JUCTI-
noeigomMneHHi (Hagani — "Micue nocTiHoro 36epiraHHs’"), sike
JliauHroopepxxyBay 3060B'A3aHuii  Hagicnat JlisuHrogasuto
npotarom 10 (gecatn) poboumx AHIB 3 MOMEHTY YKNageHHs
Loro [loroBopy, SIKLLO iHLIe He BU3HAYeHO LM [JoroBopom.

Y pasi 3miHu Micus nocTiHoro 36epiraHHs O6’exTy Ji3uHry (noro
yacTuHK), JlisuHroogepxysad 3060B’s13aHMI NOBIAOMUTM MPO Le
NisuHrogasus npotarom 10 (OecATn) kaneHJapHUX [HIB 3
MOMEHTY TaKoi 3MiHMW.

8.2. JlisuHroogepxyBay 3060B’A3aHWIA:

8.2.1. 3pincHioBatn ekcnnyatauito  OB6’ekty  JlisnHry vy
BiANOBIAHOCTI 3 IHCTPyKUisMK 3aBoay-BUPOOHMKA Ta MOCTINHO i
3a BRacHWi paxyHok nigTpumyeBatn OG6’ekT JlisvHry y cTaHi,
NPURHATHOMY Ansi ekcniyaTawii.

8.2.2. He nepewxkomkatn JlisuHrogaBL0 B NPOBEOEHHI
KOHTPOMIO 3a CTaHOM Ta BWKOpUCTaHHAM OO6’ekty JlisuHry,
nepen6ayeHomMy nyHktom 8.8. uboro Jorosopy.

8.2.3. lMpoTtarom 14 (4oTuMpHagusaTu) AHIB 3 AaTW NUCbMOBOI
BUMOrn (nosigomneHHs) JlisuHrogasus 3abesneunT 4ocTyn
npeacTaBHuKiB JlisuHrogaBsua A0 Micue3HaxomkeHHA O6’exTy
JliauHry abo camocTiliHo aoctaBut O6’ekT JTi3uHry Ha BkasaHy
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default interest for each day of delay in the amount of double
discount rate of the NBU of the overdue amount, applicable within
the time period in which such delayed payment occurred.

6.14. The Lessee hereby acknowledges and agrees that any
defects of the Lease Object or other actions, events with regard
to the Lease Object shall not exempt the Lessee from its
obligations under this Agreement, in particular from its payment
obligations hereunder.

Payments under this Agreement shall not be reduced or
suspended for duration of the Lease Object maintenance, repair,
and modification works, or if the Lessee is unable to use the
Lease Object due to accidents, mechanical defects, thefts or
seizure, suspension of the enterprise activities or due to other
reasons.

6.15. Disputed amounts or refusal to make any payment shall not
delay undisputed payments.

6.16. On the last day of each calendar month the Lessor sends
to the Lessee the Service certificate (provision of services) for
signing by the Parties. In case the Lessee has any comments to
the Service certificate, they shall be sent to the Lessor in written
form together with Service certificate during 20 (twenty) calendar
days from the date it was received If the Lessor has received
neither signed Service Certificate nor the Lessee’s comments to
it in written form, the services provided by the Lessor shall be
regarded duly performed and accepted by the Lessee entirety.

Article 7.
REGISTRATION OF THE LEASE OBJECT

7.1. During the validity of this Agreement the Lease Object shall
be registered in the name of the Lesser.

7.2. Registration of the Vehicle registration certificate for
participation in the international traffic is possible only with a
written notification of the Lessor indicating the validity of such
certificate and other necessary information for registration.
Registration of the Vehicle registration certificate for participation
in the international traffic is possible before signing of the
Acceptance Certificate for a period indicated by the Lessor.

Article 8.
OPERATION, MAINTENANCE AND REPAIR OF THE LEASE
OBJECT DURING THE LEASE PERIOD

8.1. As of the date of the signing of the Acceptance Certificate of
the Lease Object, unless the Parties agree otherwise, the Lessee
shall be entitled to use the Lease Object.

The Lease Object shall be kept in the place (garage, site, parking
lot, car park, etc.) at the address specified in the notice (the
"Permanent Storage Location") that shall be sent by the Lessee
to the Lessor within 10 (ten) business days from the moment of
execution of this Agreement, unless otherwise provided in this
Agreement.

In the event of a change of the Permanent Storage Location of
the Lease Object (or any part thereof), the Lessee shall notify the
Lessor of such change within 10 (ten) calendar days from the
date of such change.

8.2. The Lessee shall:

8.2.1. Operate the Lease Object in accordance with the
instructions of the manufacturer, and maintain permanently and
at its own cost the Lease Object in due operational condition.

8.2.2. Not prevent the Lessor from carrying out control over the
condition and operation of the Lease Object, provided for in
clause 8.8. herein.

8.2.3. Within 14 (fourteen) days of the Lessor’s written request
(notice), provide the Lessor’s representatives with access to the
location of the Lease Object, or deliver the Lease Object to the
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NisuHrogaBuemM cTaHuilo  TexobcrnyroByBaHHA | PEMOHTY
(cepBicHWUI LEHTP) AN NEpPeBipKn NOro CTaHy.

8.2.4. MNpoTsromM ycboro cTpoky Aii AaHoro [loroBopy BUKOHyBaTh
3a BMacCHW paxyHOK TexHiyHe obcnyroByBaHHS Ta OyOb-SKWN
PEMOHT (NOTOYHUIA, BiAHOBIOBANbHWIA Ta kanitTanbHuin) O6’ekTy
JTisuHry, 3amiHoBaT BCi NOro 3HOLLEHI Ta MOLUKOKEHI YaCTUHW,
B pasi, AKLLO TaKni PEMOHT:

- He nepepgbaveHnn  ymoBaMW  CTPOKY  rapaHTilHOro
obcnyroByBaHHA Ta Nicns 3aBepLUEHHS1 TAKOrO rapaHTiiHOro
CTPOKY ;

- He BiAHOCATLCA [0 CTPaxoBoOro PEMOHTY YU He BU3HAHUN
CTpaxoBMM BUNagKOM.

8.2.5. He pgonyckaTu KOHCTPYKTUBHUX 3MiH OG’ekTy lisuHry, a
TakoXk He 3MmiHoBaTu komnnektauito O6’ekty JlisuHry 6Ges
nonepegHLOro NOroAXeHHS 3 JlisuHrogasuem. Bci
BigokpemnioBaHi noninweHHs O6’ekty JlianHry, 3picHeHi
JisnHroogepxyBayem 3a 3rogoto JlisvHrogasus, € BMAcCHICTIO
JlisnHroopgepxxysaya. Y Bunagky skwo JlisnHroogepxysay
34icHMB 3a 3rofgoto JlisvHrogasusa 3a paxyHOK BNacHUX KOLWTIB
noninweHHs O6’ekty  JlisanHry, WO He MOXyTb 0OyTu
Bigokpemnenumn  6e3  wkogm gna O6’ekty  JlisuHry,
JlisuHroogepxyBay He Ma€ npasBa Ha BiALWKOOyBaHHS BapTOCTi
BiAMNOBIgHMX 3MiH Ta POGIT NO BNPOBAXEHHK TaKMX 3MiH. Y
BUNagKy Oyab-akux 3miH/mogudpikauii/noninweHs, 3pobneHnx
NisuHroogepxysayem 6e3 nonepeaHboi 3roam 3 JlisuHrogasuem,
Taki  3MiHW/Moamdikauii/noninweHHs aBTOMaTWYHO CTaloTb
yacTuHow BracHocTi JlisuHrogaBusi. [logaTkoBO, SKWO Taki
3MiHW/MoandikaLii/noninweHHss nNpu3BenuM A0 MOLUKOAKEHHS
O6G’ekty Jli3uHry, BWTpPaTU Ha YCYHEHHSI TaKuX MOLUKOOXEHb
TakoXx MatTb ByTu 3ailcHeHi 3a paxyHok JlisanHroogepxysaya.

8.2.6. 3a BnacHWn paxyHoOK oTpumaTtn Ta 3abesnevyBaTyu
npotarom CTpoky JlianHry AiAcHICTb BCiX niUeHsin Ta iHWmux
[03BONIB, ki MOXYTb 3HagoOGWUTUCL B OyAb-AKAA MOMEHT Yy
3B’A3Ky 3 BuKOpuCTaHHAam O6’ekTy JlisuHry.

8.2.7. Y BunagKy HaknageHHs abo 3arpo3n HaknageHHst byab-
siKkoro apewTy abo 3abopoHu BigvyxeHHst Ha O6’exT JlisuHry B
3B’A3Ky 3 AisnbHicTio JlisnHroogepxyBada HeramHO MUCbMOBO
nosigoMutn JlisMHrogasusa Ta 34IMCHUTM BCi 3axoau 3 MeTOH
3anobiraHHa abo ckacyBaHHSA Takoro apeluTy abo 3abopoHu. Y
BUNagky, skwo JlisuHroogepxysay He 34iNCHUTL npotarom 10
(OecsiTn) KaneHgapHUX OHIB 3a3HadveHi 3axoaum, JlismHrogaeeub
Mae npaBO CaMOCTIMHO BYMHWUTW Aii NO CKaCyBaHHIO apeLuTy
OG’exty IisnHry, opgHak npu upbomy JlisuHroogepxysad
3000B’s13aHNIN  KOMMEHCYBaTU [OKYMEHTamnbHO MiATBEpAKEHI
BUTPaTW  (BKMIOYAYM BUTPaATW Ha  HOPUAWMYHI  NOCMyrn)
TNisnHrogasus, WO NOHECEHI HUM Y 3B’3KY 3 LUM.

8.2.8. He ponyckatu BukopuctaHHsi O6’exty JisnHry He 3a 1oro
LiNbOBUM Mpu3HaveHHAM abo ana Oyab-Akoi He3aKoHHOI Uini i
3abe3neunTn BUKOPUCTaHHA Ta ekcnnyatauito O6’exTy JlisuHry
nepcoHanoM 3 HanexHoto ksanidikadieto. JlisuHroogepxysay He
[o3sonsTume BukopuctaHHa O6’ekty NisvHry ans 6yab-sikux
BilNCbKOBMX YN HE3AKOHHMX Uinen. Kpim Toro, JlisnHroogepxysay
He Jo3BonsaTMMe BukopucToByBaTy O6’ekT JliduHry 3a mexamu
TepuTopii, SKa NOKPMBAETbCA  BIAMNOBIAHMM  OOrOBOPOM
ctpaxyBaHHsa O6'ekTy JlisuHry.

NisuHroogepxyeay 3060B’a3aHun  kopuctyBatuca OB6’ekTom
JTi3auHry BukntoyHo Ha TepuTopii BukopuctanHs O6’exTy JlisuHry,
Ta, y pasi NOpYLUEHHS Takoro 3000B’S3aHHA — YCYHyTW NOro
npoTarom 24 roAuH 3 MOMEHTY HafiCraHHS MOBiAOMIIEHHS
JliauHrogasuem JlisnHrooaepxxyBayvy Ha enekTpoHHy nowTy (E-
mail), Bka3aHy B LiboMy [JoroBopi.

8.2.9. He HaHocutu Ha OG’ekt JlisuHry 6e3 nonepepHboi
nucbMoBOi  3roan  JlisvHrogaBsusa peknamy Ta iHWi  Hanvcu
iH(bopMaLiHO-pEeKNamMHOro xapakrepy.

8.3. NisnHroogepxyBay 30060B'A3aHMn Hagatu JlisuHrogasuto
Konii 4oroBopiB Ha rapaHTiliHe Ta/abo cepBicHe 06CnyroByBaHHS
3 YnoBHoBaxeHvMu KomnaHiasmm B YkpaiHi, 3acBigyeHi
neyaTkoto JlisuHroogepxysaya, wono O6’ekTy JisnHry Ha Becb
Ctpok JisuHry.

Akwo Taki konii He ByayTb HagaHi npotarom 60 (wictaecaTn)
pobounx gHiB 3 [atu Mepepadi/llocTtasku, JlisuHroogepxysau
3060B'A3aHWI cnnatutu J1isHrogasLo HEYCTOWKY, WO CKnagjae
noAgiviHy obnikoBy crtaBky HauioHanbHoro 6aHky YkpaiHu Big
BaptocTi OG’ekty JlisuHry 3a KOXeH [eHb MPOCTPOYEHHS
HafaHHSA 3a3Ha4YeHnX Komin.
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service and maintenance station (service center), specified by the
Lessor, to examine its condition.

8.2.4. During the entire term of this Agreement and at its own
expense, carry out maintenance and any repair (minor,
renovating or major) of the Lease Object, and replace any worn
and torn parts, if such repair:

- is not provided for by the warranty service period conditions, and
also upon expiration of such warranty period;

- does not qualify as warranty repair or is not recognized as a
warranty case.

8.2.5. Not allow any design modifications of the Lease Object or
changing the completeness of the Lease Object without prior
consent of the Lessor. All separable improvements of the Lease
Object made by the Lessee with the Lessor’ consent shall be the
property of the Lessee. If any improvements to the Lease Object,
which cannot be separated without causing damage to the Lease
Object, were made by the Lessee at its own expense and with
the Lessor's consent, the Lessee shall not be entitled to
compensation of the cost of such improvements and works
performed to make them. If any maodifications to the Lease Object
without prior consent of the Lessor, those modifications will
automatically be part of the Lessor’ property. Additionally, in case
such changes/modifications/improvements caused damage to
the Lease Object, the expenses to eliminate such damages shall
be covered by the Lessee.

8.2.6. Obtain at its own expense any licenses and other permits,
which may be required at any time in connection with the Lease
Object use, and maintain validity of such licenses and permits
during the Lease Period;

8.2.7. In case of arrest of, or any risk of arrest, or prohibition to
alienate the Lease Object in connection with the Lessee’s
activities, notify immediately the Lessor thereof in writing, and
take all measures to prevent or to lift such arrest or prohibition. If
the Lessee fails to take such measures within 10 (ten) calendar
days, the Lessor shall be entitled to take its own measures to
have the arrest or prohibition lifted; in this case, however, the
Lessee shall indemnify for documented expenses (including legal
fees) incurred by the Lessor in this regard.

8.2.8. Not permit the Lease Object to be used for any purpose for
which it is not intended or any illegal purpose, and ensure that the
Lease Object is used or operated by properly skilled personnel.
The Lessee shall not permit the Lease Object to be used for any
military or unlawful purpose. Furthermore, the Lessee shall not
permit the Lease Object to be used outside the territory which is
covered by the respective Lease Object insurance contract.

The Lessee is obliged to use the Lease Object exclusively in the
Territory of the Lease Object use, and, in case of violation of this
obligation, to eliminate it within 24 hours from the moment of
sending a message by the Lessor to the Lessee to the e-mail
specified in this Agreement.

8.2.9. Not mark the Lease Object with any advertisement and
other signs of informational and advertisement character without
prior written consent of the Lessor.

8.3. The Lessee shall provide the Lessor with copies of the
agreements on warranty and/or service maintenance with the
Authorized Companies in Ukraine sealed by the Lessee with
respect to the Lease Object for the whole Lease Period.

If such copies will not be provided within 60 (sixty) business days
after the Transfer Date, the Lessee shall pay to the Lessor a
forfeit in the amount of double discount rate of the National Bank
of Ukraine of the Lease Object Value per each day of such copies
submission delay.
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Y BunNagKky HeHanexHoi ekcnnyaTtauii Ta/abo obcnyroByBaHHs
O6’exty NisuHry, konu OG’ekt JlisuHry noBepTaeTbes
NisnHrogasuo (abo iHLWin 0cobi, YNOBHOBAaXEHiM
NisuHrogasuem), JTlisnHroogepxxysau 3060B'A3aHUI
Bigwkoayeatu JlisauHroaaBUto BCi BUTpATU Ta 30UTKK, siki MOXe
matn JlisuHrogaeseub y 3B'A3Ky 3 MOPYLUEHHAM BUMOT LLOAO
TEXHIYHOro CepBiCHOro 06CMyroByBaHHs.

8.4. Bci poboTn, NoB'A3aHi 3 TeXHIYHUM obBCryroByBaHHSM Ta
pemoHToM O6’ekTy Jli3Hry, MOBWHHI BUKOHYBaTUCb BWKIOYHO
YnosHoBaxxeHnMn KomnaHismu B YKpaiHi.

Yci  3anacHi  4acTuHM Ta  BUTpaTHi  martepianu, Lo
BUKOPUCTOBYHOTbCS, NOBUWHHI 6yTn BUKIMOYHO
BUpoGHMKa/Mogeni, AKi BM3HayeHi/yxBaneHi  TEXHIYHO

[oKymeHTauieto, abo MpeacTaBHUKOM 3aBoAa-BUPOOHUKA.

8.5.  JlisuHroogepxyBady  30060B’sidyeTbcst  3abe3neuntun
npoxomxeHHs O6’ektom Jli3WHry perynsipHoro TexHi4HOro
ornsgy 3rigHo 3 pekoMeHpauismu [peactaBHMKa 3aBopy-
BMpoGHMKa Ta/abo Ha Bumory JlisuHrogaBus Ha nigcTasi
[OroBoOpy yknageHoro 3 YnoBHOBaXeHuMu KomnaHismn B
YkpaiHi Ta Hagcunatu JlisanHrogasLto KONito MPOTOKOMY KOXHOMo
Takoro ornsgay npotarom 3 (Tpbox) poboumx OHIB 3 MOMEHTY
ornsay.

86. Y Oygb-skmi yac nporsarom  Ctpoky  JlisuHry
JisanHroogep)kyBay NMOBMHEH 3a BIACHWUIA paxyHOK OTpUmaTtu Ta
3a6e3neunTn YNHHICTb i PUANYHY CUny BCiX NiLEH3I Ta iHWMX
[03BONIB, AKi Yac Bi4 4acy MOXyTb BUMaratucs y 3B’A3Ky 3
BOMOAIHHAM | kopucTyBaHHaM O6’ektom JlisuHry Ta/abo
NpUMILLEHb, Y SIKMX BiH pO3TallOBaHWWA, Ta A1t HaneXHoro
BWKOHaHHS CBOIX 3000B’si3aHb 3a AaHUM [10roBopoM.

JlisuHroogepxyBay NoBUHEH HeranHo HagicnaTtu JlisnHrogasuto
Ha 0ro BUMOTry KOMii KOXXHOT Takoi niueHsii abo gossony.

8.7. isanHroogep>xyBay NOBUHEH BUKOHYBATW YCi iCHYIOMI B CUIy
3aKOHY Ta Ha iHWKUX nigcTaBax 3000B’A3aHHA CTOCOBHO
BOnoAiHHsi/kopucTyBaHHs O6’ektoM JlisavHry Ta MOBUHEH 3a
BMNacHW paxyHOK BCTaHOBUTH abo BMoHTyBaTu B O6’ekT JTisnHry
nonepeaHL0 norogkeHy 3 JlisauHrogasLem cuctemy 6esneku.

8.8. MNepeBipku.

JisnHroogep:kyBay LM Norogxyetbcsa Hagasatu JlisuHrogasLo
abo npusHayeHin HMM ocobi [o3Bin wono goctyny Ao Micus
nocTinHoro 36epiraHHs O6’ekTy JlisuHry nNpoTsrom 3BUYaNHUX
pobounx roavH ANs nepesipkun BUKoHaHHS JlisnHroogepxxysadem
noro 30608B'A3aHb 3a LM [JoroBopoM, 3a yMOBU NonepeaHbLoro
noeigomMneHHst JlisuHroogepxyBada 3a 14 (4oTMpHaaUATb)
pobounx aHiB.

8.8.1. 3a 3anutom JlisuHrogasus  JlisuHroogepkysau
3060B'A3aHMI cBOe4acHo nosigomutu JlisnHrogasus nNpo cTaH
OG’exty JlisuHry 3a dhopmoto Ta 06CAroM MPUAHATHUMU Onsi
NisuHrogasus.

8.8.2. LlllokBapTanbHo abo npu HasiBHOCTi B JlisuHrogasusi
06rpyHTOBaHMX MiACTaB BBaXaTw, LLIO iCHYIOTb NOPYLUEHHS YMOB
36epiraHHs, ekcnnyatauii 4uM  TexHi4Horo o6cnyroByBaHHsI
O6’exty JlisuHry, JlisuHrogaseub (Aoro npecTaBHKK) Mae NpPaBo
BiABiAATM NPOTAroM poboyoro AHA Micle 3HaxomkeHHs O6’ekTy
NianHry 3 meToto noro nepesipku Ta ornagy. pu ubomy
JliauHroopepxyBay 3060B'A3aHuii 3abe3neunTtn JlisuHrogasLto
(Moro npenctaBHWKy) GesnepelukogHuin goctyn o OB6’ekTy
Ni3nHry.

8.9. IHcTpykuis 3 ekcnnyatauii O6'ekty JlisuHry Ta iHwa
[OKyMeHTaUisl [0 HbOro, WOro KOMMMEKTYloui Ta OCHaLLEHHS
MOBWHHI  3HaxoAMTUCA Ha BigMoBiganbHOMY 30epiraHHi B
NisuHroogepxysaya Ta 6yTn gocTynHMKM B Byab-akuin Yac Ans
nepcoHany, LWo 3aiicHIoe ekcnnyatadito uboro O6’exTy JTisuHry.

8.10. Ha o6oB'si3ku JlisuHroogepxyBaya 3a umMm [JoroBopom He
BNNMBaTb Oyab-ski obmexeHHsi abo HaBiTb HEMOXNUBICTb
KopuctyBaHHa OB6’ekToM JlisuHry BHacnigok MOro 4YacTKOBOro
abo NOBHOrO MOLWKOMXEHHS, abo BHAcNiOOK HOPUANYHKX,
TEXHIYHUX YN EKOHOMIYHMX NPUYMH, BUNaaKiB, NogiN.

Y Takux Bunagkax 3060B's3aHHs JlisuHroogepxysada, B TOMy
yncni  nnatikHi - 3000B'A3aHHA, 3aNMWATLCA  YMHHMMU B
NoBHOMY 06csi3i.

8.11. Jluwe 3a nonepegHiM MUCbMOBMM  MOTOXKEHHSAM
NisnHropaBsus JlisuHroogepxxyBad Mae npaBO nepegaBaTu
OG’ekT JlianHry y cybnisuHr TpeTim ocobam. OpgHak npu LboMy

Transcription date #agrDateY-M-D#
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When the Lease Object is returned to the Lessor (or another
person authorized by the Lessor) the Lessee shall indemnify the
Lessor against all expenses and losses, which the latter may
incur in connection with violation of the service maintenance
conditions caused by improper operation and/or maintenance of
the Lease Object.

8.4. All works related to maintenance and repair of the Lease
Object shall be performed by the Authorized Companies in
Ukraine only.

All spare parts and consumable materials used shall be only of
that manufacture/model as approved by technical documents or
the Representative of Manufacturer.

8.5. The Lessee shall ensure regular service inspections of the
Lease Object according to recommendations of the
Representative of Manufacturer and/or upon the Lessor's
request subject to an agreement executed between the
Authorized Companies in Ukraine and send a copy of each such
inspection protocol to the Lessor within 3 (three) business days
of relevant inspection date.

8.6. The Lessee shall at his own expense obtain and keep in full
legal force and effect all licenses and other authorizations, which
may be required at any time during the Lease Period in
connection with the possession or use of the Lease Object and/or
premises in which the same is located and for due performance
by the Lessee of its obligations hereunder.

Upon request the Lessee shall provide the Lessor with copies of
each such license and authorization.

8.7. The Lessee shall comply with all applicable statutory and
other obligations related to possession/use of the Lease Object,
and shall at its own expense embed or install on the Lease Object
safety system prior agreed by the Lessor.

8.8. Inspections.

The Lessee hereby agrees to provide the Lessor or a person
appointed by the latter with a permission for access to the
Permanent Storage Location of the Lease Object during normal
working hours in order to check whether the Lessee complies with
its obligations hereunder, provided that the Lessee shall be
notified thereof 14 (fourteen) business days in advance.

8.8.1. Upon the Lessor’s request the Lessee shall timely notify
the Lessor of the Lease Object condition in form and content
acceptable to by the Lessor.

8.8.2. Quarterly or if the Lessor reasonably believes that the
Lease Object maintenance, operation or keeping conditions are
being violated, the Lessor (its representative) shall be entitled to
visit the Lease Object location during working hours for purposes
of inspection and survey. The Lessee shall provide the Lessor (its
representative) with free access to the Lease Object.

8.9. The Lessee shall accept for custody the Lease Object
Operation Manual and other documents related thereto,
accessory parts and equipment, which should be made available
at any time to personnel who operates the Lease Object.

8.10. Obligations of the Lessee hereunder shall not be subject to
any restrictions or even unavailability of the Lease Property for
use in connection with its complete or partial deterioration, or any
legal, technical or economic reasons, events, or acts.

In these cases obligations of the Lessee, including payment
obligations, shall remain in full force and effect.

8.11. The Lessee shall be entitled to transfer the Lease Object
into sublease to any third parties only subject to prior written
consent of the Lessor. However, in this case obligations of the
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30608B'a3aHHs  JlisuHroogepxyBaya 3a uuMm  [loroBopowm,
BKMNOYao4M NNaTixHi 3000B'A3aHHA, 3aNULLATLECA YUMHHUMKU B
noBHoMy o6c¢s3i. JlisnHrooaepxyeay 30608B's13aHWI 3a6e3neunTu
B CBOiX [OroBipHMX BigHOCMHaxX 3 TPETiMM CTOPOHaMU
(moroBopax cy6ni3avHry) O3HaWOMIIEHHSI OCTaHHIX 3 TWUM, Lo
npaeo BnacHocTi Ha O6’exT JlisnHry HanexuTsb JlisuHrogasuto, a
TaKoX 3 TUM, LLIO MPaBO TPETiX CTOPIH Ha BMKOpUCTaHHA O6’ekTy
JlisvHry npunuHsieTbCs y BUNaaKy OyAb-SIKOTO HEBMKOHAHHS
JlisuHroogepxyBayem 3060B'si3aHb 3a LM [JoroBopoMm.

Crartra 9.
CTPAXYBAHHSA OB'EKTY NISUHIY

9.1. 3 Hatu lMepepaui/lloctasku JlisuHroogepxysay BU3HAE i
npunmae Ha cebe BCi PU3WKWU, MOB'A3AHI 3 MOLUKOOXKEHHSIM,
BTpaTolo abo MOBHOK hakTU4HOW 3arnbennto, BUKPaAEHHSM
abo nepenyacHum 3Hocom O6’ekTy JlisuHry abo byab-sikoi 1oro
YaCTWHW, He3anexHo Bif MPUYMH Takux NoAi (3a BUHATKOM
3BMYaNHOro 3Hocy i amopTtuaauii O6’ekty JlisvHry B npoueci noro
ekcnnyarauii).

9.2. JlisnHroogepXyBay MOBWHEH YTPMMyBaTUCh Bif Oyab-AKuX
4in, siKi cynepeyaTtb AOroBopam CTpaxyBaHHs, abo siki MOXyTb

fatu  npaBO  CTpaxoBiM  KOMMaHii  aHynoBaTn  [Orosip
CTpaxyBaHHsi 4M  3MeHWwuTM abo  B3arami  YHUKHYTW
BiANoBiganbHOCTI  3a  JOrOBOPOM  CTpaxyBaHHSA.  Takox

JlisuHroogepxyBay NoBUHEH HeramHo nosigomuTu JlisuHrogasus
Ta CTPaxoBy KOMMaHil0 MPO BUHUKHEHHS Byab-Akoi o6cTaBuHw,
sika Np13BoAUTL abo MoXe NPU3BECTU 40 HACTaHHS CTPaxXOBOro
BMNagky abo noctaBuTu nig 3arpo3dy npasa JlisauHrogasus 3a
[OroBOPOM CTpaxyBaHHSI.

9.3. Y BMNagKy HacTaHHa Oyab-AKOro 3 CTpaxOBWUX BWMALKiB,
BM3HAYEHMX Y JOrOBOPI CTPaxyBaHHSA:

a) akwo O6’ekt JlismHry moxe OyTv BigpeMOHTOBaHWM ANs
HopMarnbHOI ekcnnyartauii, JlisuHroogepxyBady mae npaBo
BigpemoHTyBaT OG’exkT JlisMHry 3a BnacHui paxyHoK i Ha
BMacHWN po3cyd, ane He MeHLle, HiX OO PiBHS 3BMYaHOrO
3HOCY, BMKIMIOYHO 3 MUCLMOBOrO J03BOMY CTPaxoBoi KoMNaHii. Y
LUbOMY BUNAgKy 3a mnonepegHiM MUCbMOBUM MOrOMKEHHAM
JlisnHrogaBLA cTpaxoBa KOMMaHis Mae NpaBoO BUMNATUTU CyMy
CTpaxoBoro BifLikodyBaHHs JlisuHroogepxysady, ane nuie 3a
yMoBM, Lo JlisuHrooaepxyBay He Mae 3aboproBaHoCTi No cnnati
NI3UHIOBMX YW HWIKMX nnatexiB 3a gadum  [loroBopoMm, B
NPOTUNEXHOMY BMUNaAKy Take CTpaxoBe BiALIKOAYBaHHS MOXe
6yTn cnpsimoBaHe 3a pilleHHsAM JlisnHroaasLus, y nepLuy vepry,
Ha noralueHHsi 3aboprosaHocTi JlisuHroogepxyBaya 3a AaHUM
[orosopowm;

6) Y pasi noBHOi BTpaTM abo KOHCTPYKTMBHOI MOBHOI BTpaTtu
O6’exTy JlisuHry BHacnigok 3HULLEHHS, KPadbKKW, HaknagaHHs
apeLuTy, KOHicKaLlii, MOLLIKOMKEHHS, KON PEMOHT € EKOHOMIYHO
HeOoUINMbHMM 3a YMOBaMu [JOroBOpy CTpaxyBaHHsi, abo
BHacnigok iHWMx o6cTaBuWH, NpYM3BOAWUTL A0 MPUMNUHEHHS
(posipBaHHsa) [orosopy, JlisuHrogaBeub 3apaxoBye Cymy
OTPUMAHOro Bi4 CTPaxoBOi KOMMaHii BiAWKOAYBAHHA  SK
[OCTPOKOBY cnnaty  Mi3MHroBKX nnarexis, cnnary
3aboproBaHocTi Ta Oyab-sIKMX iHWMX NnaTiXHUX 3060B’si3aHb
JlisuHroogepxxyeaya 3a UM [JoroBopom.

Akwo cyma CcTpaxoBOro BiALUKOAYBaHHSA, OTPMMAaHOrO Bif,
CTpaxoBOi KOMMaHii, € He4OCTaTHLOK AMs NOKPUTTS BCiX GopriB,
HeobXiaHNX nnaTexis Ta nnaTiXHUX 30008B’A3aHb
NisuHroogepxysaya 3a umm [orosopom, JlisHroogepxxyBay
30608B'A3aHMn cnnatutk JlisuHrogaBUld HecnmaveHy 4acTuHy
BaptocTi O6’ekTy Jli3uHry, a Takox Bcio 3aboproBaHicTb Ta
HeobXigHi nnartexi 3a uum [oroBopom npoTarom 5 (n'atu)
poGounx AHIB nicns OTPMMaHHsi BiAMOBIQHOTO MMCbMOBOIO
noBigomMneHHs Big JlisuHrogasus.

Y Bunagky, Konwu micnsi NokpuTTs Bcix 6opriB, HeobxigHux
nnaTexiB Ta nnaTtikHWX 3000B’A3aHb JlisHroogepxxyBava 3a
umm [loroBopoM, € MO3UTUBHA Pi3HWLSI MiXK CyMOK CTPaxoBOro
BiJLLKOAYBaHHS Ta CyMOK BCiX BMNAaT 3rigHoO Lpboro [orosopy,
NisuHroogepxyBay mMae npaBo Ha BuMnaty Ui€i NO3UTUBHOI
Pi3HULI Ha CBOIO KOPUCTb NPOTAroM 5 (N'sTn) poboumx AHiB nicns
OTPMMaHHs  BiAMOBIAHOMO MUCbMOBOrO  MOBIAOMIIEHHSA  BiA
NisuHropgasus.

Y BUNagKy BM3HaHHS CTPaxoBUM BUMAAKOM MOBHOI BTpatu abo
KOHCTPYKTUBHOI MOBHOI BTPaTH O6’exTy NisuHry,
TNisnHroogepxxyBay npotarom 10 kaneHgapHUX [AHiB, 3 AHSA
OTPVMaHHs NoBiAOMIEHHs!, Hagae JlisHrogasLo BCi HEOOXiaHi
[OKYMEHTM Lwopao nepepeectpalii O6’exTy JlisuHry.

Transcription date #agrDateY-M-D#
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Lessee hereunder, including payment obligations, shall remain in
full force and effect. In its contractual relations with third parties
(sublease agreements) the Lessee shall make third parties aware
that the title to the Lease Object is held by the Lessor and third
parties’ right to use the Lease Object may be suspended due to
any failure of the Lessee to fulfill with its obligations hereunder.

Article 9.
INSURANCE OF LEASE OBJECT

9.1. Starting from the Delivery Date the Lessee shall
acknowledge and assume all risks related to damage, loss or
complete actual destruction, theft or premature wear of the Lease
Object or any part thereof, regardless reasons that lead to such
events (except for normal operational wear and depreciation of
the Lease Object).

9.2. The Lessee shall refrain from any actions, contradicting to
the insurance contracts, or which enable the insurance company
to cancel the insurance contracts or reduce or avoid the liability
under the insurance contracts. Additionally, the Lessee shall
immediately notify the Lessor and the insurance company of any
circumstances which result in or may result in occurrence of an
insured risk or put at risk the rights of the Lessee under the
insurance contracts.

9.3. In case of any of the insured risks contemplated by an
insurance contract:

a) if the Lease Object is repairable for normal operation the
Lessee is entitled to repair the Lease Object at its own cost and
in its own discretion, but not less than the level of normal wear
and tear, exclusively upon a written consent of an insurance
company. In this case subject to a prior written consent of the
Lessor an insurance company is entitled to pay the insurance
compensation to the Lessee, provided that the Lessee has no
overdue lease or other payments hereunder, otherwise this
insurance compensation, depending on the Lessor’'s decision,
will be first used for redemption of the Lessee’s debt under this
Agreement;

b) In case of complete loss or constructive total loss of the Lease
Object as a result of destruction, theft, sequestration, seizure,
damage, in case repair is economically unfeasible under the
terms and conditions of insurance contract, or in case other
circumstances lead to termination (dissolution) of the Agreement,
the Lessor shall charge the insurance compensation disbursed
by the insurance company as early lease payments, repayment
of debts and any other payment obligations of the Lessee under
this Agreement.

If amount of the insurance compensation is not sufficient to
redeem all debts, compulsory payments and payment obligations
of the Lessee hereunder, the Lessee shall pay to the Lessor
outstanding part of the Lease Object value as well as all debts
and compulsory payments contemplated by this Agreement
within 5 (five) business days of receipt of relevant written notice
of the Lessor.

If, after covering all debts, necessary payments and payment
obligations of the Lessee under this Agreement, there is a
positive difference between the amount of insurance indemnity
and the amount of all payments under this Agreement, the
Lessee is entitled to payment of this positive difference in its favor
within 5 (five) business days after receiving the relevant written
notice from the Lessor.

If the total loss or constructive total loss of the Lease Object is
recognized as an insured event, the Lessee, within 10 calendar
days upon receipt of the notice, shall provide the Lessor with all
necessary documents for re-registration of the Lease Object.
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9.4.Y BunagKy obrpyHToBaHOi BiAMOBW CTPaxoBoi KOMNaHii, , Bif,
BUNMaTV CTPaxOBOro BiALLKOAYBaHHS NpW MOBHi BTpaTti abo
KOHCTPYKTUBHIN NOBHIN BTpari O6’ekTy JTiznHry,
NisuHroogepxyBay 3060B's3aHW NpoTarom 5 (n'sTu) poboumx
[OHIB 3 AHS OTPMMaHHS Bi4NOBIAHOMO MMCbMOBOIO MOBIAOMIIEHHS
JlisanHrogaBusi AOCTPOKOBO CNNATUTK BCi HECMayeHi Mi3MHroBi
nnatexi (KpiM mnisuHroBoi KoMmicii 3 Aatn BusHaHHa O6’exTy
JTi3avHry Takum, WO € NOBHICTIO BTpayeHuii abo KOHCTPYKTUBHO
MOBHICTIO BTPa4YeHuUi, A0 KiHLs CTPOKY JlisnHry) Ta BigLukogysaTtu
JianHropasuto BCi NOB'A3aHi 3 UM 30UTKK

9.5. CrpaxyBaHHa OG6'ekty fisanHry Ha ymoBax KACKO
3aicHIoeTbeA JlisnHrogasLUeM 3a BriaCHUMA paxyHoK i € AiNCHUM
Ha BECb CTPOK Mi3nHry npu ymosi cnnatu JlisuHroogepxxysavem
BCiX nnartexis, sk nignarawTbs cnnati 3rigHo 3i cT. 9 uboro
[oroBopy. Take cTpaxyBaHHs nepeadayae paHLn3y y po3mipi
0,5% no KoxHOMy CTpaxoBOMy BMMAAKy MO BCiX CTPaxoBWX
pu3nKax, OKpiM PU3NKy He3aKOHHOro 3asomnodiHHa O6’ekTom
NisuHry, Ta y pasi NMoBHOI KOHCTPYKTMBHOI 3arnbeni O6’ekTy
JliauHry, abo Konmu PEeMOHT € EKOHOMIYHO HedoUiNMbHUM 3a
yMOBaMu [OroBOpY CTpaxyBaHHSA (BapTiCTb BigHOBMIOBANbHUX
pob6iT nepesuye 70% Big BapTocTi O6’ekTy JlisnHry), 3a skumm
dpaHwm3a cknapgae 10%. TepuTopisa aii: YkpaiHa (3a BUHATKOM
TMMYacoBO OKynoBaHoi TepuTtopii ABTOHOMHOI Pecny6niku
Kpum, m. CeBacTonornb, a Takox HaceneHux nyHkTie [JoHeubKoi
Ta JlyraHcbkoi obnacTten, BU3HAYEHWX Yy 3aTBEpPAKEHOMY
KabiHetom MiHicTpiB YkpaiHn nepeniky, Ae NPOBOAUTLCA
aHTUTepopucTMYHa onepadis Ta/abo onepadis O6’egHaHUX cun,
Ta/abo Ha SKMX OpraHu [AepxaBHOI BNagu TWMYacoBO He
3pincHolTE abo  3AiMCHIITL He B MOBHOMY 06csa3i cBoi
NMOBHOBaXXEHHA Ha MOMEHT HacTaHHA nopiji, WO Mae O3HaKku
CTPaxoBOro BMNapky, 3rigHo 3 MNoctaHosow KabiHeTy MiHicTpis
YkpaiHn 3 6yab-siKMMK HacTynmHUMK 3miHamu Uiei MoctaHoBw),
KpaiHW-YneHn  MiKHapogHOI  CUCTEeMM  aBTOCTpaxyBaHHS
«3eneHa kapTka»

9.6. Bunnata cTpaxoBOro BifLIKOAYBaHHSA 3AIMCHIOETbCA 6es
BVpPaxyBaHHS eKCniyaTauinHOl 3HOLLEHOCTi 3anacHWX YacTuH Ta
netanen, Wo nignaraoTb 3aMiHi.

Mpu HacTaHHi cTpaxoBMX BUMAAKiB Ta Mig 4Yac NpoBeAeHHS
pPEMOHTHMX poGIT BCi 3000B’si3aHHA JlisuHroogepxyBsaya 3a
[oroBopom, B TOMy Yncni nnaTixHi 3060B’A3aHHS, 3anuLlaTbCs
YMHHMMW B NOBHOMY 06Csi3i.

Bci nepBMHHI  OOKYMEHTM LWOAO  3AICHEHOr0  PEeMOHTY
HagalTbesa Ha iM’'s JlisnHroogepxxysayva.

9.7. lNpu HacTaHHi cTpaxoBoi noaii JlisnHroogep>xysay NoOBUHEH
HeramHO MOBIAOMWTW NPO MPUrody CTPaxoBY KOMMaHilo 3a
HOMepoM 6e3KOLWTOBHOI  LinogoboBoi  nNiHii, Bka3aHum B
CTpaxoBOMy cepTudikaTi, Lo HagaeTbes npu nepegadi O6’ekTy
Ni3nHry, Ta goTpuMyBaTUCS 3a3HAYEHUX Y HbOMY IHCTPYKLIN.

9.8. lNpun BUpiWEHHI NUTaHb, WO He BperynboBaHi [OroBOPOM
ctpaxyBaHHa Ta 3YCIl, 3i 3amictom skux JlisaMHrooTpumyBay
MOX€e 03HaOMUTUCh 3a IHTEPHET-MOCUITaHHAM, SiKe MiICTUTLCS B
CTpaxoBoMy cepTudikari, CTopoHM KepyoTbCs
3aKOHOaBCTBOM.

Crarra 10.
30B60B’A3AHHA NIBUHTOOOEPXXYBAYA

10.1. NlisuHroogepxxyBay npuimae Ha cebe 3060B'sI3aHHS:

a) nosigomnaTy JlisvHroaasLito MPO KOXHY 3 yroA Yv 3060B'a3aHb
JlisuHroopepxxyBaya nepepn 6yab-sikO TPETbOK CTOPOHOI0, SKi
MOXYTb MaTW HEraTMBHWIA BMMWB Ha BWKOHAHHS TPOLLIOBUX
3060B'A3aHb JlisHroogepxxyeaya nepeg JlisuHrogasLuem 3a UMM
[oroBopowm;

6) nosigomnaTy JlisnHrogasus B MMCbMOBI hOpMi NPO BCi 3MiHK
JisanHroogepkyBaya B CTaTyTHUX [OOKYMEHTax, OpUANYHOI
agpecn, HOMepiB paxyHkiB, iHdopmauii woao KiHueBux
6eHediliapHux BRacHWKiB, B OpraHax ynpaBniHHS, iCHYHYOl
CTpyKTypu BRaCHOCTI, 3MiHM NpaBa rosfiocy BUKOHABYMX OCIO 3
npaBoM nianucy, WOAO 3MIiCTy 3asiB i rapaHTiil, 3pobneHux
NisuHroogepxyBayem y uboMy [loroBopi, HagaBaTu Oyab-sKy
iHdbopMmauiio, Wo Moxe 3anpowyBatucs JlisuHrogasuem Ans
BMKOHaHHA 3akoHodaBcTBa Npo 3anobiraHHa  BiAMWBaHHIO
(neranisauii) [OoxodiB, opepXKaHWX  3MOYMHHUM  LUMSIXOM,
npotarom 5 (n'aTM) poGoumx [HIB 3 MOMEHTY BUMOIU
JlisanHropgaBsuemMm, Ta HagaBatTu  Konii  AOKYMEHTIB, L0
niaTBEpPAKYIOTb BIAMNOBIAHI 3MiHW 3aBipeHi HaneXHWM YUMHOM
niagnucoM ynoBHOBaXeHOi 0cobu Ta nevaTkow KomnaHii (y
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9.4. If the insurance company has justifiably refused to disburse
the insurance compensation in the event of total loss or
constructive total loss of the Lease Object, the Lessee shall within
5 (five) business days of receipt of a relevant written notice from
the Lessor, ensure early payment of all outstanding lease
payments (excluding the lease commission from the date the
Lease Object is recognized as totally lost or constructively totally
lost until the end of the Lease period) and indemnify the Lessor
for all losses in this regard.

9.5. Insurance of the Lease Object shall be executed by the
Lessor at its expence under the CASCO terms and conditions
and remains effective during the whole period of leasing in case
the Lessee pays all the payments subject to payment under
Article 9 hereof. Such insurance provides for a deductible in the
amount of 0.5% for each insured event under all insurance risks
except for the risk of illegal acquisition of the Lease Object or
when repair is economically unfeasible under the terms and
conditions of the insurance contract (the value of the repair works
exceeds 70% of the value of the Lease Object) when the
franchise shall amount to 10%. The territory of action: Ukraine
(except for the temporarily occupied territory of the Autonomous
Republic of Crimea, Sevastopol, as well as settlements in
Donetsk and Luhansk regions defined in the list approved by the
Cabinet of Ministers of Ukraine, where the anti-terrorist operation
and/or Joint Forces operation and/or state authorities temporarily
do not exercise or do not fully exercise their powers at the time of
the event, which has the signs of an insured event, in accordance
with the Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine, as
amended from time to time), member states of the international
auto-insurance system “Green Card”.

9.6. Payment of insurance compensation shall be performed
without deduction of wear and tear of spare parts and
components subject to replacement.

On occurrence of insured events and during repairs, all
obligations of the Lessee under the Agreement, including
payment obligations, shall remain valid in full.

All primary documents related to the repair are provided for the
name of the Lessee.

9.7. On occurrence of an insured risk, the Lessee shall
immediately inform the insurance company of such accident by
free twenty-four-hour line mentioned in the insurance certificate
received on Delivery Date of the Lease Object and follow the
instructions hereto.

9.8. In matters not regulated by the insurance contract and the
General Terms and Conditions of the Insurance Product
(GTCIP), the content of which the Lessee may review via the
internet link provided in the insurance certificate, the Parties shall
be guided by applicable law.

Article 10.
COMMITMENTS OF THE LESSEE

10.1. The Lessee shall:

a) notify the Lessor of any of the Lessee's agreements or
obligations due to any third parties, which may have adverse
impact on the performance of the Lessee's monetary obligations
due to the Lessor hereunder;

b) provide the Lessor with written notice of any changes made to
the content of warranties and representations of the Lessee made
by the Lessee herein, in the statutory documents, legal address,
account numbers, information on the Ultimate Beneficiary
Owners, in the governing bodies, the existing Ownership
Structure, changes in the voting rights of executive persons with
the right to sign, provide any information that may be requested
by the Lessor under the legislation on prevention and
counteraction to laundering (legalisation) of criminal proceeds
within 5 (five) working days from the moment of the Lessor's
demand and provide all documents in support of the relevant
changes, duly certificated by the authorized person's signature
and the company seal (if any) within 5 (five) business days after
such changes take effect;
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BMNapKy ii HasBHOCTI) npoTarom 5 (N'atu) pobounx OHIB nicns
HacCTaHHSA TakuUX 3MiH;

B) wWOpiYHO Hapgasatu Jli3MHrogaBLi0 HamNeXHUM YUMHOM
3acBigyeHi nignUCoM kepiBHUKa Ta ronoBHoro Gyxrantepa Ta
CKpINmeHi neyaTkol NianprMeMCTBa Korii JOKYMEeHTIB cpiHaHCOBOI
3BiTHOCTI  (ByxranTepcbkuii 6anaHc, 3BiT npo  piHaHCOBI
pe3ynbTaTy NiANPUEMCTBA, 3BIiT NPO PyX rPOLUOBUX KOLUTIB, abo
iHWY MOXMNMBY 3BITHICTb, Ha iXx 3amiHy) mpoTtdrom 5 (n'atn)
poboumx gHIB Micns ogiLiiHNX CTPOKIB HagaHHS ii 4o OiLlinHMX
opraHiB Ta Ha nepwy Bumory JlisuHrogasus, Oyab-sKy
iHdbopMaUiio Wwoao diHaHcoBoro crtany JlismHroogepxxysaya, a
TakoX OyAb-sKi AOKyMeHTW (iX 3acBig4eHi HaneXHUM YMHOM
KOMii), O CTOCYIOTbCA Ta/un NoB’A3aHi i3 PiHAHCOBUM CTaHOM
NisuHroogepxyBaya, B TOMy 4uCni, ane He 0OGMEXYHUYNCh LNM:
BWMNUCKM 3 paxyHKiB, BiQKpUTUX B BaHKax, kKa3Ha4YenCTBi YM iHLLNX
NnaTikHUX yCTaHoBaX, [OKYMEHTU, L0 CTOCYKTbCS MNnaHy
paxyHkiB OyxranTepcbkoro o06miky, iHWIi [OOKYMEHTW, Lo
CTBOPIOIOTLCA B MNpoueci BedeHHs Oyxrantepcbkoro o6niky
JlisanHroogepkyBaya 3rigHO YMHHOrO 3aKOHOA4ABCTBA, @ TaKOX
NEepBUHHI JOKYMEHTM B po3yMiHHIi 3akoHy YkpaiHu "lpo
ByxranTepcbkuii 06nik Ta piHaHCOBY 3BITHICTb B YKpaiHi";

r) HagaesaTu JliavHrogaBLlO HeramHo, siK TifbKM BOHa CTaHe
BiJOMOIO, iH(popmauito nNpo Oyab-Aki CyaoBi NPOBaKEHHS,
apMiHiCTpaTuBHI Ta/abo KpMMiHanbHI NPOBaMKEHHS, SKi MOXYTb
HeraTMBHO BMNMMHYTM Ha [orosip, abo wmatn cyTTEBUI
HeraTVBHWIA BMMMB Ha cpiHaHCcoBMI cTaH JlisuHroogepxysaua,
abo Ha 3paTHicTb JlisvHroogepxyBava BUKOHyBaTuW  CBOI
3060B'A3aHHsA 3a UM [JoroBopom;

) y pasi cyTTeEBOI 3MiHW, CYTTEBOrO MOripLIEHHs cTaHy abo
nowkomkeHHs  OG’ekty  JlisuHry, Oyab-skux  Bunagkis
HeBuvKoHaHHS, nepeabaveHnx uum JoroBopom, abo iHLWKMX nogin
abo o6cTaBUH, SKi MOXYTb HEFATUBHO BMIIMHYTU HA MOXIMBOCTI
NisuHroogepkyBaya LLoa0 BUKOHAHHS CBOiX 3060B'si3aHb 3a LM
Horosopom, nosigomnatn npo ue JlisnHrogasust npotsarom 3
(TPbOX) poboUMX OHIB 3 AaTW HACTaHHS 3a3Ha4YeHUX Nogin;

e) y pasi 3akiHyeHHa CTtpoky JlisuHry, a Takox Yy pasi
[OCTPOKOBOIO po3ipBaHHSA Liboro [loroBopy Ta B iHLIMX BUNaakax
[ocTpokoBoro noeepHeHHst O6’exTy JlisuHry - nosepHyTn O6’ekT
JTisanHry, 3 ypaxyBaHHSM BiANOBiAHUX MOMOXeHb NyHKTY 13.4.
uporo [oroBopy, y CTaHi, B sIkOMy MhOro Oyno npuiHATO y
BOIMOAIHHSA Ta KOPUCTYBaHHS, 3 YpaxyBaHHAM HOPMarbHOro
3Hocy. TepmiH noBepHeHHs OO6’ekty JlisvHry BM3HA4YaeTbcs
JlisHrogaBLeM y KOXKHOMY OKPEMOMY BUNaAKy, OOHAK He MoXe
nepesuwyBatn 14 (4oTupHagusTn) poboumx OHIB 3 MOMEHTY
HagcunaHHa Bumorn JlisnHroogepxyBavy npo MOBEPHEHHS
O6’exTy Jli3uHry;

X) Ha BuMory JlianHrogaBLsA 3MiHATW NPU3HAYEHHSA NnaTexy, Lo
cnnavyetbes JlisnHroogepxyBayeM Ha BWKOHaHHSI MOMOXEHb
iHWKWX JoroBopiB  (PIHAHCOBOrO  Mi3WHrYy, YKMageHWX MixX
CTopoHamu, 3 MeTOl 3apaxyBaHHsi Takoro nnatexy B SIKOCTi
3af0BoneHHs BumMor JlisnHrogasus 3a uym [loroBopowm;

3) llisuHroogepxkyBad 3acBiguye Ta rapaHTye, WO Woro
[isnbHICTL  BigNoOBigae BMMOram 3akoHOOABCTBA YKpaiHM Yy
cdepi 3anobiraHHa Ta npotuaii neranizauii  (BiAMMBaHHIO)
aoxofis, ofepXaHWX 3MOYUHHUM  LUMSIXOM, (piHAHCYBaHHIO
Tepopu3My Ta piHaHCyBaHHIO PO3NOBCIOAKEHHS 36poi MacoBoro
3HULLEHHS, Ta 6opoTbOK i3 Kopynuieto;

i) NisanHroogepxxyBay Hagae 3rogy Ha 06pobky nepcoHanbHUX
[OaHuXx oro nocagosmx Ta/abo JoBipeHKx ocib y BCTaHOBNEHOMY
JisanHrogaBsueM Nopsiaky 3 MeTo A0TpMMaHHSA JlisuHrogasLem
BVMMOI YMHHOTO 3aKoHoAaBcTBa YkpaiHW B cdpepi 3axucTy
nepcoHanbHUX [aHux, B ToMy umcni 3akoHy Ykpainu "lpo
3axucT nepcoHanbHux gaHux" Big 01.06.2010 p. Ne 2297-VI, y
3B'AI3Ky 3 yKrnageHHsM Lporo [loroBopy.

1) He nisHiwe HiX npotsarom 1 (ogHoro) pobo4oro AHA 3 OHSA
nignucaHHa  AkTy npuiimaHHs-nepepadi  OG’ekty  JlisuHry
npuabatv 3a BnacHWii paxyHokK y YnoBHoBaxeHoi KomnaHii B
YKpaiHi Ta BCTAHOBWUTW, MIAKMIOYUTU | BUKOPUCTOBYBATMK Ha YCiX
O6’extax JlisaHry MOCTIMHO MPOTAroM CTPOKY iX hakTU4yHOro
KOpUCTYBaHHA nakeT «KOHTpomnb» CUCTEMU  MOHITOPUHIY
aBTonapky SFMS pans koHTponto TepuTopii BUKOPUCTaHHS
O6'ekTy JlisuHry Ta Hapgatu JlisnHrogaBulo npaBa kopucTyBaya
SFMS nakety «KOHTpornb».

i) wokBapTanbHO HagaBaTu JlisanHrogaBulo NiATBEPMKEHHS
TepuTopii BukopuctaHHs O6’ekTy JlisavHry WwWnsxom HagcunaHHs
3BiTIB 3 CUCTEMW MOHITOpUHry aBTonapky SFMS Ta/abo 3a
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c) on an annual basis, submit to the Lessor copies of financial
reporting documents (balance sheet, profit and loss account,
cash flow statement, or other alternative reports) duly certified
with manager and chief accountant signatures and corporate seal
within 5 (five) business days after they have been officially
submitted to official authorities, and, on demand of the Lessor,
any information regarding financial condition of the Lessee and
any documents (their duly certified copies) that relate or are
connected to the financial condition of the Lessee, including, but
not limited to: statements from accounts opened in banks,
treasury or other payment institutions, documents relating to the
chart of accounts, other documents created in the process of
accounting of the Lessee in accordance with current legislation,
as well as primary documents in the meaning prescribed to them
in the Law of Ukraine "On Accounting and Financial Reporting in
Ukraine";

d) provide the Lessor with information (as soon as it comes to the
Lessee’s knowledge) on any legal proceedings or administrative
and/or criminal proceedings, which may produce adverse impact
on this Agreement, or material negative effect on financial
condition of the Lessee or its capacity to perform its obligations
hereunder;

e) in case of any important change, deterioration of the Lease
Object condition or damage, any Events of Defaults as
contemplated by this Agreement, or other events and
circumstances, which may produce adverse impact on the
Lessee’s capacity to perform its obligations hereunder, notify the
Lessor thereof 3 (three) business days after such events have
arose;

f) upon expiration of the Lease Period and in case of this
Agreement termination and other early return of the Lease Object
- shall return the Lease Object as provided for by the
correspondent provisions of the clause 13.4. of this Agreement
on the condition it was accepted in possession and use subject
to normal wear and tear. The term of the Lease Object return is
determined by the Lessor in each individual case, but shall not
exceed 14 (fourteen) business days after the demand for the
Lease Object return has been sent to the Lessee;

g) at the Lessor's request, to amend the payment reference of the
payment made by the Lessee pursuant to the obligations under
other financial lease agreements, concluded between the Parties,
with the aim of charging such payment as satisfaction of the
Lessor’s claims under this Agreement.

h) the Lessee certifies and guarantees that its activity meets the
requirements of the legislation of Ukraine in the field of prevention
and counteraction to legalization (laundering) of proceeds from
crime, terrorism financing and financing of proliferation of
weapons of mass destruction, and fight against corruption;

i) The Lessee provides its consent to the processing of personal
data of its officials and/or proxies in the manner prescribed by the
Lessor, so that the Lessor complies with the current legislation of
Ukraine in the field of personal data protection, including the Law
of Ukraine "On Personal Data Protection" dated 01.06.2010 No.
2297-VI, in connection with the conclusion of this Agreement.

j) no later than within 1 (one) working day from the date of signing
the Acceptance Certificate of the Lease Object to purchase at its
own expense from the Authorized Company in Ukraine and
install, connect and use on all Lease Objects continuously during
the period of their actual use the package "Control" of the SFMS
fleet monitoring system to control the Territory of use of the Lease
Object and provide the Lessor with SFMS user rights of the
package "Control".

k) quarterly provide the Lessor confirmation of the territory of use
the Lease Object, by sending reports of fleet monitoring system
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nMCcbMOBOIO BUMOToto JlisnHroaasus npotarom 5 (m'sTu) poboumnx
OHIB.

K) OOKyMeHTanbHO MiATBEPAUTU HasIBHICTb MnaHy eBakyauii
O6’ekty IlisuHry npu  3arposi  3aroCTPeHHsi  BiICbKOBOTO
KOHPMIKTY Ha nepwly Bumory JlisuHrogasus.

1) Npw 3arposi 3aroCTPeHHs BiICbKOBOro KOHMNIKTY hakTU4HOro
YY1 BUHUKHEHHS peanbHOro pusunky npmbnuxerHs 3onu MBI go
TepuTtopii BukopuctaHHsa OG’ekty JlisuHry OGnwkde Hix 20
KinomeTpiB, 3abe3neuntn BukopucTaHHsi O6’ekty JlisuHry B
MeXxax TepuTopii, BkasaHOi B JIACTI-NOBIAOMIIEHHI  Big
JlisnHrogasusa npotarom 5 (M'ATWM) KaneHgapHWX [AHIB - 3a
nucbMoBOlO  BMMoOrow  JlisuHrogasusa  Ans  noganbLuoro
y3romxeHHst i (6e3 3acTtocyBaHHS wWwTpadiB 3i CTOPOHM
JlisuHrogasus). Y BuUnNagky HEBUKOHAHHSI Takoro OOOB’AI3KY
JlisnHroopepxyBay 3060B’'A3aHW noBepHyTM O6’ekTn Ni3nHry
NiswHrogaBuld y  CTPOKM  3riHO  MWUCbMOBOI  BUMOTM
NisuHrogasugs.

M) He BUKOPUCTOBYBATM (NMPSIMO Y1 ONOCEPEAKOBAHO) OTPUMaHI
iHaHCOBi MocnyrM 3 MeTOl 3AilCHEHHs onepauin, Lo
nepebysatoThb Nig CaHkUisMu.

Cratrs 11.
3AABU, TAPAHTII NISUHTOOOEPXXYBAYA

11.1. NisauHroogepxyBay LM 3asBNs€E Ta rapaHTye, WO Ha gaty
nignucaHHa [oroBopy i Hagani y OyAb-akui 4Yac npoTArom
Tepminy gii Jorosopy:

a) JlisnHroogepyBay € opuanYHOK 0COBO00, fKa HaneXHUM
YMHOM CTBOPEHa | YMHHO IiCHye Yy BIiANOBIAHOCTI A0
3akoHodaBcTBa YKpaiHW, Mae HeobXigHy npaBo3faTHICTb i
NOBHOBA)XEHHS NS YKNafAeHHs i BUKOHaHHs Lboro [JoroBopy, a
yknageHHs uboro [loroBopy BignoBigae (He cynepeyvuTb)
cTaTyTHUM Linam Ta/abo meTi gisnbHocTi JlisnHroogepxxysaya;

6) nocagosi ocobu, WO yknagawoTb Ta MNANUCYIOTb Bif iMeHi
JTlisnHroopepxysaya Lew [Jorosip, a Takox Oyab-aki JOKYMEHTH,
NnoB’A3aHi 3 BUKOHaHHAM [loroBopy, € HanexHWM YUHOM
yrnoBHOBaxkeHUMU JlisuHroogep>xyBadeM Ha Taki Aii;

B) KOXHWA (DiHAHCOBWMI [OKyMeHT, CTOPOHOI $KOro €
JlisnHroogepxyBay, CTaHOBUTb 3aKOHHE, Y/MHHE Ta 06oB'sA3KOBE
0N BMKOHaAHHA 3000B'A3aHHA JlisnHroogepkyBaya, Lo MoXxe
6yTV NpUMYCOBO BUKOHAHE Y BiANOBIAHOCTI 4O AOro YMOB;

r) BcA iHopmauis Ta [OKYMEHTW, PO3KpUTI Ta HagaHi
NisnHroogepxxysayem JlisnHrogasLlo y 3B'A3KY i3 yKNageHHAM Ta
BVMKOHaHHAM  [loroBopy, € MOBHMMW, [OCTOBIpHMMM Ta
npaBunbHO  BigOOpaXkaloTb  MPaBOBUW,  E€KOHOMIYHWUA i
iHaHcoBWI cTaH JlisanHroogepxxysaya;

[) He iCHye Ha MOMEHT yKrafeHHs1 uboro [loroBopy noAaTkoBoi
3acTaBu, OyOb-sIKOro CyAoOBOro MpoBaXeHHsl, apbiTpaxHoro
abo afMiHiCTpaTMBHOIO NpPOBaKEHHs, ki mornu 6, y pasi
NPUNHATTS  HECMPUSITIIMBOTO  pPIlLEHHs, MaTu  iCTOTHWUK
HeraTUBHWA BMNMUB Ha AisinbHiCTb abo  diHaHcoBUI CTaH
NisuHroogepxyBaya abo Moro CNPOMOXHICTb BUKOHyBaTW CBOI
3060B's13aHHS 3rigHo 3 [loroBopowm;

e) yci niueHsii, cepTudikati, norogkeHHs, peectpauii abo
nossonu  (mepxaBHi  abo  iHWi), HeobxigHi 3  Boky
NisvHroogepxxyBaya AN HaneXHOro  BUKOHAHHS  LbOro
[oroBopy 6ynun oTpMMaHi i € NOBHICTIO YUHHMMM.

€) Woro AianbHicTb, AisanbHiCTb  KiHueBux 6GeHediliapHuX
BNAaCHWKIB, BMAacCHUKIB icTOTHOI ydacTi JlisuHroogepxyBava,
KepiBHuKa JlisanHroogepxxyBaya, ocib, siki MaloTb MPaBO BUYNHATH
opuandHi il Big imeHi JlisnHroogepxyBaya 6e3 [oBipeHOCTI,
uneHn pagu  aupektopie  JlisuHroogepxyBada (y  pasi
YTBOPEHHS), YneHiB Harnagosoi pagu JlisuHroogepxysaya (y
pasi yTBOpPeHHs) BiAMOBiAae BMMOram 3akoHOAaBCTBa YKpaiHu
y ccepi 3anobiraHHs Ta npoTtuaii neranisauii (BigMMBaHHIO)
aoxofis, ofepXaHWX 3MOYUHHMM  LUMSIXOM, hiHAHCYBaHHIO
Tepopu3My Ta piHaHCyBaHHIO PO3MNOBCIOAKEHHS 30pOi MacoBOro
3HULLLEHHS, Ta BopoTbOYU i3 KopynLieto;

%) Ao Hboro, Woro KiHueBux 6GeHediliapHUx BRacHUKIB,
BMacHWKIB iCTOTHOI yyacTi JlisuHroogepxyBaya, kepiBHuka, ocib,
SKi MalTb NPaBO BYMHATM OpUAMYHI dii Big Moro imeHi 6e3
[OBIpPEeHOCT, YNeHiB paaun AupeKkTopiB (y pasi yTBopeHHst) Ta/abo
uneHiB Moro HarnsigoBoi pagn (y pasi YTBOpPEHHs)  He
3acTocoBytOTbCA CaHKLUil;
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SFMS and/ or on Lessor 's written request, within five (5) working
days in writing.

1) confirm availability of documented the Lease Object evacuation
plan in case of the military conflict aggravation on Lessor’s first
request.

m) in case of the military conflict escalation or the occurrence of
a real risk of the Area of CO approaching the territory of the Lease
Object use closer than 20 kilometers, to secure usage of the
Lease Object within the territory specified in the letter-notification
from the Lessor within 5 (five ) days on the Lessor 's written
request for further coordination (without application of the
penalties by the Lessor). In case of non-fulfilment of this
obligation, the Lessee is obliged to return the Leased Objects to
the Lessor within the time limit according to the written request of
the Lessor.

n) not to use (directly or indirectly) received financial services for
the purpose of carrying out transactions subject to the Sanctions.

Article 11.
REPRESENTATIONS, WARRANTIES OF THE LESSEE

11.1. The Lessee hereby commits and represents that as of the
signing date hereof and thereafter at any time during the term of
this Agreement:

a) the Lessee is a legal entity duly incorporated and existing
under the laws of Ukraine, having necessary authority and being
empowered to execute and perform this Agreement and
execution of this Agreement complies with (does not violate) the
charter goals and/or purpose of the Lessees' activity;

b) officers who execute and sign this Agreement and any other
documents related to performance hereof on behalf of the
Lessee, are and will be duly empowered by the Lessee to that
effect;

c) each financial document, to which the Lessee is the Party, shall
constitute a lawful, valid and compulsory obligation of the Lessee,
which may be enforced with due regard to its conditions;

d) all information and documents, disclosed and transferred by
the Lessee to the Lessor in connection with execution and
performance of this Agreement are complete, reliable and
provide a correct estimate of legal, economic and financial
condition of the Lessee;

e) no tax liens, legal proceedings, arbitration or administrative
proceedings, which would, in case of an unfavorable judgment,
have adverse impact on activities or financial condition of the
Lessee or its capacity to perform its obligations under this
Agreement are existing as of the date of conclusion hereof;

f) all licenses, certificates, approvals, registrations or
reconciliations (governmental or others), which shall be provided
by the Lessee with the aim of due performance of this Agreement
have been obtained and remain in full force and effect.

g) its activities, the activities of the Ultimate Beneficiary Owners,
owners of a significant participation of the Lessee, the manager
of the Lessee, persons who have the right to take legal actions
on behalf of the Lessee without a power of attorney, members of
the board of directors of the Lessee (in case of formation),
members of the supervisory board of the Lessee (in case of
formation) comply with the requirements of Ukrainian legislation
in the field of prevention and countermeasures against the
legalization (laundering) of criminal proceeds, the financing of
terrorism and the financing of the proliferation of weapons of
mass destruction, and the fight against corruption;

h) to him, his Ultimate Beneficiary Owners, owners of a significant
participation of the Lessee, manager, persons who have the right
to take legal actions on his behalf without a power of attorney,
members of the Board of Directors (in case of formation) and/or
members of his Supervisory Board (in case of formation)
Sanctions are not applied;
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3) He 3AiACHIOE rocnogapcbKy AisnbHICTE Ta onepauii 3
ropuandHUMK/cpisnyHuMmn ocobamu, LWo nepebysatoTh nia Byab-
AkuMn CaHKUismu;

1) Hagarou JlisnHrogasLo iHbopmaLito Ta/abo AOKYMEHTH, LM
niaTBEpOKYE CBOIO 3rody Ha nepedady iHdopmaLii, sika MicTUTb,
B TOMY 4umcni, 6aHKIBCbKY TaEMHULIO, KOMEPLiHY TaeMHUL0 abo
Oyab-aKy iHWY iHcopMaLilo, sika 3a 3aKOHOM BU3HaYeHa $K
iH(bopMaList 3 0bMexxeHUM LOCTYMNoM.

11.2. JisnHroopep>xyBay NiATBEPAKYE, WO BiH O3HAVOMIIEHNN 3
MONOXXEHHAMMW YacTUHWU cboMoi cTaTTi 6 3akoHy Ykpainm “Ipo
MoGini3auiiHy nigrotoBky Ta Mobinisauiio” Ta crtartTi 652
LinsinbHoro kogekcy YkpaiHu Ta noBigomneHun JlisuHrogasuem
npo MOXNMBICTb 3anydyeHHs O6’ekty JlisuHry Ta/abo 1oro
YacTMHW TepuTopianbHUMKM LEeHTPaMU KOMMMEKTyBaHHA Ta
coujanbHOi  MiATPUMKM B pamkax 3akoHy Ykpainn ‘“Tlpo
Mobini3auiiHy NigrotToBky Ta Mobinizauitio” 3 METOK BUKOHAHHS
BiliCbKOBO-TPaAHCMOPTHOrO 060B’s13Ky. Ha MOMEHT yknagaHHsi
uporo [oroopy, O6’ekt JlisuHry He npusHadeHun pAns
noykomnnektyBaHHa  36porHux Cun  YkpaiHm Ta  iHWKUX
BiliCbkOoBUX popMyBaHb Ta Jlis3uHrogaseub He OTpUMyBaB
BiJOMOCTE MpO TPAHCMOPTHI 3acobu, Ski MOXyTb OyTu
npuaHayeHi Ans goykoMnekTyBaHHst 36poiiHmux Cun Ykpainu Ta
iHLWKX BiCbkOBUX chopmMyBaHb. Mpu ubomy, JlisuHroogepxysau
YCBIAOMIIOE Ta Hece BNAaCHWN PU3NK HaCTaHHS BULLEBKa3aHWX
o6CTaBMH Ta YCiX HeraTMBHWX HacnigkiB, y 3B'A3Ky i3 UMM
niaTBEpPAKYE CBOKO 3rofdy, O HacTaHHA Takux o6CTaBUHM He
6yae BBaXaTUCS HUM 5K iCTOTHOIO 3MiHOK OBCTaBWH B PO3YMiHHi
nornoxeHb cTaTTi 652 LjuBinbHoro kogekcy YkpaiHu, a yci 6e3
BUKITIOYEHHS 3000B’A3aHHS JlisanHroogepxyBaya Ta yMOBU LibOro
[oroBopy 6yayTb BBaXaTUCS YUHHUMU Ta SINCHUMN.

Crartra 12.
®IHAHCOBWIA KOHTPOJIb

12.1. 3 mMeTol0 3aiMCHEHHsA KoHTponto JlisnHrogaBuem 3a
biHaHCcOBUM CcTaHoM JlisnHroogepxxysava OCTaHHin
3000B’A3aHUI  LWOKBApTanNbHO HagasaTu JlisanHrogasulo CBilA
Byxrantepcbkuii 6anaHc (Popma Ne 1) i 3BiT nNpo diHaHCOBI
pesyneTatn (Popma Ne 2), wo 3aTBepmKeHi Haka3om
MiHictepcTBa dhiHaHciB Ykpainu Big 07 ntotoro 2013 p. Ne 73, (3
BiAMITKOIO yNpaBriHHA CTAaTUCTUKMN NPO iX OTpuMaHHs). banaHc
Ta 3BiT npo diHaHCOBI pe3ynbTaTM MOBWHHI HagaBaTUCh
NisuHrogasuto npotarom 10 (gecATn) kaneHAapHWX AHIB 3
MOMEHTY X MPUNHATTSA YNpaBniHHAM CTaTUCTUKN.

12.2. NisnHroogepxyBay 3000B’A3aHMI  LLOPIYHO HapasaTtu
NisnHrogaBUO  HanNeXHUM  YMHOM  3acBigyeHi  nignucom
KepiBHMKa Ta ronoBHOro GyxranmTepa Ta CKpiMneHi nevaTko
nignpveMcTea  Komii  AOKYMEHTiB  (biHAaHCOBOI  3BITHOCTI
(byxrantepcbkuii  GanaHc, 3BiT Npo (iHaHCOBI pe3ynbTaTu
nignpuemMcTBa, 3BiT MPO pyX rPOLOBMX KOLWITIB, abo iHWy
MOXIMBY 3BITHICTb, Ha iX 3amiHy) npoTarom 5 (n'sTn) poboumnx
OHiB nicns ogilinHUX CTPOKIB HagaHHA i 40 OilinHMX OpraHis
Ta Ha nepLuy Bumory JlisuHrogasus, 6yab-sKy iHdopmaliio woao
iHaHcoBOro crtaHy JlisuHroopgepxyBaya, a Takox Oyab-ski
[OKYMEHTMU L0 CTOCYIOTECS Y/ MaTUMYTb Oyab-sike BiHOLLEHHS
0o [loroBopy Ta 40 NOro BUKOHAHHS.

12.3. JlisuHroogepxyBad Takox 3000B’A3yeTbCS Y MUCHLMOBIN
cdopmi nosigomnaTM JlisMHrogaBsusA nNpo BCi 3MiHM B CBOIX
YyCTaHOBYMX [AOKYMEHTax npoTarom 5 (m'aTv) AHiB 3 gatm
HabpaHHS YNHHOCTI TaKUX 3MiH.

Crarra 13.
BUNAOKU HEBUKOHAHHSA 3060B’A3AHb

13.1. HactynHi o6ctaBuHM, nepeniyeHi B LUbOMY NyHKTI,
BBaxaTumyTbcsi Bunagkamyn HeBukoHaHHs 3060B’si3aHb 3 GOKy
NisuHroogepxysava:

13.1.1. JlisuHroogepxxyBay He crnaTuB MOBHICTIO abo YacTKOBO
ni3uHroBuiA nnatixk, abo Oyab-sAkuiA HWWMA nNnaTik 3a uuMm
[loroBopoM, i NPOCTPOYEHHS NNaTexy CTaHOBUTL BinbLu Hix 60
(wicToecaT) kanengapHUX AHIB 3 HanexHoi datu MNnartexy;

13.1.2. JlisuHroogepxysay BukopuctoBye O6’ekT Ji3nHry He y
BignoBigHocTi Ao ymoB uboro [oroBopy, a6o ymoBM
BukopuctaHHss O6’ekty JlisuHry JlisuHroogepxyBadem He
BignosigaloTb ymoBam pAaHoro [loroBopy 4v MNpWU3HAYEHHIo
OG’ekty JliavHry, a Takox YyMoBaM ekcnnyaTtauii, ski
BCTaHOBMEHO 3aBOOM-BUPOGHMKOM, Mpoaasuem
(MocTtavanbHukoM) abo JlisvHrogasuem, WO nNpu3BOAWUTE A0
CyTTeBOro noriplueHHst ctany O6’ekty JlisuHry;
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i) does not carry out business activities and transactions with
legal entities/individuals subject to any Sanctions;

j) by providing the Lessor with information and/or documents,
hereby confirms his consent to the transfer of information that
contains, among other things, bank secrets, commercial secrets
or any other information defined by law as information with limited
access.

11.2. The Lessee confirms that he is familiar with the provisions
of part seven of Article 6 of the Law of Ukraine "On Mobilization
Preparation and Mobilization" and Article 652 of the Civil Code of
Ukraine and has been notified by the Lessor of the possibility of
involving the Lease Object and/or its parts by territorial centers of
recruitment and social support under the Law of Ukraine "On
Mobilization Preparation and Mobilization" for the purpose of
military transport duty. At the date of entering into this Agreement,
the Lease Object is not intended for supplying the Armed Forces
of Ukraine and other military formations, and the Lessor did not
receive information on vehicles that may be designated for
supplying the Armed Forces of Ukraine and other military
formations. At the same time, the Lessee is aware of and bears
his own risk of the occurrence of the above-mentioned
circumstances and all negative consequences, in connection with
which he confirms his agreement that the occurrence of such
circumstances will not be considered by him as a significant
change of circumstances in the sense of the provisions of the
article 652 of the Civil Code of Ukraine, and all without excluding
the Lessee's obligations and the terms of this Agreement will be
considered in force and valid.

Article 12.
FINANCIAL CONTROL

12.1. For the purpose of the Lessor’s control over the Lessee’s
financial status, the latter shall submit its Balance Sheet (Form #
1) and its Profit and Loss Account (Form # 2) as approved by
order of the Ministry of Finance of Ukraine No. 73, dated February
07, 2013 (endorsed by the statistics directorate to confirm its
receipt), to the Lessor on a quarterly basis. The Balance Sheet
and Profit and Loss Account shall be submitted to the Lessor
within 10 (ten) calendar days from the date of receipt by the
statistics directorate.

12.2. The Lessee shall on an annual basis submit to the Lessor
copies of financial reporting documents (balance sheet, profit and
loss account, cash flow statement, or other alternative reports)
duly certified with manager and chief accountant signatures and
corporate seal within 5 (five) business days after they have been
officially submitted to official authorities, and, on demand of the
Lessor, any information regarding financial condition of the
Lessee and any documents that relate or will someway concern
this Agreement and its performance.

12.3. The Lessee shall also notify the Lessor in writing of any
changes in the Lessee’s articles of association within 5 (five) days
after such changes took effect.

Article 13.
EVENTS OF DEFAULT

13.1. The following events listed below in this clause shall
constitute Events of Default by the Lessee:

13.1.1. The Lessee has failed to pay a lease payment or any
other payment hereunder, fully or in part, and such delay in the
payment exceeds 60 (sixty) calendar days of the due Payment
Date;

13.1.2. The Lessee uses the Lease Object in a manner
inconsistent with the terms and conditions of this Agreement, or
use of the Lease Object by the Lessee is contradictory to the
terms and conditions of this Agreement or intended purpose of
the Lease Object, or operational conditions prescribed by the
manufacturer, Seller (Supplier) or Lessor, and this results in an
essential deterioration of the Lease Object;
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13.1.3. NisnHroogepxyBay He niaTpumye OG’ekT JlisuHry B
HanexHoMy CTaHi;

13.1.4. NisnHroogepxyBay CBOEYACHO He 3[iMCHIOE PEMOHT Ta
TexHiuHe obcnyroByBaHHsi O6’ekty JlisuHry y BignosigHocTi 3
BYMOramu 3aBogy-BUMpoBHMKa Ta ymoBaMu gaHoro [Jorosopy;

13.1.5. NisuHroogepxxyBada no3baBneHo npaBa 3aimaTucst
MeBHOI0 TOCMOAAPCHKOK AiIAMNBLHICTIO, fKa BUMarae HasiBHOCTI
niyeHsii, B pasi SKWO Taka AiFnbHICTb noB’A3aHa 3
BuKopucTaHHsiM O6’exTy Ji3nHry;

13.1.6. HapaHHsa TlisnHroogepxysayem 3asganerigb
HenpaBouBMX [aHMX NPO CBOE (DiHAHCOBE Ta EKOHOMiYHEe
cTaHoBuWE Ta/abo nogaHHs Oyab-AKoi iHLWOiI HeJOoCTOBIPHOI
iHpopmauii abo iHcopmauii 3 mMeTo BBEAEHHS B OMaHy
JlisuHrogasus;

13.1.7. NisauHroopepxyBay He BUKOHYe Byab-sike 3060B’sA3aHHSA
3a uum [oroBopoM Ta 3a OyAb-SIKUM iHLUMM [OrOBOPOM
iHaHCOBOro Mi3VHry, yKNnageHnm Mixx HuM Ta JlisnHrogasuem i
Take  HEBWKOHAHHA  He  BuUMpaBrneHo  npotdrom 14
(YoTUpHapusTK)  KaneHgapHWX  OHIB - nNicns  OTPUMMaHHSA
nosigomneHHs JlisnHrogaeus Npo Take HEBUKOHAHHS;

13.1.8. Byab-aka 3asBa i rapaHTia JlisuHroogepxysaya, Lo
Mictutbes y cratti 11 uboro [loroBopy, CTa€ HegilcHoL,
BTpayae cuny i e Moxe HeraTMBHO BMIIMHYTU Ha CNPOMOXHICTb
JisanHroogep)kyBaya cnnadyBaTv Ni3VHroBi Nnartexi Ta/abo iHLwi
nnatexi 3a um [loroBopom Ta 3a 6yAb-9KUM iHLLMM [JOrOBOPOM
biHaHCOBOro Ni3NHry, yKnageHum mMixx HuM Ta JlisuHrogasuem;

13.1.9. 6yab - sike 3abe3neyeHHs, HagaHe JlisuHrooaepxxyBayem
Ha 3abesneyeHHs BWKOHAHHA CBOIX 3000B’'Ai3aHb 3a LM
[oroBopom, cTae HeaicH1M, abo BTpayae CBOK CUMy, LiHHICTb,
abo 3 iHWKX NPUYMH CTae HeNpUHATHUM ans JlisnHrogasus;

13.1.10. JlisnHroogepXyBay npu HaCTaHHi CTPaxoBOro BMMNagKy
He BMKOHAaB HeoOXiAHWX AN, nepeabaveHnx ymoBamu npasurn
CTpaxyBaHHS i JOrOBOPOM CTpaxyBaHHS, 30KpemMa He 34ilCHUB
OOKyMeHTanbHoro odopMrneHHs abo He crnpusisB  Takomy
0POpPMNEHHI0 CTPaxoBOro BWMaAKY, @ TaKoX He BYMHUB
HeoOXxigHMX Ain  3aana  oTpumanHsa  JlisnHroogepxyBadem
CTPaxoBOroO BiALLKOAYBaHHSA NPU HACTaHHI CTPaxOBOroO BUMAaAKY;

13.1.11. NisnHroopepxxyBay He nosigomnse JlisanHrogasus npo
HacTaHHsi 06CTaBWH, NepeadadeHnx NyHkToM 14.2 [loroBopy;

13.1.12. JlisuHroogepxyBay MopyLlye CBOEYaCHe 3AiINCHEHHSA
onnaTty Ni3MHroBMX nnatexis 3a uum [oroBopom Ta/abo 3a
6yAb-AKUM iHLLMM JOroBOPOM (hiHAHCOBOIO Mi3UHIY, YKNaaeHUM
MK HMM Ta Jlis3nHrogaBueM, Ta MNPOCTPOYEHHSI 3OINCHEHHSA
onnaTty Ni3WHroBMX nnatexis 3a uum [oroBopom Ta/abo 3a
6yAb-AKUM iHLLIMM JOroBOPOM (hiHAHCOBOIO Mi3UHIY, YKNaaeHUM
Mix JlisuHroogepxysadem Ta JlisvHrogasuem TpuBae noHaz 60
(wictoecsT) kKaneH4apHUX OHIB;

13.1.13. NisnHrooaepxyeay nopyLuye cBoi 060B'A3KM, BUSHAYEHI
y nignyHkty 10.1.(6) uboro [oroBopy, Ta MOPYLUEHHS TpUBaE
noHag 14 (4oTMpHaausATb) OHIB.

13.1.14. NiavHroogep>xysay nopyLUnB cBOi 060B'A3KW, BUHaYEHI
B n. 8.2.9 Ta/abo nn. u), m) n. 10.1 uboro [lorosopy, Ta/abo
Ginblue oaHOro pasy MOpyLUMB CBil 060B’sI30K, BU3HAYEHWI M.
B) n. 10.1 uporo [Joroeopy.

13.1.15. JlisuHroopgepxyBay He HafaB Ha BUMoOry JlisuHrogasua
OOKYMEHTM 4M BIigOMOCTI, WO HeobxigHi JlisnHrogasui Ans
BUMKOHaHHSI HUM (PYHKUiA cyb'ekTa hiHAHCOBOTO MOHITOPUHIY
3rigHo i3 3akoHoMm YkpaiHu “lpo 3anobiraHHs Ta npoTugito
neranisauii  (BiZMUBaHHIO) [OXOAIB, OAEPXaHWX 3MOYVHHUM
LWASXoM, (piHaHCyBaHHIO TepopusMy Ta  piHaHCyBaHHIO
PO3NOBCIOMKEHHSA 306poi MacoBoro 3HuLeHHs" Big 06.12.2019
p., Ne 361-IX, BignoBigHumMn nig3akoHHUMKU akTamu Ta/abo
BHYTPILUHIMW fOKyMeHTamu JlisnHrogasus;

13.1.16. logeHTundikauis Talabo Bepudikauis
JlisuHroogepkyBaya, a TakoX BCTAHOBIEHHS AaHUX, WO Aal0Tb
3mory BcTaHoBUTU  KiHueBMX ©OeHedpiiapHux  BRacHukiB
JlisanHroogepxyBaya € HEMOXINBOLO;

13.1.17. BuHukHeHHs y JlianHrogasLsa Ha Oro BMacHuin poscya
nigo3pu, Wo AianbHicte/onepadii JlisuHroogepxxysada MiCTUTb
03HaKM [ianbHOCTI 3 neranisaudii  (BioMMBaHHS) goxofis,
oepXXaHNX 3MOYNHHUM LUSIAXOM, 3 (DiHAHCYBaHHAM TEPOPU3MY
Ta/abo Oyab-SKMM iHLWIMM YMHOM nopyluye 3akoH Ykpainu “lNpo
3anobiraHHa Ta NpoTuAilo neranisauii (BiomMyMBaHHIO) goxogis,

Transcription date #agrDateY-M-D#
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13.1.3. The Lessee does not maintain the Lease Object in a
proper condition;

13.1.4. The Lessee does not perform timely repairs and
maintenance of the Lease Object pursuant to the requirements of
the manufacturer and conditions of this Agreement;

13.1.5.The Lessee shall not be entitled to carry out certain
business activities, which are subject to licensing, if such
activities are related to the Lease Object use;

13.1.6. The Lessee has provided misleading information on its
financial and economic condition and/or has provided any other
unreliable information or information to mislead the Lessor;

13.1.7. The Lessee fails to perform any obligations under this
Agreement and any other financial lease agreement concluded
between it and the Lessor, and this failure has not been corrected
within 14 (fourteen) calendar days after receipt of a notice from
the Lessor in respect of such failure;

13.1.8. any statement and guarantee of the Lessee contained in
Article 11 of this Agreement becomes invalid, void and may
adversely affect the Lessee's ability to pay lease payments and /
or other payments under this Agreement and any other financial
lease agreement concluded between him and the Lessor;

13.1.9. any security provided by the Lessee to secure its
obligation hereunder becomes invalid, or loses its force, or
depreciated or unacceptable to the Lessor for any other reason;

13.1.10. in the event of an insured risk the Lessee has failed to
take necessary actions stipulated by the insurance rules and the
insurance contract, in particular, if the Lessee has failed to
perform or assist in performing documentation of the insured risk,
and has not taken actions required to enable receipt by the
Lessor of the insurance indemnity in the event of the insured risk;

13.1.11. The Lessee failed to notify the Lessor on the occurrence
of the events stipulated in clause 14.2 hereof;

13.1.12 The Lessee violates the timely payment of lease
payments under this Agreement and/or any other financial lease
agreement entered into between him and the Lessor, and late
payment of lease payments under this Agreement and/or any
another financial lease agreement concluded between the Lessor
and the Lessee lasts more than 60 (sixty) calendar days;

13.1.13. The Lessee violates its obligations set forth in sub-
clause 10.1. (b) of this Agreement and the breach lasts for more
than 14 (fourteen) days.

13.1.14. The Lessee violates its obligations set forth in clause
8.2.9 and / or sub-clause 10.1. (j), (n) of the Agreement and/or
more than one violation of its obligation set forth in subclause
10.1 (c) of the Agreement.

13.1.15. at the request of the Lessor, the Lessee did not provide
the documents or information necessary for the Lessor to perform
the functions of the subject of financial monitoring in accordance
with the Law of Ukraine "On Prevention and Counteraction to
Legalisation (Laundering) of Criminal Proceeds, Terrorist
Financing and Financing of Proliferation of Weapons of Mass
Destruction" dated 06.12.2019, No. 361-IX, relevant by-laws
and/or internal documents of the Lessor;

13.1.16. identification and/or verification of the Lessee, as well as
the establishment of data enabling the establishment of the
Ultimate Beneficiary Owners of the Lessee is impossible;

13.1.17. The Lessor, at its sole discretion, suspects that the
Lessee’s activities/operations contain signs of activities related to
the legalization (laundering) of crime proceeds, financing
terrorism and/or are in any other way, in violation of the Law of
Ukraine "On Prevention and Counteraction to Legalisation
(Laundering) of Criminal Proceeds, Terrorist Financing and

18 (30)



ofepXXaHNX 3MOYNHHUM LUNAXOM, PiHaHCYBaHHIO TepopuamMy Ta
(piHaHCYBaHHIO PO3MOBCIAKEHHS 36p0Oi MacoBOro 3HULLEHHS"
Bia 06.12.2019 p., Ne 361-1X;

13.1.18. HasBHicTb opHoro um 6inbwe cygoBoro Ta/abo
BMKOHABYOIO NPOBaKEHHS LLOAO CTAFHEHHS KOLWTIB abo mMaiiHa
3 JlisavHroogepxxyBaya Ha 3aranbHy Cymy, sika € He MEHLLO 3a
30% Big Baptocti O6’exTy Ni3nHry;

13.1.19. HasBHiCTb iH(bOpMaLii Npo mogaHHA A0 cydy LWwono
JlisuHroopepxyBaya abo Oyab-sAkoro 3 yyacHukiB (akuioHepis)
NisvHroogepxxyBaya 3asBU MpO BIOKPUTTS MPOBaMKEHHS Y
cnpasi npo 6aHkpyTCTBO Ta/abo npo Te, wWo JlisuHroogepxysay
(abo 1oro nopyuutens/3actaBogaBelpb) 3a UMM [JOroBOpOM
nepebyBae B CTaHi NpUNMHEHHS (BHacNigok peopraHisauii abo
nikeigauii Towo);

13.1.20. HaknageHHs apewty abo iHworo ny6niyHoro
06TsKeHHS Ha MaiiHo Ta/abo kowTu JlisuHrooaepxyeaya;

13.1.21. 3MiHa cknagy yYacHuKIB
JisnHroogepxxyBsava 3a BiJCYTHOCTI
noBigoMneHHa npo ue JlisnHrogasus;

(akuioHepiB)
nonepeaHLOro

13.1.22. HasBHiCTb iHpopmauii woao 3acTocyBaHHA CaHKuii
ctocoBHO JlisnHroogepxysada, rioro KiHueBnx GeHediuiapHmx
BIACHWKIB, BMNacHUKiB icToTHOT yyacTi Ta/abo
noB’s3aHnX/NigKoHTponbHUX ocib JlisanHroogepxxyBaya, uYneHis
BMKOHaBYOro opraHy Ta/abo HarnsgoBoi  pagu  (pagu
avpekTopiB), Ta/abo OyAb-AKoro 3 y4yacHukiB (akuioHepiB)
JlisanHroogep>kyBaya.

13.2. Y 6yab-skui Yac nicnst HactaHHs Bunagky HeBukoHaHHS
NisuHrogaseLb Ha BNacHW po3cy MoXe (pasoM Yu OKpeMo):

a) HanpaBMBLUM MUCbMOBE MOBIAOMNEHHS JliduHroogepxxysady,
BMMaraTu yCyHEHHS NOPYLLEHHS MPOTArOM CTPOKY, BUSHAYEHOro
JlisanHrogasuem B TaKOMy MOBILOMIEHHI;

6) HeraHoro Bunyuntn O6’ekT JlisuHry y JlisuHroogepxysaya;

Y Bunagky, akwo y JlisnHrogasus € disnyHmn goctyn go O6’exty
TisuHry, JlisuHrogaeseub Mae npaso Bunyuutun O6’ekT NisuHry
CaMOCTIlHO, NUCbMOBO noBigOMMBLUN npo ue
JlisnHroopepxysaya. JlisaHroogepxyBay He MOBUHEH XXOOHUM
YMHOM MepeLukoaXaTu TakoMy BunydeHHio O6’ekty JlisuHry. Y
pasi  Takoro  BWITYYEHHS  YMOBHOBaXEHMMM  ocobamu
NisuHroaaBsLsa cknagaeTbCs BiANOBIOHWUIA akT;

B) BMKOpUCTOBYBaTU Oyab-AKki i BCi iHWI HasBHi B TaKux
obcTtaBmMHax 3acobu 3axucty JlisvHrogaBuem CcBOiX npas,
nepenb6ayeHi 3akoHo4aBCTBOM Ta/abo Lum [JoroBopowm;

r) npu HacTaHHi 6yab-sikoro 3 BwunagkiB HeBMKOHaHHS,
nepegbayeHux nyHkramm 13.1.2. — 13.1.22., a TakoX B iHLIMX
BUNagkax, nepeab6adeHunx [orosopom, JlisuHrogaseub Mae
npaBo AOCTPOKOBO posipBatu uen [orosip Ta BumaraTu Big
JlisuHroogepxyBaya [OCTPOKOBOI BUMMATW BCIX Fi3MHIOBMX
nnarexis, WO 3anuwunucsd BignosigHo Ao Mpadiky nnartexis, a
TakoX Oyab-sIKMX iHLUMX NnaTexis, WO MakoTb OyTu cnnadeHi 3a
uum [oroBopoM. 3asHayeHi TyT nnartexi MmatTb b6yTy cnnadeHi
NisuHroogepxyBayeM npotarom 5 (m'saTv) OaHKIBCbKMX AHIB 3
Oatym  OTpUMaHHs HUM  BigMoBigHOTO  nMcbMoOBOro  abo
€reKTPOHHOro MoBiJOMINEHHSA Big JlisnHrogasus, nicnst 4oro
npaBo BnacHocTi Ha O6’ekt [lisanHry nepexoauTb Big
NisnHrogasus oo JlisuHroogepxxysaya;

r) Bumaratu pgoctaButu OG'ekt JlisuHry Ha  BKasaHy
NisuHrogaBuemM  cTaHuilo  TexobcrnyroByBaHHA | PEMOHTY
(cepBicHMIn LeHTpP), YNOBHOBaXeHy KoMnaHito B YkpaiHi abo B
iHLWIe BM3Ha4YeHe JlisHrogasuem micue.

13.3. Y Bunagkax, nepeabayveHux nyHkramu 13.1.1., 13.1.12.,
14.2.2., a TakoX y BUNaAKy HEBUKOHAHHS JlisuHroogepxyBayem
3000B’A3aHHs, nepeadaveHoro nignyHKTom r) nyHkty 13.2.,
JlisanHrogaBseub Mae npaBo BiAMOBMTUCH Big Uboro [dorosopy,
HagicnaBwu  JlisanHroogepxyBady  BignoBigHe  NUCbMOBE
nosigoMneHHs («oBigOMNEHHSA NPO NPUMUHEHHSY). 3 MOMEHTY
oTpuMaHHs  JlisuHroogepxxysadem [MoBigomneHHs npo
MpunuHeHHs uen Jorosip BBaXaeTbCs po3ipBaHUM. 3 MOMEHTY
posipBaHHS Lporo [loroBopy HesanexHo Bif MiACTaB Takoro
po3ipBaHHS, yCi cnnayeHi NisnHroBi Ta iHLWi NnaTexi, BKNoyaym
ABaHcOBUIA MnaTK, SIK CKMagoBy Mi3MHIOBUX MMaTexiB, He
nignsraloTb NOBEPHEHHHO JlisnHropasLem.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction" dated
06.12.2019, No. 361-IX;

13.1.18. the presence of one or more court and/or executive
proceedings regarding the recovery of funds or property from the
Lessee for a total amount of at least 30% of the Value of the
Lease Object;

13.1.19. the presence of information about the submission to the
court of the application on the opening of bankruptcy proceedings
regarding the Lessee or any of the participants (shareholders) of
the Lessee and/or that the Lessee (or his guarantor/pledgor)
under this Agreement is in a state of termination (due to
reorganization or liquidation, etc.);

13.1.20. imposing a seizure or other public encumbrance on the
Lessee's property and/or funds;

13.1.21. change in the composition of participants (shareholders)
of the Lessee in the absence of prior notification of the Lessor on
this;

13.1.22. availability of information regarding the application of
Sanctions against the Lessee, its Ultimate Beneficial Owners,
owners of significant participation and/or related/controlled
persons of the Lessee, members of the executive body and/or
supervisory board (board of directors), and/or any of the
participants (shareholders) of the Lessee.

13.2. At any time after occurrence of an Event of Default the
Lessor, in its own discretion, shall have the right to (together or
separately):

a) having sent a written notice to the Lessee, request corrective
actions to be taken within the time period specified by the Lessor
in such notice;

b) seize the Lease Object from the Lessee immediately;

If the Lessor has physical access to the Lease Object, the Lessor
has the right to seize the Lease Object on its own with the written
notice to the Lessee. The Lessee is obliged not to take any
actions that may hold up such seizure. Authorized
representatives of the Lessor shall draw a seizure act in this
event;

c) use any and all other remedies available to the Lessor under
such circumstances and provided for by the legislation and/or this
Agreement;

d) If any of the Events of Default as specified in Clauses 13.1.2.
—13.1.22. occurred, as well as in other events stipulated by this
Agreement, the Lessor shall be entitled to terminate this
Agreement early and to claim from the Lessee immediate
payment of all outstanding lease payments pursuant to the
Payment Schedule, as well as all other amounts payable under
this Agreement. The payments mentioned herein shall be made
by the Lessee within 5 (five) banking days of the day when the
Lessee has received a written or electronic notice from the
Lessor, whereupon the title to the Lease Object shall be
transferred from the Lessor to the Lessee;

e) to demand delivery of the Lease Object to the maintenance
and repair station (service center) specified by the Lessor, the
Authorized Company in Ukraine or to another place specified by
the Lessor.

13.3. In cases stipulated by Clause 13.1.1., 13.1.2. and 14.2.2.,
and if the Lessee fails to perform its obligations provided for in
clause 13.2 d), the Lessor shall be entitled to terminate this
Agreement by sending respective written notice to the Lessee
(the "Notice of Termination™). This Agreement shall be deemed
terminated as of the moment of receipt of the Notice of
Termination by the Lessee. From the moment of termination of
this Agreement, regardless of the grounds for such termination,
all paid lease and other payments, including the Advance
Payment as a component of lease payments, are not subject to
return by the Lessor.
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13.4. MNoeepHeHHa OG6’ekty JlisuHry. lMpu HacTanHi Bunagky
HeBUKOHaHHs,, @ TakoX Y iHWWX BuNagkax nependayveHunx
3aKOHOM 4u LM [loroBopom, JlisnHrooaepxysad 3060B’A3aHUi
nepegatn O6’ekt NNisunHry JisnHrogasuto y Mmicui, 3asHa4yeHOMy
JlisuHrogaBuem, npotaroMm 14 (4OTMPHAAUATM) pPoBoOYMX AHIB,
noyMHauM 3 JaTMm  HaacunaHHA — BignoBigHOI  BMMOTK
JlisanHrogasu4, AKLWO Npo iHWe He 3a3HadeHo B [MoBigoOMMEHHiI
NpPO NPUMNUHEHHS.

HocTtaBneHHsa O6’ekTy JlisuHry oo micusi nepefadvi 3asHayeHoro
JlisnHrogaBuem noBWHHO OyTW 3A4JIMCHEHO 3a paxyHOK Ta Ha
pu3uk JlisnHroogepxysava.

Y BunNagky HecBoevacHoro mnoBepHeHHsi O6’ekTy JlisuHry
NisuHroogepxyBayeM, OCTaHHii  3000B'A3aHUiA  cnnaTuTy
wrpad, 3asHaveHunn y n. 13.4.2 [lorosopy.

Mig vac BunyyeHHs OG’ekty JlisuHry JisuHropaeeub Ta/abo
MpencTaBHUK 3aBOAY-BMPOGHMKA HE MOBWHHI MaTu Oyab-sIKUX
nepeLukos,.

JisnHroogepxxyBay 3060B’a3aHuni noBepHyTn O6’ekT JlisuHry y
TOMY X CTaHi, B skomy npuiiHsB oro y faty MNepepavi/llocTaBku
3 ypaxyBaHHAM HOPMarbHOro 3HOCY.

Mpy noeepHeHHi O6’ekTy Ji3nHry pasom i3 HUM NOBepTaETbCA
TAKOX  CepBiCHAa  KHWKKA 4/ iHWe  [OKyMeHTanbHe
nigTBepokeHHs  Toro, wo O6’ekt JlisuHry  perynsipHo
obcnyroByBaBCs BiAMOBIAHO A0 iHCTPYKUil 3aBoAy-BUPOGHNMKa,
yCi KOMMMEKTM KMouiB, yce [AofaTkoBe obragHaHHSa Ta
CYNpPOBOAXYHOYi LLOKYMEHTW.

Akwo npu noBepHeHHi O6’ekTy NisnHry 6yae BcTaHOBNEHO, LU0
BiH BMMarae pPemMOoHTY YM TeXHIYHOro obcryroByBaHHS, WO 3a
CBOIM XapaKTepoMm Ta CTPOKOM MOBWHHI Oynn GyTu BMKOHaHI
npotarom Ctpoky JlisauHry, JlisuHroogepxyBay Ha BuUMOry
NisuHrogaBusi cnnadye JlisvHrogaButo cymMy, HeobXxigHy AOnsi
npoBefdeHHA peMOoHTy Ta/abo TexHiYHoro o6CnyroByBaHHS
O6’exty JianHry, abo cymy pi3HULI MK 3BUYANHO PUHKOBOMD
BapticTio O6’exTy Ji3nHry 3 ypaxyBaHHSIM HOPMarbHOrO 3HOCY,
WO MigTBEPAKEHA  EeKCMEepPTHO  OLIHKOI  He3aneXHoro
ekcnepTa, Ta BapTicTio OG’ekty JliauHry, sika Bu3HaveHa 3
ypaxyBaHHsIM TexHiyHoro ctaHy O6’ekty JlisuHry npu ioro
NMOBEPHEHHI  Ta  NiATBEpAXEHa  EeKCTMEepTHOK  OLIHKOM
HesanexHoro ekcnepra. 3a 3aTpMMKy BUNNaTh 3a3Ha4yeHoi CyMu
INisnHroogepxxysay cnnavye JlisavHrogasulo neHl B PoO3Mipi
noABirHOI 06nikoBoiI cTaBku HauioHanbHoro 6aHky YkpaiHu, Lwo
fie B nepioA, 3a AKUA CMnayvyeTbCs MeHs, BiA AaHOI cymn 3a
KOXHWI feHb NPOCTPOYEHHS, BKIMIOYaoUM AeHb cnnaTy.

CTtopoHu nignucyoTe akT npo nosepHeHHst O6’ekty JlisuHry
(«AKT MpO MOBEPHEHHSA»), B SKOMY 3a3HayaloTb BCi BUSABIEHI
HeOoMiKN | MOLIKOMKEHHS, WO MignaralTb BiAWKOOYBaHHIO
TisnHroogepxxysayem. HopmanbHWiA 3HOC He BBaXXaTUMETbCSA
NOLIKOAKEHHAM B pasi ekcnnyatauii O6’ekty JlisuHry vy
BigMNOBIOHOCTI 3 BuMOramm 3aBogy-BMpobHuKa. Y  pasi
HeoOXxigHOCTI  AKT NpPO MOBEPHEHHsI MNIOAMUCYETbCST  TaKoX
nNpeACcTaBHUKOM CTPaxoBOi KOMMaHii.

Mpw ubomy Bci BUTpaTH Ha niksigauito 3 O6’exTy JisvHry Hanucis,
HaKMemoK Ta iHWWX 30BHILWHIX 3MiH, WO HOCSTb PeKrnamHuin
xapaktep, Hece JlisauHroogepxyBay, SKWO iHWe He 6yno
nMcbMoBO  y3romkeHo CTOpoHaMM [0 HaHECEHHS TaKux
BiANOBIOHUX 30BHILLHIX 3MiH.

NisuHroogepxyBay MNOBMHEH TakKoX BiALIKOAyBaTU BUTpaTH,
noHeceHi JlisuHrogaBLemM Ha BCTAHOBMNEHHS MiCLIE3HaXOMKEHHS
OG’exty Jli3vHry, Ha BXWBaHHA 3axOAiB LOAO MOBEPHEHHS
O6’exTy JlisuHry, AKLWO Taki € i NigTBEpAXKEeHI AJOKYMEHTarnbHo, Ta
Ha nepepeectpauito  O6’ekty JlisuHry, 4€Kkwo npaso
kopuctyBaHHss OB6’ektom JlisuHry 6yno 3apeecTpoBaHe 3a
JlisHroogep>xyBayem yrnoBHOBaXKEHUM OPraHOM Ha 3[iACHEHHS
npouenypwv OepXxaBHOI peecTpauii (nepepeecTpaLii)
TpPaHCNOPTHMX 3acobiB..

13.4.1. Y Bunagky nopyLieHHs JlisuHroogepxyBadem nopsgky
noeepHeHHss OG’ekty [lisuHry, JlisuHroogepxysad cnnadye
NisuHrogasuo wrpad y po3mipi 25 % no4vaTkoBOi BapTOCTi
O6’exty IisuHry Ta BigwkoaoBye MOMy BCi 3GUTKM, MOB'A3aHi 3
TaKVM MOPYLUEHHSAM.

13.4.2. 3a nopylweHHs cTpokiB nepepadvi OG’ekty JlisuHry
NisuHrogasuto  JlisMHroogepkyBayem  OCTaHHIN  cnnadvye
NisuHrogasuto HeyCcTONKy B po3Mmipi 24% pivHMX Bif 3anmLLIKOBOI
BapTOCTi HenepeaaHoro omy BYacHo O6’exTy JlisuHry 3a KoXeH
AeHb NPOCTPOYEHHS.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

13.4. Return of the Lease Object. Upon occurrence of an Event
of Default and in cases provided for by legislation and this
Agreement the Lessee shall transfer the Lease Object to the
Lessor in place specified by the Lessor within 14 (fourteen)
business days after the Lessor has sent a relevant demand,
unless otherwise is not specified in the Notice of Termination.

The Lessee shall bear all costs and assume all risks related to
the delivery of the Lease Object to the place indicated by the
Lessor.

If the Lessee fails to return the Lease Object timely, it shall pay a
fine as provided for by clause 13.4.2. of the Agreement.

During seizure of the Lease Object the Lessor and/or the
Representative of Manufacturer shall face no barriers.

The Lessee shall return the Lease Object in the condition it was
accepted as of the Delivery Date taking into account normal wear
and tear.

The Lease Object shall be returned along with service book or
other documentary evidence of the Lease Object regular
maintenance according to recommendations of the manufacturer,
all key sets, all additional equipment, and supporting documents.

If the Lease Object returned seeks repair or maintenance, which
by its nature or term should has been performed during the Lease
Period, the Lessee shall pay to the Lessor an amount, which is
necessary to carry out repair and/or maintenance of the Lease
Object, or a difference between market value of the Lease Object
taking into account normal wear confirmed by independent
expertise and Lease Object value taking into account technical
condition on date of return confirmed by independent expertise.
If this amount payment is delayed, the Lessee shall pay to the
Lessor the default interest in the amount of double discount rate
of the National Bank of Ukraine as applicable to the period for
which the default interest is paid, of this amount per each day of
delay, including the actual payment day.

The Parties shall sign the Lease Object Return Act ( the "Return
Act") where all defects and deficiencies, which have to be
compensated by the Lessee, shall be set out. Normal wear and
tear is not deemed to be damage if the Lease Object was
operated in accordance with the requirements of the
manufacturer. If necessary, the Return Act shall be signed by a
representative of the insurance company.

The Lessee shall bear any expenses for elimination of
inscriptions, stickers and similar exterior modifications of
advertising nature, unless the Parties have agreed otherwise in
writing prior to making such exterior modifications.

The Lessee shall also reimburse costs and expenses incurred by
the Lessor in connection with determination of the Lease Object
location and returning thereof, if such costs and expenses are
documented by the Lessor and expenses for reregistration of the
Lease object if the right of use of the Lease object was registered
on the Lessee by the authorized authority responsible for carrying
out the state registration (re-registration) of vehicles.

13.4.1 If the Lessee fails to comply with Lease Object return
procedure, the Lessee shall pay to the Lessor a fine of 25 % of
the Lease Object historical cost, and indemnify the latter for all
losses caused by such failure.

13.4.2. In case of late return of the Lease Object to the Lessor by
the Lessee, the latter shall pay to the Lessor a forfeit in the
amount of 24% p.a. of residual value of the Lease Object returned
untimely per each day of delay.
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13.5. Y Bunagky posipBaHHs pgaHoro [loroBopy 3 nigcras
nopyLueHHst JlisuHroogepxyBadem 3060B'si3aHb 3a  [aHUM
Horosopowm, JlisanHroogepxysay cnnadye HeyCTOWKY B FPUBHSIX B
cymi, eksiBaneHTHin 1000 (ogHa Tucsaya) €BpO, a TaKoX
Bigwkoaosye JlisnHrogasuo BCi 30UTKM Ta BCi JOKYMEHTarbHO
niagTBepkeHi BUTpaTW, MNOB'A3aHi 3 PO3ipBaHHAM [AHOro
[oroBopy Ta noBepHeHHsiMm O6’ekty [liauHry, y Tomy uwmcni
BapTiCTb MPOBEAEHHS PEMOHTHUX Ta/abo BigHOBMOBAMbLHUX
pobiT, 3a ymoBM iX HeoOXigHOCTI, a TaKkoX [JOAATKOBO
BifLLKOAOBYE YNyLLEHY BUrody, B CyMi, LLO MEPEBUILLYE CrnaveHy
HeyCTOWKY.

13.6. BignosiganbHicTb CTOpiH. 3a NopyLUeHHS BUKOHAHHS YMOB
uboro  foroBopy CTOpoHM  HeCyTb  BignoBiganbHiCTb,
nepeabayeHy YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM Ta LM [JoroBopom.

13.6.1. Y Bunagaky BigmoBw JlisanHroogepkyBaya Bif NpuAMaHHs
nonepeaHbo 3amoBneHoro Hum OO6’ekty JlisuHry 3 nigcras
iHLWKX, HDK HasIBHICTb NPETEH3iNn, MOB’A3aHMX 3 TEeXHIYHUM
CTaHOM, KinbKiCTHO, KOMMNEKTHICTIO, AkicTio O6’exTy Jli3nHry, wo
Oynn 3asBMEHi BUKIIOYHO y CTPOKM Ta B  MOPSAKY,
nepegbayeHomy LM [HoroBopom, JlianHroogepxxysau
nobposinbHo cnnadye JlisnHrogasuto wrpad y po3mipi 20%
(aBagusaTu BigcoTkiB) BapTocTi O6’ekTy JlisuHry Ta BiALwKoAOBY€E
B NoBHOMY 06cs3i BCi 36uTkW, 3aBaaHi JlisnHrogasLo B 3B'A3Ky 3
BiZIMOBOIO, BKIIOYao4M ynyLeHy BUroay.

Mpu upomy, CTopoHu gomoBunucs, wo JlisnHrogaeeup Mae
npaBo He noBepTaTn cymy cnnadeHy JlisuHroogepxysayem
3rigHO 3 uum [loroBopom sK ABaHCOBWUM MNATX Yy PO3MIpi,
3a3HavyeHomy y [lopaatky Ne 1, JlisnHrogaseLb TakoX Mae nNpaso
BuMaratu cnnatm JlisnHroogepxysayem afMiHiCTpaTUBHUX
Komicivi, aki JlisuHroogepxxysay noeuvHeH OyB crnatuty 3a
ymMoBamu Lboro [loroBopy, ane He 34iMCHMB LbOro..

13.6.2. JlisavHrogaBeub He Hece BiANOBIQANbHOCTI 3@
NpPOCTPOYEHHs1 TepMiHiB nepepadi O6’ekty JlisuHry y Bunagky
nopyuweHrHs MNpoaasuem ([MocTavanbHUKOM) CTPOKIB MOCTaBKM
O6’exTy JliznHry.

13.6.3. 3a HecBoevacHy cnnaTy Mi3VHIOBMX MIaTexiB, a Takox
3a HEeCBOEYaCHE BWKOHAHHSI iHLWMX TPOLIOBMX 3060B's3aHb
JlisnHroogepxxyBay 3060B'si3aHWin cnnadyBaTtu JlisuHrogasuto
NneHl B po3mipi MoagiHOiI obnikoBoi cTaBku HauioHanbHoro
6aHKy YkpaiHu, Lo Jie B nepiod, 3a sikMi CnnavyeTbes NeHs, Big,
cymy 3aboproBaHOCTi 32 KOXHWA [eHb MPOCTPOYEHHS,
NOYMHAKYUN Big AHSA, HACTYMHOrO 3a AHEeM OMmnaTtyv NOTOYHOro
nnaTexy no AeHb (OaKTUYHOI ONnaTh LbOoro NNaTexy BKMOYHO.

13.6.4. JlisuHrogaBeup Mae npaBO BIAMOBWUTUCS Bi4 LbOro
HoroBopy Ta Bumaratu noBepHeHHs O6’ekty JlisuHry Big
NisuHroogepxyBaya y 6Ge3cnipHomy nopsgky Ha nigcTasi
BMKOHaBYOro Hamucy Hotapiyca, fkwo Jlis3uHroogepxysay He
cnnaTve Ni3VHIOBUWA NNaTixX 3rigHO nonoxeHb [orosBopy Ta
Dopatky Ne 2 yacTkoBo abo y NoBHOMY 06CA3i Ta MPOCTPOYEHHS
cnnatn (MOBHIiCTIO abo 4acTkoBO) CTaHOBWUTL binblue 60
(wictoecsTn) kKaneHgapHUX OHIB.

13.6.5. JliavHrogaseub Mae npaBo BUMaratu cnnatu 6yab-sikoi
npocTpoyeHoi 3aboproBaHocTi y 6Ge3cnipHOMy MoOpsiAKy Ha
nigcTaBi BUKOHABYOro Hanucy HoTtapiyca.

13.6.6. 3a nopyweHHs JlisnHroogepxyBayem cBOiX 06OB'A3KIB,
BM3HayeHux y nyHkTi 10.1. uporo [dorosopy, JlisanHroogepxysay
cnnavye JlisvHrogaBuio wWTpad® B PUBHI Yy  pPO3MIpi,
eksiBaneHTHomy 1000 €Bpo (ogHa Tucsaya €Bpo) 3a odiliiHM
Kypcom HBY Ha AeHb nnatexy, 3a KOXeH BUMafoK NOpYyLUEHHS,
Lo Mano micue Ta BigWKOAOBYE MOMY BCi 36MTKW, NOB’si3aHi 3
TaKUM NMOPYLUEHHSM.

13.6.7. 3a nopyLueHHs JlisuHroogepxxyBavyem xova 6 ogHoro i3
3000B’s13aHb, BW3HayeHUx B MyHkTi 8.2.9 uporo [orosopy,
TisnHroogepxyBay cnnadye JlisuHrogasuio wTpad y po3Mipi
20% (oBaguATM MpoueHTIB) Big, nodvaTkoBoi BapTocTi O6’ekTy
NisuHry, 3asvaveHoi B [dopatky Nel po uboro [oroBopy, Ta
BiALLKOAOBYE NOMY BCi 30UTKM, NOB’sI3aHi 3 TAKUM MOPYLLUEHHSIM.

13.6.8. Y Bunagky, skwo Bnpogoex 180 (cTa BoCbMMAECATM)
KaneHOapHUX [OHIB 3 OHA NPUUHATTS PILEHHs CTPaxoBO
KOMMaHielo Mpo  BWNMATy  CTPaxoBOrO  BiALUKOAYBaHHS
JlisuHroopepxxyBay He 3AiicHMB peMoHT OB6’ekty JlisuHry 3
OOTPUMaHHAM  yMOB UbOro [loroBopy, BBaxaeTbCs, LU0
NisuHroogepxyBay nopywmB cBOi 3000B’A3aHHS, BU3HAYeEHi
nyHktamn 8.2.1, 8.4, 17.2.3 uboro [oroBopy, 3a Lo
IisanHroogepxxyBay  cnnadye  JlisuHrogaBuio  wrtpad y

Transcription date #agrDateY-M-D#
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13.5. In case of termination of this Agreement due to the Lessee’s
violation of its obligations under this Agreement, the Lessee shall
pay a forfeit in Hryvnas in the amount equivalent to EUR 1,000.00
(one thousand), and compensate the Lessor for any losses or all
documented costs incurred in connection with the termination of
this Agreement and return of the Lease Object, including costs
on repair works and/or restore works if necessary and additionally
indemnifies for any lost profits in the amount exceeding the
amount of the paid forfeit.

13.6. Liabilities of the Parties. In connection with violation of the
terms and conditions of this Agreement the Parties shall incur
liability as contemplated by this Agreement and applicable
legislation.

13.6.1. If the Lessee refuses for reasons other than claims on
technical condition, quantity, completeness and quality of the
Lease Object in terms and conditions stipulated exclusively
herein to accept the Lease Object preliminarily ordered, the
Lessee shall voluntarily pay to the Lessor a fine in the amount
of 20% (twenty percent) of the Lease Object value and
indemnify in full all losses incurred by the Lessor due to such
refusal, including any lost profit.

At the same time, the Parties have agreed that the Lessor shall
be entitled not to refund the Advance Payment made hereunder
in the amount specified in Annex # 1. The Lessor shall also be
entitled to demand payment by the Lessee of the administrative
fees which the Lessee was required to pay under the terms of this
Agreement but failed to do so.

13.6.2. The Lessor shall not be liable for delayed transfer of the
Lease Object in the event of the Seller's (Supplier’s) failure to
meet the delivery deadlines for the Lease Object Delivery.

13.6.3. In case of delayed lease payments and untimely
performance of other money obligations the Lessee shall pay to
the Lessor a default interest in the amount of double discount rate
of the National Bank of Ukraine, which is applicable to the time
period, for which the default interest is payable, of all overdue
amount per each day of delay, starting from a day, which comes
after a current payment due date to a day, in which such payment
is actually made, inclusively.

13.6.4. The Lessor shall be entitled to resign this Agreement and
demand the Lessee to return the Lease Object without legal
proceedings by virtue of a notary enforcement inscription, if the
Lessee has failed to make a lease payment under the terms and
conditions set forth in this Agreement and Annex # 2 in part or in
full, and such payment (in part or in full) is delayed for more than
60 (sixty) calendar days.

13.6.5. The Lessor shall be entitled to demand payment of any
overdue debt without legal proceedings by virtue of a notary
enforcement inscription.

13.6.6. If the Lessee fails to fulfill its obligations specified in
clause 10.1. hereof it shall pay to the Lessor a fine in UAH in the
amount equivalent to EUR 1000 (one thousand euro) at the
official exchange rate set by the NBU on the payment date, for
each event of violation that has taken place, and shall indemnify
it for all losses incurred due to such failure.

13.6.7. If the Lessee fails to fulfill at least one of the obligations
specified in clause 8.2.9 of the Agreement, the Lessee shall pay
to the Lessor a fine in the amount 20 % (twenty percent) of the
Lease Object initial value, specified in Annex # 1 to this
Agreement and indemnify for all losses incurred due to such
failure.

13.6.8. If within 180 (one hundred eighty) calendar days from the
date the insurance company adopts a decision to pay insurance
indemnity, the Lessee has not carried out the repair of the Lease
Object in compliance with the terms and conditions set out in the
Agreement, the Lessee shall be deemed to have breached its
obligations stipulated in clauses 8.2.1, 8.4, and 17.2.3 of this
Agreement, for which the Lessee shall pay the Lessor a penalty
in the amount of equivalent to EUR 1000 (one thousand euro) at
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po3wmipi,eksiBaneHTHomy 1000 €Bpo (ogHa Tucaya €Bpo) 3a
ogiinHMM kypcom HBY Ha AeHb nnartexy, 3a KOXeH BMNagok
NopyLUEeHHS, WO Mano micue, Ta Biglwkoaosye JlisuHrogasLo BCi
36UTKM, NOB’A3aHi 3 TaKUM NOPYLUEHHSAM.

Crartta 14.
NIKBIAALIA ABO HECMTPOMOXHICTb
NIBUHTOOOEPXXYBAYA

14.1. NisavHroogepxysay yTpUMyBaTUMETLCS BiA MPUNHATTA
pilleHHs1 Npo CBOK peopraHisadito abo niksigawito NpoTsrom Aji
uboro [lorosopy.

14.2. SAkwo, HesBaxawunm Ha MONOXEHHs MNyHKTY 14.1.
JlisuHroogepxyBay npumMmae pilleHHs Npo CBOK peopraHisadiio
abo niksigauito, abo pilleHHs NPo NPMMYCOBY peopraHisaLito un
niKBigaLilo NpUIMaeTbCA KOMNETEHTHUMI opraHamun YkpaiHu, a
TakoX Yy BWNagKy MOPYLWEHHS chpaBuM npo GaHKpyTCTBO
TisnHroogepxxyBaya, OCTaHHIn 30608B’s13aHUI HeramHo
nosigomMuTi Npo ue JlisnHrogasuo B nucbMoBin copmi. lMicna
ofepXKaHHsA Takoro NoBifoMIeHHs JlisHrogaseub Mae NpaBo Ha
CBIll PO3CYA;

14.2.1. BumaraTu Big JlisuHroogep>xyBada JOCTPOKOBOI BUMMIaTu
BCiX Mi3MHIOBMX MnaTexis, WO 3anuwiunucs BigMNoBigHO OO0
Ipaciky nnatexiB, a Takox OyAb-SKMX iHWWMX nnaTexis, WO
MalTb OyTu cnnadeHi 3a uum [oroBopom. 3asHauyeHi TyT
nnatexi matoTb 6yt cnnayeHi JlisnHroogepxysadem NpoTsrom
5 (n’saTn) 6aHKIBCbKMX OHIB 3 ATV OTPUMaHHS HAM BiAMnoBiZHOro
NMCbMOBOTO NOBIAOMINEHHS BiA JlisanHrogasusi, MicNs 4Oro NpaBo
BnacHocTi Ha O6’ekT JlisnHry nepexoauts Big JlisnHrogasus 4o
JlisanHroogep>kyBaya;

14.2.2. BigmoBuTMCbL BiA Uupboro [loroBopy Ta Bumaratu
noeepHeHHss OG’exkty JlisuHry B nopsigky i 3 Hacnigkamu,
nepea6ayeHnmmn nyHktamu 13.4. — 13.4.2. [lorosopy;

14.2.3. norogutTuca 3 MPOAOBXEHHAM BWKOHAHHSI LbOro
[oroBopy Ha ymoBax, nepeabayeHnx B HooMy.

Cratra 15.
MPABA TA OBOB’AA3KM CTOPIH MICNA 3AKIHYEHHA
CTPOKY NMI3UHIY. OCTPOKOBUN BUKYI OB'EKTY
NIBUHIY

15.1. Micns 3akiH4eHHs CTpoky JisuHry JlisuHroogepxxysad mae
nepeBaxHe npaBo Ha npuadaHHa O6’ekTy J1i3WHry y BnacHicTb
no moro 3anuwkoBin BapTocTi. [lepexia npaBa BnacHoOCTi Ha
OG’exT JlisnHry 3AiiCHIOETBCA Ha nigcTaBi [OroBOpY KyniBrii-
npogaxy 3a 3anuiikoBoto BapTicTio O6’exTy JlisuHry, sika byge
cknapgatu eksiBaneHTt #resValObjSum# #agrCurr# 3a kypcom
HBY Ha AeHb yKnageHHsa A4OroBopy KyniBmi-Mpoaaxy.

YknageHHs porosopy Kynmieni-npojaxy O6’ekty JlisvHry Ta
nepexig npasa BnacHocTi Ha O6’ekT JlisuHry Big JlisvHrogasus
no JlisuHroogepxyBsada 3aincHioeTbest npoTsirom 30 (TpuauaT)
KaneHgapHUX [AHIB - NiCNS  CnnaTtv  OCTaHHbOrO  Ni3MHroBOro
nnaTexy, 3a yMOBM BiJCYyTHOCTi 3a00proBaHoCTi MO Mi3NHIOBUM
nnatexam Ta no 6yAb-SKMM iHLWMM 06O0B’A3KOBUM [0 crnaTu
nnatexam JlisuHroogepxysaya 3a umm [loroBopom Ta 3a 6yab-
SAKUM iHLIMM JOroBOpoM (DiHAHCOBOTO Mi3UHIY, YKNageHUM Mix
HuMm Ta JlisuHrogasuem nepepq JlisauHrogaBsueM, nignMcaHHs
CTopoHamu akTy 3BipKu po3paxyHkKiB, Ta MPUNMHEHHS peecTpaii
06TskeHHa O6’exTy JisvHry B [lepxaBHOMY peecTpi oOTsPKeHb
pyxoMOro MamHa. Y 3a3HayeHu B LbOMY MyHKTi CTPOK
JlisvHroogepxyBay Takox 3060B’'A3aHu HagaTu JlisuHrogasLto
yCi OOKYMEeHTW, Lo HeobxigHi ansa nepepeectpauii O6’ekTy
JianHry B ynoBHOBaXX€HOMY OpraHi Ha 3A4iMCHEHHS npoueaypu
[epxaBHOI peecTpauii (nepepeecTpallii) TpaHCNOPTHMX 3acobiB.

15.2. Y Bunagky, fkwo JlisuHroogepxyBad Micnsi 3akiH4eHHS
Ctpoky JlianHry He BusiBuTb 6axaHHs npugbdbatn O6’ekT JlisuHry
NPOTHAroM CTPOKY, BuU3Ha4eHoro B n. 15.1 uporo [orosopy, BiH
30608B’s13aHMIN NOBEPHYTU 1oro JlisuHrogasLUo, 3 ypaxyBaHHSAM
BiAMOBIAHMX nonoxeHb nyHkTy 13.4. uboro [orosopy, B
HOPMarnbHOMY TEXHIYHOMY CTaHi, 3 ypaxyBaHHsiIM HOPMarnbHOro
3Hocy, npoTsarom 14 (4oTuUpHagusiTM) pobounx AHIB 3 AHS
3akiH4yeHHs 30-T1 AeHHOro CTPOKY, BM3HayeHoro B Nn. 15.1 uboro
[Oorosopy.

15.3. Y Bunagky poctpokoBoro Bukyny OO6’ekty JliavHry
JisanHroogepxxyBayem, ane He padiwe 12 (gBaHaguaTh)
KaneHgapHUX MicsuiB 3 Agatu nignucaHHa AKTY NpuiMaHHs-
nepepavi  O6’ekty Jlisunry, JlisanHroogepxyBay cnnadye
JlisanHrogaBUo HACTYNHI NnaTexi:
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the official exchange rate set by the NBU on the payment date,
for each such breach and shall indemnify the Lessor for all losses
incurred due to such breach.

Article 14.
LIQUIDATION OR INSOLVENCY OF THE LESSEE

14.1. Throughout the term of this Agreement the Lessee shall
refrain from taking decision on its reorganization or liquidation.

14.2. If, notwithstanding prescriptions set forth in clause 14.1, the
Lessee takes a decision on its reorganization/liquidation, or the
decision on compulsory reorganization/liquidation is made by the
competent Ukrainian authority, as well as if
bankruptcy/insolvency proceedings are initiated against the
Lessee, the latter shall immediately notify the Lessor thereof in
writing. Upon receipt of such notice the Lessor in its own
discretion shall be entitled:

14.2.1. to claim from the Lessee immediate payment of all
outstanding lease payments pursuant to the Payment Schedule,
as well as all other amounts payable under this Agreement. The
payments mentioned herein shall be made by the Lessee within
5 (five) banking days of the day when the Lessee has received a
written notice from the Lessor, whereupon the title to the Lease
Object shall be transferred from the Lessor to the Lessee.

14.2.2. to resign this Agreement and claim return of the Lease
Object in a manner and with consequences stipulated in clauses
13.4. — 13.4.2. thereof;

14.2.3. to accept continuation of this Agreement performance
under the terms and conditions stipulated herein.

Article 15.
RIGHTS AND OBLIGATONS OF THE PARTIES AFTER
EXPIRATION OF THE LEASE PERIOD. EARLY REPAYMENT
OF THE LEASE OBJECT

15.1. Upon expiration of the Lease Period the Lessee shall have
a preemptive right to purchase the Lease Object at residual cost.
Title to the Lease Object shall be acquired on the basis of the
sale-purchase agreement according to the residual cost of the
equivalent of #resValObjSum# #agrCurr_a# at the exchange rate
set by the NBU as of the signing of such sale-purchase
agreement.

Signing the sale-purchase agreement of the Lease Object and
transfer of the title to the Lease Object from the Lessor to Lessee
shall take place within 30 (thirty) calendar days of the last lease
payment, provided that the Lessee has no overdue amounts
payable to the Lessor on any other mandatory payments of the
Lessee hereunder and under any other financial lease agreement
concluded between it and the Lessor, signing of the Settlements
Reconciliation Statement by the Parties, and termination of the
Lease Object encumbrance record in the State Register of
Movable Property Encumbrances. Within the term specified in
this clause, the Lessee shall also be obliged to provide the Lessor
with all documents required for the re-registration of the Lease
Object by the authorized authority responsible for carrying out the
state registration (re-registration) of vehicles.

15.2. If after expiration of the Lease Period the Lessee is not
willing to purchase the Lease Object, within the term specified in
clause 15.1 herein, the Lessee shall return the Lease Object to
the Lessor as provided for by clause 13.4. of the Agreement in
due technical condition with due regard to normal wear and tear
within 14 (fourteen) business days after expiration of the 30-day
period specified in clause 15.1 of this Agreement.

15.3. In case of early repayment of the Lease Object but not
earlier than 12 (twelve) calendar months from tha date of
Acceptance Certificate signed the Lessee shall pay to the Lessor
the following payments:
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a) BukynHy BapTicTb O6’exTy Jli3vHry, sika oB4MCnioeTbCA Ha
[aty yknagaHHs CTOpoHamu BignoBiAHOT 4OAATKOBOI yroam npo
BHeceHHs 3miH 8o [loaatky Ne 2 ta cknagaeTbes i3 HecnnaveHoi
NisuHroogepxysayem yactuHm BaptocTi O6’exTy JlisuHry;

©) ni3avHroBy BMHaropogy;

B) KOMicilo, po3Mip skoi 3anexutb Big Ctpoky JlisuHry Ta
KINIbKOCTi CrnayeHnx MisHroBMX MraTexiB Ha AaTty yKknagaHHs
BiAMNOBIgHOI 4OAATKOBOI yroan Npo BHECEHHs 3MiH 4o [oaaTtky
Ne2. [laHa KoMmicist po3paxoBy€eTbCS SIK BiACOTOK Bif, HECNa4yeHoi
JlisnHroogepxyBayem yacTuHu Baptocti O6’ekty lisuHry Ha
[aTty yknagaHHs BignoBigHOI [OAAaTKOBOI yroau nNpo BHECEHHS
3MiH go JogaTky Ne2. BignoBigHui BiOCOTOK, LIO HanNexuTb A0
3aCTOCyBaHHSl, BM3HAYa€eTbCs BIAMNOBIAHO [0 BWKMNAAEHOro Yy
n. 12 Jopatky Ne 5 no gaHoro [Jorosopy.

15.4. lpoBegeHHs  nepepeectpaudii  O6’ekty  JliauHry,
nepegaHoro JlisnHroogepxysady Ha nigctasi uboro [Jorosopy,
3[INCHIOETLCS 3a MicLieM NepBuHHOI peecTpauii O6’exTy Jli3uHry.
BuTpaTy, Wwo nos’s3aHi 3 npoBeaeHHsM nepepeectpadii O6’ekty
JliauHry B ynoBHOBaXXeHOMY opraHi Ha 34iNCHEHHsI mpoueaypwu
OepxaBHOI peecTpauii (nepepeecTpalii) TpaHCNOPTHMX 3acobiB,
JlisuHroogepxxyBay komneHcye JlisuHrogasulo y po3Mmipi, Lo
BkadaHun B n. 8 fogaTtky Ne5 go gaHoro [loroBopy, Ha migcTasi
OKPEMOrO paxyHKy MpOTSAromMm TpbOx GaHKIBCbKMX AHIB 3 gatu
yKnagaHHs JOroBopy KyniBni-npoaaxy.

Ctpok npoBeaeHHs nepepeectpadii O6’exty JlisuHry cknagae 14
(4oTMpHapUATL)  KaneHgapHUX OHIB 3 AatM  onnatu
JlisnHroopgepxysayem 3anuLIKOBOI BapTOCTi 3a [OroBOpoOM
KyniBni nNpoAaxy Ta BWTpaT, WO MOB'A3aHi 3 MPOBEAEHHSM
nepepeectpauii O6’ekty Jli3VHry B yNOBHOBaXXEHOMY OpraHi Ha
3[iNCHEHHS NMpoLeaypu AepXaBHoi peecTpalulii (nepepeecTpalii)
TPaHCMOPTHMX 3acobiB Ta HagaHHA JlisHroogepxyBayeM BCixX
HeoOXigHMX Ans nepepeecTpauii JOKyMEHTIB.

15.5. Y pasi ogHo4yacHOI HasiBHOCTi ABOX HACTYMHWX YMOB, a
came:

a) noeHOi cnnatu JlisuHroogep>xyBayem YCix Mi3VHIOBMX
nnartexis, nepeadaveHux uum JJorosopom, Ta

6) He yknageHHs1 gorosopy kynisni-npogaxy O6’ekty JlisuHry B
nopsaky n. 15.1 uboro [loroBopy Ta He HagaHHs JlisvHroaasLo
yciX AOKYMEHTIB, O HeobXxigHi Ans nepepeectpauii O6’exkTy
JianHry B ynoBHOBaXkeHOMY OpraHi Ha 34iMCHEHHSI mpoueaypu
OepxaBHOI peecTpauii (nepepeecTpallii) TpaHCNOPTHMX 3acobiB,

JlisnHroogepxxyBay 3000B’'si3aHWiA  crinadyBaTM Ha KOPUCTb
JlisnHrogasuA [0[aTKoOBY KOMiCito 3a poparkose
obcnyroByBaHHs Lporo [JoroBopy B pO3Mipi, BU3HAYEHOMY B
HOopatky Ne 5 pgo uboro [oroBopy. 3asHaueHy [OoaaTkoBy
Komicito  JlisuHroopgepxxyBay  3060B’si3aHMA  crinadyBaTtu
LLIOMICSIYHO He Mi3Hille OCTaHHbOro POBGOYOro AHSI KOXHOro
Micaus. Mpu upomy, Take 3060B’si3aHHA 3i cnnaTu JOAATKOBOI
KOMicii He npunuHse 3060B’asaHHS  JlisuHroogepxysaua,
Bu3HauveHe n. 15.2 uboro [JoroBopy. 3060B’si3aHHs 3i cnnaTtu
[opaTtkoBoi KoMicii 3a foaaTkoBe 06CMyroByBaHHS BUHUKAE 3
NEepPLLOro AHs1 HACTYMHOMO MicsiLs, KU Crigye 3a TUM, B SIKOMY
3akiHumBcsa 30-TW OeHHWUI CTPOK, BM3HadeHun B n. 15.1 uporo
[Oorosopy.

Crarra 16.
3ATAllbHI NPABA TA OBOB'A3KU NISUHIOOABLUA

16.1. NiauHropaBeub Ma€ NpaBo:

16.1.1.  cBOevacHO i B MOBHOMY 06Csi3i OTPUMYBATM Ni3NHIOBI
nnarexi 3rigHo 3 ymoBamu Liporo [JoroBopy.

16.1.2.  3piricHoBaTH nepeBsipku [OTPUMAHHSA
NisnHroogepxxysayem ymoB kopuctyBaHHs O6’ektom JlisuHry Ta
10ro yTpUMaHHs;

16.1.3. Bumaratu Big JlisuHroogepxyBaya BUKOPUCTAHHSA
O6’exTy NNi3uHry 3a Moro LinboBMM NPU3HaYeHHSM BigMNoBIAHO A0
YMOB TEXHIYHOI ekcnsyaTauii;

16.1.4.  6yTu 3BiNbHEHUM Bif BiANOBIAANBHOCTI, SKLIO LUKOAY
3anodisHy 3 BUHM camoro JlisMHroogepXyBaya BHacrifoK
MOPYLUEHHA HUM BCTaHOBMEHWX MpPaBUil  BUKOPUCTAHHS,
36epiraHHs un TpaHcnopTyBaHHs O6’ekTy JlisuHry, pobit, abo
BHacnigok aii HenepebopHMx o6cTaBnH (hopc-maxopy);
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a) amount, which recovers the Lease Object value, to be
calculated on the date of the parties’ conclusion of the relevant
additional agreement for introducing changes to the Annex # 2
and shall contain the unrepaid portion of the Lease Object’s
Value;

b) lease fee;

c) commission, the amount of which depends on the Lease
Period and the number of lease payments already paid as of the
date of the conclusion of relevant additional agreement for
introducing changes to the Annex # 2. This commission shall be
calculated as percentage from the portion of the Lease Object’s
Value not repaid by the Lessee as of the date of conclusion of the
relevant additional agreement for introducing changes to the
Annex #2. The respective interest to be applied shall be
determined in accordance with clause 12 of Annex # 5 to this
Agreement.

15.4. Re-registration of the Lease Object transferred to the
Lessee under the Agreement shall be made by the Lessor at the
place of initial registration of the Lease Object. The Lessee shall
compencate to the Lessor the cost of such reregistration of the
Lease Object by the authorized authority responsible for carrying
out the state registration (re-registration) of vehicles, the amount
of compensation is stated in clause 8 of Annex # 5 to the
Agreement and should be paid within three banking days from
the signing date of sale-purchase agreement.

The term of re-registration of the Lease Object is 14 (fourteen)
calendar days from the date of payment by the Lessee of the
residual value under the sale-purchase agreement and costs
associated with the re-registration of the Lease Object by the
authorized authority responsible for carrying out the state
registration (re-registration) of vehicles and provision by the
Lessee of all documents required for re-registration.

15.5. In the event that both of the following conditions occur
simultaneously:

(a) the Lessee has fully paid all lease payments stipulated under
this Agreement; and

(b) no sale-purchase agreement for the Lease Object has been
concluded in accordance with clause 15.1 of this Agreement, and
the Lessee has not provided the Lessor with all documents
required for the re-registration of the Lease Object by the
authorized authority responsible for carrying out the state
registration (re-registration) of vehicles,

the Lessee shall be obliged to pay to the Lessor an additional fee
for the extra servicing of this Agreement in the amount specified
in Annex # 5 to this Agreement. The aforementioned additional
fee shall be paid by the Lessee on a monthly basis, no later than
the last business day of each month. The obligation to pay the
additional fee shall not release the Lessee from its obligations
under clause 15.2 of this Agreement. The obligation to pay the
additional fee for extra servicing shall arise on the first day of the
month following the month in which the 30-day period specified
in clause 15.1 of this Agreement has expired.

Article 16.
GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE LESSOR

16.1. The Lessor shall have the right to:

16.1.1.  receive lease payments in time and in full subject to
terms and conditions hereof;

16.1.2.  conduct inspection of the Lessee's compliance with
terms and conditions of the Lease Object's use and its retention;

16.1.3. demand the Lease Object be used by the Lessee for
the purpose it is intended in accordance with technical terms and
conditions of its operation;

16.1.4. be released from liability if the damage is caused
through the Lessee's fault as a result of his breach of laid down
rules of use, maintenance and transportation of the Lease Object,
works, or as the result of circumstances of insuperable force
(force majeure);
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16.1.5. BMMaratu posipBaHHa [oroBopy Ta MOBEPHEHHS
OG’exty NisvHry y nepepbayeHux AilYUMM 3aKOHOAABCTBOM
YkpaiHu Ta [loroBopom Bunagkax;

16.1.6. crarysatu 3 JlisanHroogepxyBaya MpOCTPOYEHY
3aboproBaHicTb y Oe3cnipHomMy nopsgky Ha - nigcTtasi
BMKOHABYOro Hanucy HoTapiyca;

16.1.7. Bumaratn Big JlisuHroogepxyBaya BifLLUKOAYBaHHSA
30MTKiB BIiQMOBIAHO [0 AilOYOro 3akoHoAaBCTBa YKpaiHM Ta
nornoxeHb Liboro [lorosopy.

16.1.8. BcraHoBnoBaT obmexeHHs1 Teputopii BUKOPUCTaHHS
O6’ekTy JlisanHry B 0AHOCTOPOHHBLOMY MOPSAAKY Ta NOBIAOMAATH

npo 060B’A30K OOTPUMaHHSI Takoro 0BOMEeXEHHS
JlisnHroopepxxysava.
16.1.9. KonTponiosatn BUKOHAaHHS 060B’A3Ky

JlisuHroopepxxyBaya BukopuctoByBaTv O6’ekT Ji3vHry B Mexax
TepuTopii BuUkopuctaHHa O6’exTy JlisuHry, B Tomy ymcni (ane He
obMexyruMCh LMM), 3a 4OMOMOrot cuctemm SFMS.

16.2. NisamHropaBeLb 3060B'A3aHUN:

16.2.1. 'y nepeabayeHi uum [JoroBOpoM CTPOKM HagaTtu
TNisnHroogepxxyeayy O6’exT JlianHry y cTaHi, Lo BignoBigae noro
NPU3HAYEHHI0 Ta yMoBaM Liboro [lorosopy;

16.2.2. npunHatn O6’ekt JlisnHry y pasi [4OCTPOKOBOro
po3sipeaHHs [loroBopy abo y pasi 3akiHieHHst CTpoky JlisuHry;

16.2.3. Y pasi BiamoBu JlisuHroogepxysaya abo JlisuHrogasus
Big uporo [oroBopy (y Bunagkax, nepegdbadyeHnx LUM
[loroBopoM Ta  3akOHOOABCTBOM  YKpaiHW), MOBEPHYTU
JlisuHroogepxxyBayy ABaHCOBWIA NNaTK B CTPOKU Ta Ha yMOBaXx,
sKi nepeabaveHi 3aKkoHO4ABCTBOM YKpaiHu;

16.2.4. Y pasi HacTaHHs 06CcTaBvH, NepeabaveHmnx nyHkrom 11.2
uboro [loroBopy, Ta 3a yMOBW HaneXHOro Ta MOBHOIO BUKOHaHHSI
JisanHroogepxyBayem CBOIX 3000B’A3aHb 3i CNnaTu NisHroBUX
Ta iHWWX nnaTexis, BU3Ha4yeHWX UMM [doroBopom, cnnatutu
JisanHroogep)kyBayy KOMNEHCcaLilo LWKOAM BHACTIAOK 3any4eHHs
OG’ekty JlianHry nig yac mob6inisauii, nicns i oTpuMaHHs
JlisnHrogasuem B nopsgky, nepenbaveHomy KabiHeTom
MiHicTpiB YkpaiHu.

Crartra 17.
3ATAJlIbHI MPABA TA OBOB'A3KU
NISUHTOOAEPXXYBAYA

17.1. NisamHrooaepxxyBay Ma€ npaBo Ha:

17.1.1. BCcTaHoBneHHa cneumdikauii  O6’ekty  JlisuHry,
oTpuMaHHs iHcpopmauii npo O6’ekT JlisuHry, noro BUPoBHWUKIB,
BVKOHaBLIiB MOCAYT 3 TEXHIYHOIO cepBicy;

17.1.2. 3axucTt cBoix npaB Ha OO6’ekT JlisuHry HapiBHi i3
3aXUCTOM, BCTAHOBMEHVWM [il04MM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu
o0 3axuUCTy nMpaB BriacHuka. JlisnHroogepxxysay mae npaso
BMMaraTuv, y Tomy uucni 1 Big JlisuHrogasusi, ycyHeHHs1 Byab-
AKX MOpPYLLEHb 1oro npas Lwono O6’exTy JTisuHry;

17.1.3. npu BusiBneHHi Heponikis O6’ekTy Ni3nHry, y nopsaky Ta
CTPOKM, BCTaHOBMeHi [loroBopoM, BumaraTtu Big JlisuHrogaeus
6e3onnaTHOro yCyHeHHs1 Moro Heponikis abo BiALIKOAYBaHHS
BUTPAT Ha iX YCYHEHHS;

17.1.4. BinmoBuTUCS Big JoroBopy y BMnagkax, nependayeHmnx
3aKOHO4aBCTBOM YKpaiHu;

17.1.5. Bumaratu Big JlisnHrogaBus BifLIKOAyBaHHSA 30UTKIB,
3aBOaHUX HEBUKOHAHHSIM abo HeHanexHWM BMKOHaHHSIM YMOB
uboro [lorosopy JlisuHrogasuem;

17.1.6. BigmoBuTUCS Big NpuHATTSE O6’ekTy JlisuHry, sikuii He
Bignosigae ymoam [JoroBopy Ta cneuudikauism;

17.1.7. Nicns 3akiH4eHHst Ctpoky JlisuHry npupbatm OG'ekT
NisuHry y BnacHicTb 3a 3anvLIKOBOK BapTICTIO Ha MiAcTaBi
BiANoOBIgHOro AOroBopy Kynieni-npogaxy.

17.2. NisuHroogepxyBa4y 3060B’si3aHU:

17.2.1. cBoevacHO crnayyBaTu i3WHIOBI Ta iHWI nnaTexi
Bi4NoOBIgHO 40 yMOB Lpboro [Jorosopy;

17.2.2. npuitHatn OG’ekt JlisuHry Ta KOPMCTYBaTUCSi HUM
BiANOBIgHO 40 MOro LinboBOro npu3HadeHHsi Ta ymoB [JoroBopy;
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16.1.5. demand termination of the Agreement and return of
the Lease Object in cases provided by the effective legislation of
Ukraine and by the provisions hereof;

16.1.6.  collect overdue indebtedness from the Lessee without
recourse to legal proceedings on the basis of a notary
enforcement inscription.

16.1.7. demand the Lessee for recovery of losses in
accordance with the effective legislation of Ukraine and the
provisions hereof.

16.1.8. Set restrictions on the Territory of the Lease Object use
unilaterally and notify the Lessee of the obligation to comply with
such restrictions.

16.1.9. Monitor the fulfillment of the Lessee's obligation to use the
Lease Object within the Territory of the Lease Object use,
including (but not limited to) using the SFMS system.

16.2. The Lessor shall be obliged to:

16.2.1. provide the Lessee in terms contemplated hereby with
the Lease Object at the condition compatible with the purpose it
is intended and terms and conditions hereof;

16.2.2. accept the Lease Object in the case of early
termination of the Agreement or expiration of the Lease Period;

16.2.3. in case of the Lessor's or Lessee's repudiation of this
Agreement (in cases provided for by this Agreement or legislation
of Ukraine), to return the Advance Payment to the Lessee when
and as provided by the legislation of Ukraine;

16.2.4. In the event of the occurrence of the circumstances
provided for in Clause 11.2 of this Agreement, and on the
condition that the Lessee properly and fully fulfils its obligations
to pay leasing and other payments specified in this Agreement,
to pay the Lessee compensation for damage due to the
involvement of the Lease Object during mobilization, after its
receipt by the Lessor in accordance with the procedure stipulated
by by the Cabinet of Ministers of Ukraine.

Article 17.
GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE LESSEE

17.1. The Lessee shall have the right to:

17.1.1. determine specifications of the Lease Object, receive
information on the Lease Object, its producers, and contractors
of technical service;

17.1.2. protect his rights to the Lease Object in the same manner
as prescribed by the effective legislation of Ukraine in respect of
the owner's rights protection. The Lessee is entitled to demand,
including from the Lessor, eliminating any breach of his rights with
respect to the Lease Object;

17.1.3. when defects of the Lease Object are discovered,
demand from the Lessor free-of-charge elimination of the defects
in the manner and terms stipulated by the Agreement or
reimbursement of expenses on their elimination.

17.1.4. repudiate the Agreement in cases provided for by
legislation of Ukraine;

17.1.5. demand from the Lessor recovery of damages caused
by failure to perform or improper performance of the terms and
conditions of this Agreement by the Lessor;

17.1.6. refuse to accept the Lease Object that does not meet the
terms of the Agreement and specifications;

17.1.7. acquire ownership of the Lease Object at residual cost on
the basis of the respective sale-purchase agreement.

17.2. The Lessee shall be obliged to:

17.2.1. make timely lease and other payments as provided for by
the terms and conditions of this Agreement;

17.2.2. accept the Lease Object and use it in accordance with the
purpose it is intended and terms and conditions hereof;
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17.2.3. npotsirom Ctpoky JlisuHry nigtpumysatu O6’exT NNisnHry
y CpaBHOMY CTaHi;

17.2.4. HecTn BUTpaTK Ha yTpuMaHHs O6’ekTy JTisuHry, nos'ssaHi

3 MOro  eKkcnnyartauiel, TexHiYHUM  OBCryroByBaHHSIM,
PEMOHTOM;
17.2.,5. nucbmoBo noBigomnaTh  JliswHrogaBus,, npo  BCi

BUNaaKv BUSIBNEHHS HecnipaBHocTen O6’ekTy Jli3uHry;

17.2.6. Hapasatwu JlisanHrogasuesi goctyn o O6’ekTy JisuHry i
3abe3neyyBaTu MOXMUBICTb 34INCHEHHS MEPEBiPKM YMOB MOro
BMKOPUCTAHHS Ta YyTPUMaHHS;

17.2.7. 3pinicHnTy 060B’A3KOBE CTpaxyBaHHsI LMBINbHO-NPaBOBOT
BiANOBIgaNbHOCTI BNACHMKIB HAa3eMHMX TPaHCMNOPTHMX 3acobiB
wono  O6Gekty  JlisuHry y  nopsigky,  BU3Ha4YeHOMy
3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.

17.2.8. JoTpumyBaTnCb YMOB AOrOBOpPIiB CTpaxyBaHHA O6’exTy
JTi3nHry.

17.2.9. y Bunagky 06OB’A3KOBOrO BCTAaHOBMEHHSA A0AATKOBOIO
obnagHaHHsA, Wo nepenbaveHo OOroBOPOM KyniBri-mpogaxy,
Hagatu OG’ekT JlisauHry npoTsrom M'STW KaneHZapHuX OHIB 3
[aTtu nucbmoBoro noeigomneHHs MNpoaaesus/IMNocTtadanbHuka 0o
oAHiel 3 YnoBHoBaxeHx KomnaHin B YkpaiHi.

17.2.10. BYacHo, AOOPOCOBICHO, HaMEXHUM YMHOM Ta B
[ocTaTHii  Mipi BUKOHyBaTM CBOI 3000B’si3aHHSl, BU3HaYeHi
iHLUMMM NOMNOXEHHAMW Ta yMOBaMu LUporo [oroBopy, B TOMY
yucni i Ti, AKi KOpecnoHayTbCs Npasam JlisuHrogasus Bumaratm
Big JlisvHroogepxxyBaya BYMHUTK fjto (aii) Ta/abo yTpumatucs
Bifj BUMHEHHS MEBHUX Aii, BU3HA4YeHUX UM [1oroBopom.

17.2.11. y BUNagKy HaknageHHs! CaHKLUin Ha
JlisnHroopepxysaya, roro KiHuesux 6eHediliapHnx BracHUKIB,
BNacHWKIB  iCTOTHOI y4acTi JlisuHroogepxxyBaya, u4neHis
BMKOHABYOro opraHy Ta/abo Harnsgosoi pagu  (pagu
avipekTopiB) JlisnHroogepyBaya, HeramHo, ane He MisHiwe
TPbOX KaneHAapHWX [JHIB 3 MOMEHTY HaknafeHHs Takux
CaHkuin, nosigomuTu JlisanHrogasus.

Crarra 18.
DOPC-MAXOP

18.1. CTOpPOHM 3BINbHAIOTLCA BiA BM3Ha4YeHoi UMM [oroBopom
Ta/abo YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHW BiAMNOBiAanbHOCTI 3a
MOBHE YW YacTKOBE MOpYLIEHHs yMOB [loroBopy, SKLIO
nosefyTb, WO Take MOPYLUEHHS CTanocs BHAcNigok Aiil gopc-
MaXXOPHUX 06CTaBMH, BU3HAYEHNX Y LiboMy [loroBopi, 3a ymoBy,
Wo iX HacTaHHA Oyno 3acBigy4eHO Yy BWU3HAYEHOMY LM
[oroBopoM nopsiaky.

Min  dopc-maxopHumn obctaBuHamy y  uUbomy [loroBopi
po3yMmitoTb 06CcTaBUHM HenepebopHOi cunu, SKi BU3HAYeHi y
uboMy [loroBopi K niactaBa Ana  3BiNbHEHHS  Big
BiAnoBiganbHOCTi 3a nopyLleHHs [JoroBopy.

Min HenepebopHol cuno y uboMy [loroBopi po3ymitoTbes
Oyab-aKi HaA3BWMYalHI NoAii 30BHILLHLOrO Xapaktepy, siki He
MOXHa 3a YMOBW BXWTTA 3BMYAWHUX AN LbOro 3axofiB
nepen6aynT Ta He MOXHa npu BCii TypGoTnmBoCTi Ta
obayHoCTi  BiABEpPHYTM (YHUKHYTW), BKroyaroun (ane He
0OMeXyHUNCh) CTUXINHI SBULLA NMPUPOAHOrO Xapakrepy, nunxa
6ionoriYHOro Ta TEXHOreHHOrO MOXOAXEHHS, TakoX BuOAHHS
3ab0poHHMX abo 0OMeXyluMx HOPMAaTUBHMX aKTiB OpraHiB
[epXaBHOi Briaau, iHWI 3aKOHHI 3aOOpPOHHI 4Mm obmexyroui
3ax04M Ha3BaHWX OpraHiB, siki YHEMOXNUBIIOTb BUKOHAHHS
uporo [loroBopy abo TMM4YacoBO MNEPELLKOAKAlTb TaKoMy
BVKOHaHHIO.

HactaHHa oOcTaBvMH HenepeGOpHOI CunM  3acBigvyeTbCS
LWNSXoM HadaHHs CTOpoHOM BIAMOBIAHMX AOBIAOK, BUAAHWX
TNMN YkpaiHn abo iHWWMMKW KOMMETEHTHUMU oOpraHamu, Ao
BiJaHHS SKMX HanexuTb Buaaya Takux JOBiOOK.

18.2. Akwo byap-sika i3 nepepaxoBaHux y nyHkTi 18.1. obcTaBmH
crpyYMHMna HeBukoHaHHs CTOpoHamu 3060B'si3aHb 3a AaHUM
[loroBopoM MpOTAroM CTPOKy Koro pAji, TO LUerh CTpoK
NPOAOBXYETbCA LWINSAXOM nignucaHHsa CTopoHamu BignoBigHOT
yroau, npoTokony abo iHLWOro AOKYMeHTa Ha 4ac Aii Takux
o6CcTaBuH.

18.3. CTopoHa, sika y 3B’A3Ky 3 nepepaxoBaHUMK y NyHkTi 18.1.
obcTtaBMHamn OyAe He B 3MO3i BUKOHATM CBOI 3000B'A3aHHS,
NMoBMHHA MMCbMOBO 3a [OMOMOrOK  MOLUTOBOTO  3B’A3KY
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17.2.3. maintain the Lease Object in operative condition during
the Lease Period;

17.2.4. bear expenses in respect of retention, operation, technical
service and repair of the Lease Object;

17.2.5. notify the Lessor in written form of all cases of the
Lease Object's defects discovering;

17.2.6. provide the Lessor with access to the Lease Object and
possibility of verification of the conditions of its use and retention;

17.2.7. conclude an obligatory insurance of civil liability of owners
of road vehicles regarding the Lease Object in the manner
specified herein and by the effective legislation of Ukraine.

17.2.8. Adhere to the terms of the insurance contracts of the
Lease Object.

17.2.9. in case of obligatory installation of additional equipment,
provided by the Sales Contract, to provide the Lease Object
within five calendar days from the date of written notice of the
Seller/Supplier to one of the Authorized Companies in Ukraine.

17.2.10. timely, in good faith, properly and sufficiently fulfill its
obligations, defined by other provisions and conditions of the
Agreement, including those that correspond to the right of the
Lessor, defined by the Agreement, to require the Lessee to
perform an action (actions) and/or refrain from certain actions.

17.2.11. in the case of imposition of Sanctions on the Lessee, its
Ultimate Beneficiary Owners, owners of significant participation
of the Lessee, members of the executive body and/or supervisory
board (board of directors) of the Lessee, immediately, but no later
than three calendar days from the moment of imposition of such
Sanctions, notify the Lessor.

Article 18.
FORCE MAJEURE

18.1. The Parties shall not incur liability contemplated by this
Agreement and/or the applicable laws of Ukraine for the failure to
comply with the terms and conditions hereof, if they produce
sufficient evidence that such failure occurred due to force
majeure circumstances as defined herein, provided that the fact
of their occurrence has been certified following the procedure as
provided for by this Agreement.

In this Agreement force majeure shall mean circumstances of
insuperable force, which are defined herein as grounds on which
the Parties may be released from liability for violation of this
Agreement.

In this Agreement, circumstances of insuperable force shall mean
any emergency, which is beyond the Parties' control and unlikely
to be prevented (avoided) even if all careful and prudent actions
have been taken, including (but not limited to) the Acts of God,
biological and manmade disasters, issuance of prohibitive or
restrictive regulations by the government, other legal prohibitive
and restrictive measures of the government that render
impossible performance of this Agreement or temporarily prevent
the Parties from such performance.

Occurrence of circumstances of insuperable force shall be
certified by relevant statements, which should be presented by
an affected Party, issued by the Chamber of Commerce and
Industry of Ukraine or other competent authorities, which are
empowered to issue such certificates.

18.2. If any of the circumstances set out in clause 18.1. prevents
the Parties from fulfillment of their obligations hereunder for the
period of their duration, the Parties shall sign a relevant
agreement, minutes or another document to extend the term of
this Agreement for duration of such circumstances.

18.3. Should either Party be unable to perform its obligations in
connection with the circumstances specified in clause 18.1. of this
Article, it shall notify the other Party in writing of the beginning,
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noBigOMUTYK iHWIi CTOPOHI NPO HAcTaHHA TakMx OOCTaBWH, i3
3a3Ha4YeHHsIM OYiKyBaHOro TepMiHy Ail Ta MNPUNMHEHHS LKX
ob6cTaBumH. Take NOBIJOMMEHHst Mae OyTu HagicrnaHe NpoTsiromM
10 (mecaTn) OHIB 3 MOMEHTY BUHUKHEHHSI TakuxX 06CTaBuH.

18.4. Axkwo Taki ob6cTaBuMHM TpuBaTUMYTb Ginblie 3 (TPbOX)
Micauis, CTOpoHM npoBeayTb neperoBopu, LWo6 y3rogutu
3ax04u, ki MOXYTb BYTV NPUIHSATI, 3 METOH 3MEHLLEHHS! 36UTKIB
Ta HacnigkiB Taknx 06cTaBuH. AKWO NPOTAroM HacTYMHUX ABOX
TWXKHIB CTOPOHU HE 3MOXYTb 3HANTU MPUNHATHE PiLLEHHS, TOAj
KoxxHa 3i CTopiH Bnpasi posipsaTtu AaHui [Jorosip, 3a yMOBM, LLIO
nis dopc-MaxopHUX 0B6CTaBMH TPUBAE, LUNSXOM HanpaBreHHs
iHWin CTOpOHIi NMCbMOBOI 3asiBM MPO LE 3a [ONOMOro
MOLUTOBOrO 3B’3Ky, @ 3a HEMOXNUBOCTI Y Oyab-siKUA iHLIWA
cnocib, BU3HauYeHui ctaTTeo 22 uboro [lorosopy.

18.5. Y Bunagky posipBaHHs gaHoro [lorosopy B cuny dopc-
MaopHux  obcTtaBuH  JlisuHroogepxyBad  3000B'si3aHWN
nosepHytu JlisnHrogasuto O6’ekt JlisvHry 1 cynpoBomxytodi
OOKYMEHTM i MOBHICTIO BMNNATUTK Ni3WHIOBI NnaTtexi 3a nepiog
akTMyHoro 3HaxomxeHHs OO6’ekTy JlisuHry B KOpWUCTyBaHHi
JisanHroogepkyBaya, a TakoX iHWI nraTexi, Wo Hanexartb 40
cnnatv 3a gaHum [JOroBOpOM Ha MOMEHT TaKoro NoBEpPHEHHS
O6’exty NisuHry NisvHroogepxxysayem JlisnHrogasuto. Y pasi,
AKWO nig yac gii dopc-maxopHux obctaBuH, O6’ekT JlisuHry
(abo noro vacTuHa) BTpayeHo, 3HuLieHO abo BiH BMOYB 3
BonogdiHHs JlisuHroogepxyBaya 3 Oyab-siKMX iHLWIMX NPUYUH Ta
BiACYTHi nigctaen  ang CTPaxoBOro  BiALIKOAYBaHHS,
JlisnHroopgepxxysay 3000B’sA3aHwi  BiglwkogyBaTu (cnnaTuTn)
NisuHropgasuto Bapticte OG’ekTy JlisvHry Ta BuHaropogy Ha
MOMEHT Takoi BTpaTW, 3HULWEHHS abo BUOYTTA 3 BOMOAiHHS
JTlisnHroopepxysaya O6’exTy JTi3WHry 3 iHLUMX NPUYKH.

18.6. Yknapgawoun uew [oroeip, CTOpPOHM NOrogXytTbcs Ta
BU3HatOTb, WO Yka3 [pesvgeHta YkpaiHm Ne64/2022 «[Mpo
BBEJEHHS BOEHHOro cTaHy B YkpaiHi» Big 24.02.2022 p. (i3
girummmn Ta ManbyTHIMM 3MiHAMM Ta [OMNOBHEHHAMMW), FMCT
Toproso-npomucroBoi nanatu YkpaiHu Ne 2024/02.0-7.1 Big
28.02.2022 p. He € JOKYMeHTamu, LLO NiATBEPOXKYIOTb HAsBHICTb
Ta Jito hopc-MakopHUX o6cTaBuH. CTOPOHM YCBIAOMIIOIOTh, LU0
uen [orosip yknagaetbCs HUMWU B Mepiod BOEHHOrO CTaHy, Ta
BM3HaIOTb, L0 MOro yKNageHHs BinOyBaeTbCcs He nig BRIvBOM
TSDKKOT 0OCTaBUHM A4S )KoAHOI 3i CTOpIH.

Cratra 19.
BUPILLEHHSA CMOPIB

19.1. MpaBo, ske 3acTocoByeThCA. [1paBoOM, LLLO 3aCTOCOBYETLCA
no uporo [loroBopy, € MaTepianbHe i npouecyanbHe npaso
YkpaiHu.

19.2. BupiweHHsa cnopie. Bci cnopu Ta/abo po3bixHOCTi, siki
MOXYTb BUHVKHYTW 3a UMM [loroBOpoM 4u y 3B'A3KY 3 HUM
BUMPILLYIOTBCA Y rocnopapcbkomMy cydi 3a Micuem BUKOHaHHS
Horosopy. [locynoBuin nopsigok BperyrioBaHHA CropiB He €
060B’A3KOBMM.

Crarra 20.
NMEPEYCTYNKA NPAB 3A JOrOBOPOM TPETIM OCOBAM

20.1. NisnHrooaepxxyBay He Brpasi 6e3 nonepegHbLOi MMCbMOBOI
3roau JisuHrogasus nepeycTtynaTu TpeTiM ocobam cBoi npasa
060B's13kM 3a faHUM [JoroBOpoMm.

20.2. BuwesasHadeHe He CcTOCyeTbCS BMNAaAKiB, KONW npasa Ta
060B'a3kn JlisnHroogepxyBada BUKOHYHOTbLCA MOpyYUTENEM
3rigHO 3 MONOXXEHHSMU BiANOBIAHOrO AOroBOPY MOPYKMW, SKUMA
Mae OyTu yknageHui JlisuHroogepxyBadem BignosigHoO [0
nyHkTy 1.2. uboro [lorosopy.

uCTarra 21.
3BITU 1 NOBIOAOMITEHHA

21.1. JlisuHroogepxyBay MOBWHEH HEramHo y MUCbMOBOMY
BUrMAai nosigomnAth JliswHrogaBus Npo BCi BUNagku BTpaTtu
O6’exty JlisuHry, a Takox Npo BCi ICTOTHI yLIKkomkeHHs1 O6’exkTy
NisuHry. TloBigOMNEHHA B KOXHOMY pasi MoBUHHE OyTu
3pobneHe He nisHiwe 3 (TPbOX) KaneHgapHWX [AHIB nicns
HaCTaHHs BiANOBIiAHMX 0OCTaBMH, AKWO AaHUM [JoroBopoM He
nepenbayeHnn GinbLl KOPOTKUIA TEPMIH.

21.2. JisuHroogepxyBay 3060B'si3aHWI HEramHO MOBIAOMMATH
NiswHrogaBuss npo  HacTymHi  nogii W obcTaBuHW,  LIO
nNpeacTaBnsaloTb 3arpo3y Ans npas JlisnHrogasusi BigHOCHO
O6’exty JlizuHry:

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

expected duration and termination of these circumstances within
10 (ten) days from the date of occurrence of such circumstances.

18.4. If such circumstances last for a period exceeding 3 (three)
months, the Parties shall negotiate the steps which could be
taken to reduce the losses and consequences of such
circumstances. If the Parties are unable to find an acceptable
solution within next two weeks, either Party shall be entitled to
terminate this Agreement by sending a written statement about it
to the other Party by mail, and if it is not possible, in any other
way, defined by Article 22 of this Agreement, unless the force
majeure circumstances cease to exist.

18.5. In case of termination of this Agreement due to force
majeure circumstances, the Lessee shall return the Lease Object
and accompanying documents to the Lessor and make lease
payments in full for the period of actual use of the Lease Object,
as well as other payments due at the time of return of the Lease
Object by the Lessee to the Lessor. In the event that, during force
majeure, the Lease Object (or its part) is lost, destroyed, or it
withdrawn from the possession of the Lessee for any other
reasons and there are no grounds for insurance compensation,
the Lessee is obliged to compensate (pay) to the Lessor the
Lease Object Value and remuneration at the time of such loss,
destruction or removal from the possession of the Lessee of the
Lease Object for other reasons.

18.6. By entering into this Agreement, the Parties agree and
recognize that Decree of the President of Ukraine No. 64/2022
"On the Introduction of Martial Law in Ukraine" dated 24.02.2022
(as amended from time to time), Letter of the Chamber of
Commerce and Industry of Ukraine No. 2024/02.0-7.1 dated
28.02.2022 are not documents confirming the existence and
operation of force majeure circumstances. The Parties are aware
that this Agreement is concluded by them during the period of
martial law and acknowledge that its conclusion is not under the
influence of a grave circumstance for any of the Parties.

Article 19.
SETTLEMENT OF DISPUTES

19.1. Applicable Law. This Agreement shall be governed by the
substantial and procedural law of Ukraine.

19.2. Settlement and Disputes. All disputes and/or controversies
which may arise hereunder or in connection with this Agreement
shall be settled in commercial court at the Place of performance
of the Agreement. Pre-trial dispute settlement shall not be
mandatory.

Article 20.
ASSIGNMENT OF RIGHTS TO THIRD PERSONS

20.1. The Lessee shall not assign its rights and obligations under
this Agreement to any third persons without prior written consent
of the Lessor.

20.2. The above-mentioned clause is without prejudice to the
cases when the rights and obligations of the Lessee are
performed by a surety under the provisions of the respective
suretyship agreement to be entered into by the Lessee under
clause 1.2. hereof.

Article 21.
REPORTS AND NOTIFICATIONS

21.1. The Lessee shall immediately notify the Lessor in writing
about any loss or any significant damage to the Lease Object.
The notice shall be given within 3 (three) days after occurrence
of relevant circumstances, unless the Lease Agreement provides
for a shorter period.

21.2. The Lessee shall immediately notify the Lessor of the
events and circumstances stated below that jeopardize the
Lessor’s rights to the Lease Object:
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21.2.1. npo HasBHiCTb OyAb-siKOi npeTeHsii BigHocHO OB6’ekTy
JliauHry 3 6oky TpeTix ocib, yTpumaHHsi abo apewwTy OB6’ekTy
Jli3auHry TpeTtimm ocobamu;

21.2.2. npo Oyab-siki cygoBi abo apbiTpaxHi posrnsgu 7
apMmiHicTpaTuBHi npouedypu BigHocHo O6’ekty IlisuHry abo
NisvHroogepxxysaya, siki y BUNaaKy HECNpUATANBOrO pesynbTaTty
MOXYTb  BMAMHYTM  Ha  3gaTtHicTb  JlisanHroogepxysada
BMKOHYBaTW CBOi 3060B'A3aHHSA 3a AaHnM [lorosBopowm;

21.2.3. npo 6ypb-aki nepepbavyBaHi abo nouyaTti BUKOHaBYI
npoBafKeHHs CTOCOBHO JlisMHroodepkyBaya, L0 CTOCYHOTLCS
oro nopaTkoBux abo iHLWKX NpaBoOBMX 3060B'sI3aHb.

Crartta 22.
HAMPABJIEHHA NOBIOOMINEHb

22.1. bypp-ska iHdopmalis, npoxaHHsi, Bumora abo iHwe
NOBIJJOMITEHHS!, WO MOBUMHHE OyTM HapaHe abo 3pobneHe 3a
AaHum Jorosopowm, Byae HagcunaTucs:

22.1.1. AKwo HanpaBnseTbces JlisnHroaaBuo:
TOB «CkaHisi Kpegit YkpaiHa»
#SCUAdrFUkr#
dakc: +38 044 363 03 64
E-mail (agpeca enekTpoHHOI
docs@scania.com

nowTun):  ua-scua-

22.1.2. aKwo HanpaBnsaeTbcesA JlisuHroopgepxyBsauy:
#custName#
#custFactAdr#
Tenedon/dakc: #custPhone#
E-mail (agpeca enekTpoHHoi nowTn): #custEmail#

22.1.3. sxkwo HanpaBnsetbca [peactaBHuKy 3aBopay-
BUPOOHMKA:
TOB «CkaHist Ykpaina»
#SUAdrFUkr#
Pakc: +38 044 363 03 64
E-mail (agpeca
office.ukraine@scania.com

€INeKTPOHHOI noLUTH):

22.2. Byab-sike NOBiAOMIEHHS, WO NoBUHHE ByTu HagaHo abo
3pobneHo 3rigHo gaHoro [oroBopy, Mae OyTn 3pobneHo B
nucbMOBIl chopMi Ta nNepenaeTbes 3 Kyp'epom abo nowToro 3a
BUKMIOYEHHSIM TUX BWMNagKiB Ta 3acobiB 3B’si3ky, ki MpsMO
06yMOBIEHHI Y NEBHMX NOMOXEHHAX Liboro [lorosopy.

22.3. byab-sike MOBIAOMMEHHS, KpiM BUKIOYEHb  3rigHO
NoroXeHb MyHKTy 22.2. [JoroBopy, BBaxaeTbcsi 6e3ymMOBHO
OTPUMaHUMMK:

22.3.1. AKWO BiANPaBMEHO NOLITOK PEKOMEHAOBAHUM IUCTOM 3
NMOBIAOMIMEHHAM NPO BPYYEeHHs - y pAaTy, 3asHaveHy B
NOBiAOMIEHHI MPO Bpy4YeHHs abo y BUNaaKy HEOTPUMAHHS
TaKoro NoBiAOMNEHHs 3 OyAb-AKUX NPUYUH Take NOBIAOMMEHHS
BBaXa€eTbCsi OTpUMaHuM JlisanHroogepxyBadem Ha 6-i (LLoCTui)
pobounin AeHb 3 OHS BiANPaBEHHS TaKoro NoBiAOMITEHHS;

22.3.2. SKW0 AOCTaBNEHO NOCUIBHMM 332 aApecoto, 3a3Ha4YeHO
B [loroBopi, i Bpy4eHo ocobucto npeacraBHunkoBi CTOpoHM nig
pO3NuCKy — Yy AeHb PaKTUYHOIO BPYYEHHS;

22.3.3. sKWO BignNpaBneHO Ha agpecy eneKkTPOHHOI MoLwTw
JlisuHroogepxxyBaya, BkasaHy B n. 22.1.2 yporo [doroBopy — B
[OeHb BiANpaBeHHs TaKoro eneKkTPOHHOrO NOBIAOMITEHHS;

22.4. Axkwo nosigomneHHs CTOPOHM Oyno HanpasrieHo iHLUin
CTopoHi ogHo4acHo AekinbkoMa 3acobamu 3B’si3ky BiAMNOBIOHO
no n. 22.3 uboro [oroeopy, BOHO (NOBiAOMIEHHS) BBaXaeTbCH
Bpy4YeHUM (oTpymaHum CTOPOHOK-0TPUMYyBayYeM) B AeHb Ta
yac, siki HacTanu paHille 3a iHLi 3acTocoBaHi 3acobu 3B’A3Ky.

22.5. Axwo opHa 3i CTOpiH 3MiHUTL cBOK oOQiliiHy abo
daKTM4Hy agpecy, nowToBi abo KOHTAKTHI PeKBi3UTW, MIaTiKHI
peKBi3nTn, To BOHa 3060B'si3aHa HerariHo NpoiHdopMyBaTh NpPo
ue iHwy CTOpoHY B nMCbMOBIN opMi. Pu3ank HacTaHHs
HECNpUATNMBMX HacMiaKiB BHACNiAOK TaKoOro HEMoBiAOMIEHHS
iHwoi CtopoHn Hece CTOpoHa, sika [OMycTWna MopyLIEHHS
LIbOro 3060B’A3aHHSA.

CrarTa 23.
Ol ooroBory

23.1. Uen [orosip Habupae UMHHOCTI 3 MOMEHTY WOro
nignucaHHa ynoBHOBaXeHWMW npeAcTaBHMkamn CTopiH Ta
3akiHyye (NMPUMNMHSAE) CBOK [Ajl0 B [€Hb MOBHOTO BMKOHAHHSA

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

21.2.1. any claims regarding the Lease Object made by any third
persons, or any lien or arrest of the Lease Object by any third
persons;

21.2.2. any court or arbitration proceedings or administrative
proceedings regarding the Lease Object or the Lessee, which, in
case of unfavorable outcome, may affect the Lessee’s ability to
perform its obligations under this Lease Agreement;

21.2.3. any anticipated or initiated enforcement proceedings
against the Lessee with respect to its tax or other liabilities.

Article 22.
NOTICES

22.1. Any information, request, claim or other notices required
under this Agreement shall be sent to the following addresses:

22.1.1. if sent to the Lessor:
"Scania Credit Ukraine" Ltd.
#SCUAdrFENng#
Fax: +38 044 363 03 64
E-mail (e-mail address): ua-scua-docs@scania.com

22.1.2. if sent to the Lessee:
#custName_a#
#custFactAdr_a#
Phone/fax: #custPhone#
E-mail (e-mail address): #custEmail#

22.1.3. if sent to the Representative of Manufacturer:

“Scania Ukraine” LLC
#SUAdrFENg#

Fax: +38 044 363 03 64
E-mail (appeca
office.ukraine@scania.com

€MeKTPOHHOI noLuTH):

22.2. Any Notice required under this Agreement shall be made in
written form according to this Agreement delivered by a courier
or sent by mail, except for cases and communication facilities that
are specifically provided for in certain provisions of this
Agreement.

22.3. Except for cases set out in clause 22.2 hereof, any Notice
shall be deemed unconditionally received:

22.3.1. if sent via mail by a registered letter via advice-of-receipt
post service - on the date shown on the return receipt or in case
of non-receipt of such notice for any reason, such notice is
considered to have been received by the Lessor on the 6 (sixth)
working day from the date of dispatch of such notice;

22.3.2. if delivered by a courier at the address specified in this
Agreement and handed over personally to a representative of the
Party — on the day of actual delivery;

22.3.3. if sent via e-mail to the e-mail box of the Lessee, specified
in Clause 22.1.2 hereof — on the day of sending of such e-mail;

22.4. If the Party's notice was sent to the other Party
simultaneously by several means of communication in
accordance with clause 22.3 of this Agreement, it (the notice) is
considered delivered (received by the receiving Party) on the day
and time that came earlier than the other used means of
communication.

22.5. If either Party changes its official or actual address, postal
or contact details, banking details it shall immediately notify the
other Party thereof in writing. The risk of adverse consequences
as a result of such failure to notify the other Party shall be borne
by the Party that violated this obligation.

Article 23.
TERM OF THE AGREEMENT

23.1. This Agreement shall take effect after it has been signed by
authorized representatives of the Parties and terminates on the
day of fulflment by the Parties of their obligations under this
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CTtopoHamu cBoiX 3060B'A3aHb 3a LM [OroBOpoMm, SIKLLO iHLle
He BU3Ha4YeHo LuM [JoroBopom Ta/abo 3amMiHamu 4O HbOro.

23.2. LUew [orosip NpMnUHAETLCS y HAacTYNMHUX BUNagKax:

23.2.1. nicna 3akiHyeHHs CTpoky JlisnHry sik Le nepenbayeHo n.
3.1. uporo [oroBopy, 3a YyMOBM [OBHOMO BWKOHaHHSA
JlisHroogepxyBayem cBoix 3060B's13aHb 3a LM [JOroBopom;

23.2.2. BigmoBu JlisnHrogasus Big [oroBopy BignosigHO A0
ctatTi 13 uporo [loroeopy;

23.2.3. y iHWKX BMNagkax BigMOBM Bif Lboro [JoroBopy 4u 1oro
posipBaHHs ofHieto i3 CTOpiH Yy BiANOBIAHOCTI 3 yMOBaMM LibOro
[oroBopy Ta/abo HopMamMun 3aKkoHOAaBCTBa YKpaiHu;

23.2.4. y pasi HacTaHHs cTpaxoBoro Bunagky wopgo O6’ekTy
JlisuHry, BHacnigok skoro JlisuHrogaeeub OTpUMas Cymy
CTPaxoBOro BIALIKOAYBaHHS, Slka € He MEHLUO 3a Cymy
Ni3MHTOBUX NNaTexiB Ta iHWWX rpowoBux 3000B’si3aHb
JlisuHroogepxxyBaya nepen JliswHrogasuem; SKWO 32 UMM
HoroBopom O6’ekT JlisnHry Bknovae B cebe ABa abo Ginblue
TpaHCMOpTHi 3acobu, [orosip npogoBxye Aiatn, a CTOpOHU
BHOCATb 3MiHM A0 uboro [oroBopy LWO[O BiANOBIAHOMO
KOpPEryBaHHsS Ti3VHIOBUX MMaTexiB Ha CymMy OTpPMMaHoro
JTlisnHrogasLeM CTPaxoBOro BigLWKOAYBaHHS;

23.2.5. y Bunagky Bu3HaHHA JlisuHroogepxxyBada (/o0ro
KiHueBoro GeHediuiapHOro BRacHWKa), BMACHWKIB iCTOTHOI
yyacrTi Talabo NOB’A3aHNX/MiAKOHTPOSTbHMX ocit
JlisanHroogepkyBaya, u4neHiB BMKOHABYOro opraHy Ta/abo
HarnsaoBoi pagu (pagm avpekTopis), Ta/abo Byab-skoro 3 oro
yyacHukiB (akuioHepiB) JlisuHroogepxyBada CTOpOHOW LIO
nignana nig caxkuii. B Takomy pasi JlisuHrogaseub, npotsrom 1
(ogHoro) pobo4oro AHs 3 AHS KOMM Mpo Ue cTano BigoMo
JlisanHrogasuto, po3pueae uewn [orosip, HanpasuBLUM NMCbMOBE
nosigomnenHs JlisnHroogepxysady i [lorosip BBaxaeTbCcs
posipBaHUM Yy [eHb HanpaBreHHs Takoro MNUCbMOBOIO
nosigomneHHs JlisuHroogepxxysady.

5 Crarttsa 24. .
KOH®IAEHUIMHICTb TA TAEMHULUA ®IHAHCOBOI
nocnyru

24.1. Nanwn [orosip Ta AOKYMeHTU, oTpumaHi CtopoHamu npu
BMKOHaHHi gaHoro [loroBopy, po3rnsifanTbCsd B SIKOCTI
KOHIAEHUINHMX OOKYMEHTIB (BigjoMocTen) i He nignsrawTb
PO3KpPUTTIO TpeTiM ocobaM npoTAroM YCbOro TepMiHy nAii
HoroBopy 6e3 nonepegHbOi MMCbMOBOI 3roAM Ha LUe iHLWOl
CtopoHu. OpHak, Taka 3abopoHa He MOLIMPIETLCS Ha
BMKOPWCTaHHA  iHdopMmaLii  BignNoBiAHO A0  BHYTPILLHIX
opraHisauinHmx npoueayp JisnHrogasus Ta
JlisnHroogepxyBaya, Ha HagaHHs Takoi iHdopmaLii ocobam, Lo
BXOOSATb y rpyny KOMMaHin NisuHrogasus Ta
NisanHroogepxxyBaya, a TakoX Ha HadaHHA iHdopmauii
OepXaBHUM opraHam i ocobaMm, YNOBHOBaXEHUM Ha Take
OofiepXKaHHA B cury 3akoHy abo 3a pilleHHAM cyay. Y Bunagky
HafaHHs KoHiAeHLiNHOT iHdopmaLii BuLLeBKa3aHUM ocobam
NoBMHHO  OyTM  3abesnevyeHo nopanblle  OOMEXEHHS
BVKOPVCTaHHS Ui€l iHdpopmauii (koHiaeHUiINHICTb).

24.2. JlisuHrogaeeub 3000B’s3yeTbcs 36epiratn iHdopmaldiito,
O CTaHOBWUTb TaemHuutlo diHaHcoBoi nocnyrn. bes 3sroam
JlisuHroopepxxyBaya iHdopmauito Tpetim  ocobam  wogo
TaemMHuUi diHaHCOBOI mocnyrn Moxe OyTu HagaHo nuvwe y
BUNagkax, nepegdbayeHmx YIHHUM 3aKOHO4ABCTBOM YKpaiHu. 3a
HE3aKOHHEe pO3rofioleHHsT abo  BUKOPWUCTaHHS  TaeMHMUL
iHaHcoBoi nocnyru JisnHroogepxyBay Hece BignoBifanbHiCTb
3riAHO YMHHOTO 3aKOHOOABCTBA YKPaAiHM.

Cratra 25.
OBPOBKA NMEPCOHANBHUX OAHUX

25.1. 3 MeTow BUWKOHaHHSA BMMOr 3akoHy YkpaiHn “lpo
3anobiraHHs Ta npoTudilo neranisauii (BigmMvMBaHHI0) Ooxofis,
ofePXKaHUX 3MOYNHHMM LLIMAXOM, cpiHaHCYBaHHIO Tepopu3my Ta
hiHaHCyBaHHIO PO3MOBCIOAXEHHS 36p0Oi MacoBOro 3HULLEHHSA"
Big 06.12.2019 p. Ne 361-1X, 3acTocoBHMX BIANOBIAHMX
niA3akoHHUX akTiB Ta BHYTPILLHIX nonoxeHb JlisnHrogasus,
NisuHroogepxyBay Hagae possin JlisvHrogaBsul Ha  306ip,
30epiraHHs,  BUKOPWUCTaHHS, MepedaHHss Ta  pPO3KpUTTS
KOHiAeHUinHOT iHdopmauii, sky JlisuHrogaBeub notpebye Ha
MOMEHT  nignucaHHa uboro [loroBopy, a TakoX SKy
JliauHrogaseLb MOXe BMMaraTi Ha BUKOHAHHS BULLIE3a3HAYEHUX
akTiB NpoTarom Aii uboro [oroeopy. JlisanHroogepxysay HeranHo
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Agreement in full, unless otherwise defined by this Agreement
and/or amendments thereto.

23.2. This Agreement shall be terminated upon occurrence of the
following events:

23.2.1. after expiration of the Lease Period as provided for in
clause 3.1 hereof, provided that the Lessee has fulfilled its
obligations hereunder in full;

23.2.2. the Lessor has repudiated this Agreement in accordance
with provisions of Article 13 hereof;

23.2.3. in other events of repudiation of this Agreement or its
termination by either Party pursuant to this Agreement and/or
Ukrainian legislation;

23.2.4. In case of the occurrence of an insurance event regarding
the Lease Object, as a result of which the Lessor received the
amount of insurance compensation, which is not less than the
amount of lease payments and other monetary obligations of the
Lessee to the Lessor; if according to this Agreement the Lease
Object includes two or more vehicles, the Agreement continues
to be valid, and the Parties make changes to this Agreement
regarding the relevant adjustment of lease payments in the
amount of the insurance indemnity received by the Lessor;

23.2.5. In case of recognition of the Lessee (its Ultimate
Beneficiary Owners), owners of significant participation and/or
related/controlled persons of the Lessee, members of the
executive body and/or supervisory board (board of directors),
and/or any of its participants (shareholders) of the Lessee as a
Party subject to sanctions. In this case, the Lessor shall, within 1
(one) business day from the date when it became known to the
Lessor, terminate this Agreement by sending a written notice to
the Lessee, and the Agreement shall be deemed terminated on
the day when such a written notice is sent to the Lessee.

Article 24.
CONFIDENTIALITY AND FINANCIAL SERVICE SECRECY

24 1. This Agreement and documents received by the Parties in
the course of implementation of this Agreement are deemed to
be confidential documents (information) and shall not be
disclosed to any third parties during the period of this Agreement
without a written consent of another Party. However, this
prohibition shall not apply to use of information according to
internal organizational procedures of the Lessor and the Lessee
for such information delivery to entities that are members of the
Lessor and the Lessee group of companies, as well as delivery
of information to persons and government authorities entitled to
receive such information according to legislation or a judgment. If
confidential information is transferred to these persons, it is
necessary to specify further restriction on such information use
(confidentiality).

24.2. The Lessor undertakes to keep the information constituting
the financial service secrecy. Without the Lessee's consent,
information regarding the secrecy of the financial service may be
provided to third parties only in cases provided for by the current
legislation of Ukraine. The Lessee is responsible for the illegal
disclosure or use of financial service secrets in accordance with
the current legislation of Ukraine.

Article 25.
PERSONAL DATA PROCESSING

25.1. In order to comply with the requirements of the Law of
Ukraine "On Prevention and Counteraction to Legalisation
(Laundering) of Criminal Proceeds, Terrorist Financing and
Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction" dated
06.12.2019 No. 361-1X, applicable relevant by-laws and internal
regulations of the Lessor, the Lessee provides the Lessor with its
consent to collect, store, use, transfer and disclose confidential
information required by the Lessor at the time of signing this
Agreement, as well as information that the Lessor may request
for the implementation of the above acts during the terms of the
Agreement. The Lessee shall immediately inform the Lessor in
writing (under his own signature) of all changes made to the
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NMCbMOBO (3a BMacHUM nignucom) iHdopmye JlisuHrogasus npo
BCi 3MiHW, BHeCeHi [0 MepBUHHOI iHdopMmauii (BKkova4um
nepcoHanbHy Ta ¢hiHaHCOBY iHpOpMaLLito) MPOTArOM CTPOKY Aii
[orosopy. Y Bunagky HeHagaHHS 3a3Ha4YeHOro LOKYMEHTY
NisuHrogaeeupb AiATMME BIONOBIQHO [0 MONOXEHb  LIbOro
[oroBopy Ta UMHHOTO 3aKOHOAABCTBA, BKIMIOYAlOYM, ane He
obmexylouncb, HagaHHsM  HeobXxigHoi  iHdopmauii  go
KOMMETEHTHMX OpraHiB AepXaBHOi Bnagu.

25.2. Axkwo BignosigHo [o nyHkTy 25.1. uboro [orosopy
JisanHroogepxxyBay He noBigomuB Jli3nHrogaBsul0 MNpPO 3MiHK,
BHECeHi [0 NepBWHHOI iHdopMalii, JlisuHroogepxyBay Hece
PU3MK HaCTaHHS HeraTMBHMX HAacrifkiB, MOB’A3aHUX i3 TaKUM
HEMNOBiIAOMIEHHSIM, BiANoBigHO 0o BUMOr YMHHOIO
3aKoHo4aBCTBa YKpaiHu.

25.3. lMpeactaBHukn JlisnHroogepxkyBaya, ki nignucanu uewn
[Horosip, HagaTb cBO 3rogy Ha 0bpobky JlisnHrogaBuem ix
NepCcoHanbHUX AAHUX, LLO MICTATLCH B LiboMy [lOroBopi, a Takox
Ha Te, wo JlisuHrogaseupb nosigomnsie JlisnHroogepxysayda npo
BKIMIOYEHHS1 Or0 MepcoHanbHUX AaHux A0 BignoBigHWx 6a3
nepcoHanbHuXx gaHux JlisuHrogasusi.

25.4. OO6pobka nepcoHanbHUMX [aHuMX  MNpeacTaBHUKIB
JlisanHroogepkyBaya 34INCHIOETLCST 3 MeETO 3abesneyeHHs
peanisauii JlisuHrogaBLem BiAHOCKH y cdepi peknamu Ta 36opy
nepcoHanbHUX OaHUX y KOMepUiHUX Linsx (3okpema Aans
NpoBeAEeHHA MapKeTUHIOBMX [AOCHiMKEHb), aAMiHICTpaTUBHO-
NpaBOBUX BiAHOCWUH, NOAATKOBMX BIQHOCWH Ta BIOQHOCUH y cdepi
Byxrantepcbkoro 0ob6riky, €KOHOMIYHWMX BiAHOCWH, BiOHOCWH Yy
cdepi  piHaHCOBUX  nocrmyr Ta  CTpaxyBaHHs,  TOLO.
JlisnHrogaBeub  MOXe  nepegaBaTM  NepCcoHanbHi  AaHi
npeactaBHukiB JlisnHroogepxyBada TpeTiM ocobam, SKWo ue
noTpibHO Ansa peanisadii BUWe3a3HavyeHoi meTy abo BiaNoBIAHO
oo 3aKOHY, 6e3 MOBiAOMIEHHS npeacTaBHYKIB
NisuHroogepxyBaya npo Take nepegaHHs.

25.5. JlisuHroogepxxyBay Hagae CBOIWO 3rogy Ha Te, WO BCSH
iHpopmauis, ska crocyetbes JlismHroogepxyBaya Ta Ky BiH
Hagae JlisuHrogasuo, Moxe OyTu nepedaHa TakuM TpeTim
ocobam: CTpaxoBMM KOMMNaHisM, sikwo ue byae notpibHo ans
CTpaxyBaHHsi abo onpauloBaHHs  CTPaxOBWX  BUMALKiB;
nignpMeMcTBaMm Ta ycCTaHOBaM, siKi NPOBOAATb AOCHIOXKEHHSI
PWHKY, 3 METOI MPOBEAEHHSI OyAb-SKUX OMUTYBaHb Bif iMeHi
NisanHrogaBuss abo HapawTb iHWI nocnyru JlisuHrogasLo
(HeobxigHi ana 3abe3nedeHHs AisnbHOCTI JlisuHrogaeusa Ta
BMKOHaHHS yMoB [loroBopy), MaTepUHCbKMM Ta MOB’SI3aHUM
KomnaHism JlisuHrogaBus B pamkax HadaHHA 3BIiTHOCTI Ta
NnpoBeAeHHS BHYTPILLHIX NepeBipok, a TakoX 3 MeTow 30opy,
36epiraHHs, BUKOPUCTaHHS Ta NOLUMPEHHS Yepes Taki PUANYHI
ocobu iHhopmaLlii LWoao HbOro.

25.6. JlisnHroogepyBay  MOrOMKYETbCA Ha Te, WO
JisanHrogaBseub Moxe MyOmniyHO pPO3rorowlyBaTu Ta HagaBaTu
Oyab-AKUM TPETiM CTOpoHaM iHdopMaLiio (BKMHOYa4K, OKpim
iHWoro, nepcoHanbHy Ta diHaHcoBYy iHdOpPMaLi) npo
NisuHroogepxysaya Ta/abo iHdpopmaliito, HapaHy
JlisnHroogepxxyBayeM MNpOTSAroM BUKOHaHHS [loroBopy, SKLLO
JliauHroogepxxyBay He BUKOHae cBoOi [loroBipHi 3060B’si3aHHS
abo y Bunapkax, nepenbaveHVX YMHHUM 3aKOHOL4ABCTBOM.
JisanHrogaseLb He Hece XOAHOI BIANOBIAANbLHOCTI, y TOMY YncHi,
OKpiM iHLIOro, 3a BUNNaTy komneHcadii 3a 36UTKK, SKLLO OCTaHHi
6ynun 3aBpaHi JlisvHroopgepxxyBavy, y 3B’A3Ky 3i 3AIVCHEHHAM
npaBa po3ronoLleHHs iHopMadlii BiANOBIAHO A0 LbOro NyHKTY.

25.7. lnsxom nignucaHHs  JlisaMHroogepXxyBayem  LbOro
[oroBopy, ocCTaHHiW Hagae npaBo JlisuHrogasuto Ha
BUKOPWCTAHHS 3a3HayeHux B [loroBopi Ta iHWMWX LOKYMEHTaXx,
nignucanux JlisanHroogepxxyBayem Ta HagaHux JlisuHrogasuto,
MOLITOBUX afpec, agpec EenekTPOHHOI MOowWTW Ta HOMepiB
MobinbHoro TeredoHy Ans  HagcunanHsa  JlisnHrogasuem
NisuHroogepxysady iHOpMaLiNHMX NOBIAOMIIEHb, AKi MOXYTb
MiCTUTK KOHDIAEHLiNHY iHdopMmaLito, Byab-sKy iHdopMmaLito, Lo
cTocyeTbes Lboro [loroBopy abo nos’si3aaHa 3 MOro BUKOHaHHSAM,
B TOMY u4uCri Woao Oyap-skmx nnartexiB 3a [oroBopom, abo
iHdbopMawiio, Lo He cTocyeTbes uboro [JoroBopy, 3okpema, ane
He BUWKIMIOYHO LWOAO MNPOBEAEHHS akuiii, BMPOBa[KEHHS
NisuHrogaBueM HOBWMX MOCAYr YW MPOAYKTIB, a TaKoX
iHpopmalLito Npo nocnyru TpPeTix ocib, Lo NoB’s3aHi 3 nocnyramu
Ta npogyktamu JlisauHrogasus, iHOpMaLiio LWo[o NponosnLin
Ta piweHb JlisvHrogaBus wWoAO dpiHAHCYBaHHA Ta iHWe.
NisnHropaBeLb He Hece XOAHOI BiANOBiAaNbHOCTI, BKNOYao4u,
OKpiM iHLWWIOro, BUNNaTy KoMneHcauii 3a 36UTkK, SKWO OCTaHHi
Oynu 3aBpaHi JlisnHroogepkyBayy y 3B'A3Ky i3 OTpPMMaHHAM
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primary information (including personal and financial information)
during the term of this Agreement. In case of failure to provide
this document, the Lessor will act in accordance with the
provisions of this Agreement and applicable law, including, but
not limited to, providing the necessary information to the
competent public authorities.

25.2. If in accordance with clause 25.1. of this Agreement, the
Lessee has not notified the Lessor of changes to the primary
information, the Lessee bears the risk of negative consequences
associated with such non-notification, in accordance with current
legislation of Ukraine.

25.3. The Lessor's representatives who have signed this
Agreement agree to the Lessor's processing of their personal
data contained in this Agreement, as well as that the Lessor
notifies the Lessor of the inclusion of his personal data in the
relevant personal databases of the Lessor.

25.4. Processing of personal data of the Lessee's representatives
is carried out in order to ensure the implementation by the Lessor
of relations in the field of advertising and collection of personal
data for commercial purposes (including marketing research),
administrative and legal relations, tax relations and relations in
the field of accounting, economic relations financial services and
insurance, etc. The Lessor may transfer the personal data of the
Lessee's representatives to third parties, if this is necessary for
the implementation of the above purpose or in accordance with
the law, without notifying the Lessee's representatives of such
transfer.

25.5. The Lessee agrees that all information relating to the
Lessee and which he provides to the Lessor may be transferred
to the following third parties: insurance companies, if required for
insurance or handling of insured events; enterprises and
institutions conducting market research, in order to conduct any
surveys on behalf of the Lessor or provide other services to the
Lessor (necessary to ensure the activities of the Lessor and fulfill
the terms of the Agreement), parent and related companies of the
Lessor in reporting and conducting internal inspections, as well
as for the purpose of collecting, storing, using and disseminating
information about it through such legal entities.

25.6. The Lessee agrees that the Lessor may publicly disclose
and provide to any third party information (including, but not
limited to, personal and financial information) about the Lessee
and / or information provided by the Lessee during performance
of the Agreement if the Lessee fails to perform its obligations
under the Agreement or in cases provided by applicable law. The
Lessor shall not be liable, inter alia, for the payment of damages,
if any, to the Lessee in connection with the exercise of the right
to disclose information in accordance with this clause.

25.7. By signing this Agreement by the Lessee, the latter entitles
the Lessor to use the postal addresses, e-mail addresses and
mobile phone numbers specified in the Agreement and other
documents signed by the Lessee and provided to the Lessor to
send information messages to the Lessor, which may contain Any
confidential information, any information relating to this
Agreement or its performance, including any payments under this
Agreement, or information not relating to this Agreement, in
particular, but not limited to, the holding of shares, the
introduction by the Lessor of new services or products , as well
as information about the services of third parties related to the
services and products of the Lessor, information about the
proposals and decisions of the Lessor on financing and more.
The Lessor shall not be liable for any damages, including, but not
limited to, payment of damages if the latter was caused to the
Lessee in connection with access to the postal addresses, e-mail
addresses and phone numbers specified in the Agreement and
other documents signed by the Lessee and provided to the
Lessorby third parties and their possible access to confidential
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[OCTyny A0 3a3HaveHux y [loroBopi Ta iHLWWX OOKyMeHTax,
nignucaHux JlisnHroogepxyBayem Ta HagaHux JlisuHrogasuto,
nowTOBUX aapec, agpec enekTpoHHOI MNoWTW Ta HOoMepiB
MobinbHoro TenedoHy TpeTiMM ocobamu Ta  MOXIMBUM
OTPMMaHHSIM HMMMK AOCTYyMNy A0 KOHQIAEHUiIMHOI Ta iHWoi
iHpopmauii. Y pasi BTpaTM KOHTPOMIO Had 3a3HAYEeHVMU
3acobamu  3B'A3Ky, JlisuHroogepxxyBay  3000B’A3yeTbCS
n“cbMOBO MoBigomMuTU JlisMHrogaBuo Npo Taky BTpaTy Ta/abo
3aMiHy NOLUTOBMX agpec, aApec eneKTPOHHOI NOLTKN Ta HOMepIB
MOBGinbHOro TENEqOHy.

25.8. CTopoHM, iX npeacTaBHWKW NiOTBEPOXKYHOTb, WO BOHMW
O3HawoMIeHi 3i 3MiCTOM CBOiIX MpaB, nepepbadeHux 3akoHy
Ykpainu “Ipo 3axuct nepcoHanbHux gaHux” Big 01 yepersa 2010
poky Ne 2297-VI.

25.9.JTisnHroogepxysay LUNSXOM MiANMCaHHSA Lboro [lorosopy,
nigTBEPAKYE, WO BiH MOBIAOMMEHWN Ta, WO BiH Aae 3roay
JisanHrogaBud  Ha nepegadvy iHdopMmauii, nepenik AKoi
Bu3HaveHun B 3akoHi YkpaiHu "lpo iHaHcosi nocnyrn Ta
iHaHcoBi komnaHii" Ne 1953-1X Big 14 rpyaHsa 2021 poky Ta/abo
iHLUMX HOPMAaTMBHO-NPaBOBKX akTax, A0 KpeauTHoro peectpy
HauioHanbHoro 6aHKy Ykpaiu.

CratTAa 26.
3AKITHOYHI NONTOXEHHA

26.1. Bci 3miHM 11 JONOBHEHHS A0 UbOro [JoroBopy MOBWHHI
odhopmroBaTUCA B MUCbMOBIN  OpMi, Ta nignucyBaTucs
YMOBHOBaXEHVMN Ha Te npeAcTaBHMKaMu KoxHOI 3i CTOpiH.
Micna nignucaHHs CTopoHaMy Takux OOKYMEHTIB BOHU CTalOTb
HEeBiA'EMHOI0 YacTUHOL Lboro [Jorosopy.

26.2. Axwo JisuHropgaeeub He Hanpaense Oyab-sKoOro
noBigoMIneHHs1 abo BMMOrMM Ha 3axuUCT CBOIX MpaB 3a LuM
[oroeBopom, abo Hanpasnsae Take NOBIAOMMNEHHS i3 3aTPVYMKOIO,
Taki Aji He MOXyTb TIlyMa4uTMCh K BigMOBa Bif Takux npas abo
BUMOT.

26.3. 3aronoBku cTaTtei B LboMy [1oroBopi BUKOPUCTOBYHOTLCSI
TiNbKM 3 METO MOCUNaHb i He MOXyTb TNyMayuTUCb ANs
obmexeHHs1 abo fii 3amicTy cTaTen.

26.4. Uewn Oorosip yknageHo #agrDateD# #agrDateMpY# B M.
Kuesi y [ABOX MpUMIpPHMKAxX aHrmifcbKolo Ta YKpaiHCbKOK
MOBaMu, MO OAHOMY pAns koxHoi 3 CTopiH. Y Bunagky
Pi3HOYMTaAHb MDK YKPaiHCbKMM Ta aHrmMifCbKUM  TeKCcTamm
[loroBopy TeKCT YKpaiHCbKOI MOBOIO MaTUMe NepPeBaXKHy CUmy.
CTopoHu nignMcaHHaM uboro [JoroBopy MiATBEpAXyloTb hakT
nonepegHLOro  O3HaWOMIEHHA 3  yciMa 1oro  ymoBamu,
[OCSIrHEHHS1 B3aEMHOI 3roAM i3 YCiX Oro yMOB, B T.Y. ICTOTHUX, a
TakoX BiACYTHICTb B [loroBopi ymMoB, siki 6 obmexysanu npasa
JlisnHroopgepxyBaya, MOPIBHAHO 3 MpaBamMu, BU3HA4YEHUMU
3aKOHOA4ABCTBOM.

26.5. Ha BuKkoHaHHs BUMor cT. 7 3akoHy Ykpainu "lNpo ciHaHCcoBI
nocnyru Ta diHaHcosi komnanii" Ne 1953-1X Big 14 rpyaHsa 2021
pOKy, akTyanbHa Ta [AOCTOBipHa iHdopMalisd, BU3Ha4eHa
BKa3aHUM 3aKOHOM, B TOMYy 4ucni, npo JlisauHrogasusa Ta nMoro
[isnbHICTE  po3MilleHa Ha BebG-CTOpiHUi 3@ HaCTymMHUM
NOCUNaHHSM:
https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-
insurance/scania-credit-ukraine.html. (Hagani - BigomocTi).
NisuHroogepxyBay MigTBEPAXYE, WO BiH NPOIHHOPMOBaHUIN
woao ycix BigoMoctei Ta 06i3HaHWiA, WO BOHU MOXYTb OyTW
3MiHeHi JlisHrogasLem NpoTArom CTPoKy Aii uboro [loroBopy B
OLHOCTOPOHHBOMY NMOPSAKY.

26.6. Jo uboro [oroBopy O0AalOTbCA HACTYMHI AOKYMEHTH,
nignucaHi CTopoHamu:

Nopatok Ne 1: Ba3osi yMOBU Mi3uHry.

Hopatok Ne 2: padpik nnatexis.

Dopatok Ne 3: AkT npuiimaHHs-nepegadi O6’ekty JlisuHry.
Oopatok Ne 4: YnosHoBaxeHi KomnaHii B YkpaiHi.
Dopnatok Ne 5: Tapudwm.

Hopatok Ne 6: BABOPOHA PEEKCIMOPTY

Hopatku oo uporo [loroBopy € MOro HeBi4'€MHOK HYaCTUHOIO.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

and other information. In the event of loss of control over these
means of communication, the Lessee undertakes to notify the
Lessor in writing of such loss and / or replacement of postal
addresses, e-mail addresses and mobile phone numbers.

25.8. The parties, their representatives confirm that they are
acquainted with the content of their rights under the Law of
Ukraine "On Personal Data Protection" of June 1, 2010 Ne 2297-
VL.

25.9. By signing this Agreement, the Lessee confirms that he has
been notified and that he gives its consent to the Lessor regarding
the transfer of information , the list of which is defined in the Law
of Ukraine "On Financial Services and Financial Companies" No.
1953-1X dated December 14, 2021 and/or other legal acts, to the
Credit Register of the National Bank of Ukraine.

Article 26.
FINAL PROVISIONS

26.1. Any changes or supplements to this Agreement shall be
made in written form and shall be executed by duly authorized
representatives of the Parties hereto. Any such documents
signed by the Parties become an integral part of this Agreement.

26.2. If the Lessor does not send any notice or claim to protect its
rights under this Agreement, or such notice or claim has been
sent with delay, such actions cannot be interpreted as a waiver of
such rights or claims.

26.3. Article headings in this Agreement are used for reference
purpose only and cannot be interpreted for restriction of the
substance or validity of the Articles.

26.4. This Agreement has been entered into on #agrDateMp_a#
#agrDateD#, #agrDateY#, in the City of Kyiv, in two original
copies in English and Ukrainian, one copy for each of the Parties.
In case of any differences between the Ukrainian and English
texts of the Agreement, the Ukrainian text shall prevail. By signing
this Agreement, the Parties confirm the fact of prior familiarization
with all its terms, reaching mutual agreement on all its terms,
including essential ones, as well as the absence of conditions in
the Agreement that would limit the rights of the Lessee, compared
to the rights defined by legislation.

26.5. To fulfill the requirements of Article 7 of the Law of Ukraine
"On Financial Services and Financial Companies" No. 1953-1X
dated December 14, 2021, up-to-date and reliable information, as
defined by the abovementioned law, including information about
the Lessor and its activities is posted on the website at the
following link:
https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-
insurance/scania-credit-ukraine.html (the "Information").

The Lessee confirms that it has been informed of all the
Information and is aware that the Lessor may unilaterally amend
it during the term of this Agreement.

26.6. The following documents signed by the Parties shall be
appended hereto:

Annex # 1: Basic Lease Conditions

Annex # 2: Payment Schedule

Annex # 3: Acceptance Certificate of the Lease Object
Annex # 4: Authorized Companies in Ukraine

Annex # 5: Table of rates

Annex # 6: No-Re-Exportation Clauses

Annexes to this Agreement shall constitute an integral part
hereof.
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KuiB, #agrDateD.M.Y#

Crartra 27.
PEKBI3UTU CTOPIH

NisuHropaseub:

TOB «CkaHist Kpegit YkpaiHa»
#SCUAdrJUkr#

Kog €0PMNOY 33052443

IBAN UA533005840000026509200285328
B MAT «CitibaHk»

JlianHroonepxyBay:

#custName#

#custJurAdr#

#custCodeView# #custEDRPOU#
IBAN #custBankAcc#

B #custBankName#

3a Jlisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

MpisBuLwe gpykoBaHnMu nitepamu /

Name in block letters

3a NisunrogaBus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

[Mpi3BuLe ApykoBaHnMu nitepamu /

Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

Kyiv, #agrDateY-M-D#

Article 27.
BANK DETAILS

The Lessor:

"Scania Credit Ukraine" Ltd.
#SCUAdrJEng#

Registration number 33052443

IBAN UA533005840000026509200285328
PJSC "Citibank"

The Lessee:

#custName_a#

#custJurAdr_a#

Registration number #custEDRPOU#
IBAN #custBankAcc#

With #custBankName_a#

AOOroeIP MIANUCANN: /
THE AGREEMENT IS SIGNED BY:

3a Jlisunroopepxysava / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

Lum nidnucom JlisuHeoodepxxysay niomeepaoxye chakm
OMpUMaHHsA HUM Opu2iHa/lbHO20 MPUMIPHUKa Uboeo [Joeogopy
pasowm i3 ycima [Jodamkamu ma/abo iHwumu OoKyMeHmamu, siKi
€ Hegid’eMHOK YacmuHOoK Ub020 [Jo2osopy.

By signing this Agreement, the Lessee confirms that he has
received the original copy of this Agreement together with all
Annexes and/or other documents that are an integral part of this

Agreement.

31(30)



Hopnatok Ne 1 go forosopy ciHaHcosoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 1 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

Ba3zosi ymoBwu ni3uHry / Basic Lease Conditions

1. O6’ext JisuHry 3rigHo ymoB [orosopy kynisni-npogaxy Ne #AGRBSNUM# Big #agrDateD.M.Y#/ the Lease Object according to Sales
Contract Ne #AGRBSNUM# as of #agrDateY-M-D#.

Ne Onuc TpaHCMOPTHUX KinbkicTb, LliHa 3a oamHuuto, rpH./ Price [poLoBMIN eKBiBaNeHT LiHM 3a Micue nocTaBku
3acibie (cknagoBux oavHMLL/ per unit, UAH opuHuuto y #agrCurr# / / Place of
O6’ekty MiznHry)/ Quantity, #agrCurr_a# equivalent of price Delivery
Description of vehicles units per unit
(parts of the Lease LliHa/ Price B T.y.NOB/ EksiBaneHT/ B 1.4. NAB/
Object) Whereof VAT Equivalent Whereof VAT
1 1 #SUAdrJUkr## /
#SUAdrJEng#

2. Bapricte O6’ekty NisuHry 3rigHo ymoB [orosopy kynini-npogaxy Ne #AGRBSNUM# Big #agrDateD.M.Y#/ The Lease Object value
according to Sales Contract Ne #AGRBSNUM# as of #agrDateY-M-D#.

Baprtictb O6’exTy JlisnHry, rpH. / The Lease "powoBun eksiBaneHT BaptocTi O6’ekTy JTisnHry y
Object value, UAH €spo / EUR equivalent of the Lease Object value
LliHa / Price B 1.4. NOB / Whereof ExBiBaneHT / B 1.4. NOB / Whereof VAT
VAT Equivalent
#agrSumUAH# #agrSumVatUAH# #agrSumCurr# #agrSumVatCurr#

3. ABaHcoBui nnaTix 3rigHo ymoB [lorosopy kynieni-npogaxy Ne #AGRBSNUM# Big #agrDateD.M.Y#/ Advance payment according to Sales
Contract Ne #AGRBSNUM# as of #agrDateY-M-D#.

ABaHcoBwuI nnartix , rpH. / Advance payment, [powioBui eksBiBaneHT ABaHCOBOIO MnaTexy B
UAH €spo / EUR equivalent of Advance payment
Cyma / Amount B 1.4. NAB / Whereof EksiBaneHT / B 1.4. NAB / Whereof VAT
VAT Equivalent
#agrPrSumUAH# #agrPrSumVatUAH# #agrPrSumCurr# #agrPrSumVatCurr#

4. Ctpok JlisuHry / Lease Period.
| #agrPeriod# micsis / #agrPeriod# months |

5. Ctpok noctaBku / Delivery period.
| #agrDelQ#-1 kBapTan #agrDelY# poky / #agrDelQ_at# quarter #agrDelY# |

6. MpencTaBHuK 3aBoaa-BnpobHuka / Representative of Manufacturer.

Ha3sBa Ta agpeca / name and address:

TOB «CkaHist YkpaiHa», Byn. Kuiscbka, 37, c. KanuHiska, ByyaHcbkuii p-H, Kuiscbka obn., 08004, YkpaiHa
“Scania Ukraine” LLC, 37, Kyivska str., Kalynivka, Buchansky district, Kyiv region, 08004, Ukraine

3a NisunroaaBus/ For the Lessor: 3a lisuHroogepxyBaya / For the Lessee:
Mignwuc / NeyvaTtka / Signature / Stamp Mipnuc / Nevatka / Signature / Stamp
lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu / MpisBuLLe ApyKoBaHUMK niTepamu /

Name in block letters Name in block letters

3a Nlisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle apykoBaHMMM nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D# Honatok Ne 1/ Annex # 1
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#



Hopnatok Ne 2 go lorosopy ciHaHcosoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 2 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

I'padpik nnatexiB / Payment schedule

O6miHHMIA kypc / Exchange rate EUR/UAH Ha/ on #agrDateD.M.Y# = #CursUAH#

Aara ao NisuHrosumn nnatix / BapricTb O6’ckTy JlisnHry / NisnHrosa BuHaropopa /
c(rH;iTa" Lease payment Lease Object Value Lease fee
NQ;;?L?KW nnarexy) / #agrCurr# #agrCurr# #agrCurr#
’ Due date ekBiBaneHT/ ekBiBaneHT/ ekBiBaneHT/
(Payment FpH. /UAH #agrCurr_a# FpH. /UAH #agrCurr_a# FpH. /UAH #agrCurr_a#
Date) equivalent equivalent equivalent
Pasowm/Total

#agrCurr#) B T.4:

- 3a yknagaHHs gorosopy B cymi #createComCurr# #agrCurr# (8 T1.4. [[1B #createComVatCurr# #agrCurr#);

- 3a 0bcnyroByBaHHSA foroBopy B cyMi #serviceComCurr# #agrCurr# (B T.4. N0B #serviceComVatCurr# #agrCurr#).
The cash equivalent of the Administrative Commission in #agrCurr_a# amounts to #agrCurr_a# #admComCurr# (including VAT of
#agrCurr_a# #admComVatCurr#) including:
- contract fee in the amount of #agrCurr_a# #createComCurr# (including VAT of #agrCurr_a# #createComVatCurr#);
- service fee in the amount of #agrCurr_a# #serviceComCurr# (including VAT of #agrCurr_a# #serviceComVatCurr#).

3a NisunropaBus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLe gpykoBaHnMK nitepamu /
Name in block letters
3a NisunropaBus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLe gpykoBaHnMK nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

3a JlisuHroogepxyBaya / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

Lopatok Ne 2 / Annex # 2



Honatok Ne 4 no [lorosopy ciHaHcoBoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#

Annex # 4 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

MNepenik YnoBHoBaxeHux KoMnaHin B YkpaiHi / List of the Authorized Companies in Ukraine

Hassa YnoBHoBaxeHoi KomnaHii / Appeca / KoHTakTu /
Name of the authorized Company Address Contacts
. . " . T 08004, KviBcbka 061., By4aHcbkuii p-H, c. KanuHiska, Byn. TenedoH / Phone:
Kuisceka dpinist TOB "Craist Yipaita Kuiiscbka 37 (50 km. Tpacu Kuis-Yon) / +38 044 3631363

Kyiv branch of “Scania Ukraine” LLC

37 Kyivska str., v.Kalynivka., Bucha district, Kyiv region,
08004, (50th km of the highway Kyiv-Chop)

+38 044 3631364
E-mail: service.kyiv@scania.com

CkaHis bpoBapw,
BiaaineHHs Kuicbkoi ¢inii TOB "CkaHis
YkpaiHa"
Scania Brovary branch of the Kyiv branch
of “Scania Ukraine” LLC

Koxenyba 2 /

2 Kozheduba str., v. Krasylivka, Brovarskyi district, Kyiv
region, 07451

07451, Kuiscbka 06n., BpoBapcbekuii p-H, c. Kpacunieka, Byn.

TenedoH / Phone:
+38 067 4434385
+38 067 2162694
+38 067 2162693
E-mail: : service.brovary@scania.com

JbBiBCbKa hinis
TOB CkaHist

Lviv branch of “Scania Ukraine” LLC

81085, PsaicHe-Pycbke, Byn. Kinbuesa, 6ya.1/

1 Kiltseva str., Ryasne-Ruske, 81085

TenedoH / Phone:

+38 032 2350600

+38 032 2350602
E-mail: service.lviv@scania.com

CkaHis MykaueBo, BigaineHHs JIbBiBCbKOT
inii TOB "CkaHist YkpaiHa"
Scania Mukachevo,
branch of Lviv branch of “Scania Ukraine”
LLC

89640, 3akapnaTcbka 061, MykadiBCbKuUIA p-H, CMT.
YnHagioso, Byn.Cagosa, 92 /

92 Sadova str., urban v. Chynadiiovo, Mukachevo district,
Zakarpattia region, 89640

TenedoH / Phone:
+38 067 5082105
E-mail: service.mukachevo@scania.com

CkaHis Jlyupk,
BiaaineHHs JbeiBcbkoi dinii TOB "CkaHis
Ykpaina"
Scania Lutsk,
branch of Lviv branch of “Scania Ukraine”
LLC

45601, BonuHcbka 06n., Nyubkuii p-H., c.Jununun, Byn.
OkpyxHa, 32B
32-B Okruzhna str., Lypyny village,
Lutsk district, Volyn region, 45601

TenedoH / Phone:
+380 67 3066116
E-mail: service.lutsk@scania.com

CkaHisa Kpusun Pir, BinaineHns
[Honbacbkoi dinii TOB "CkaHis Ykpaina"
Scania Kryvyi Rig,
branch of Donbas branch of “Scania
Ukraine” LLC

50000, [HinponeTpoBcbka 06n., M. Kpusiit Pir, Byn.
AxkuioHepHa, 37 /

37 Aktsionerna Str., Kryvyi Rig, Dnipropetrovsk region, 50000

TenedoH / Phone:
+38 067 6246350
E-mail: service.kryvyirih@scania.com

TOB "BiHHMus CkaH"

Vinnytsia Scan Ltd

21012, m. BiHHunus, nposynok Kocts LWnpoubkoro, 146 /

14-B, Kostya Shirots'koho lane, Vinnytsia city, 21012

TenedoH / Phone:
+38 043 2554016,
+38 067 4330921
E-mail: info@vinnytsia-scan.com

TOB «[Hinpo-CkaH-CepBic»

Dnipro-Scan-Service Ltd.

52001, OHinponeTpoBcbka 061., MiaropogHeHcbka Micbka
paga, komnnekc byaisens Ta cnopya Ne17

Ne17, Building and construction compound, Pidhorodne City
Council, Dnipropetrovsk region, 52001

TenedoH / Phone:
+38 067 6301882
+38 056 3757202
+38 056 7911470

E-mail: service@scania.dp.ua

Opecbka ginisa TOB «CkaHis YkpaiHa»

Odesa branch of “Scania Ukraine” LLC

67633, Opnecbka 06n, Opgecbkuit p-H, c.flaTiBka (KoTtoBka),
OG6’isHa gopora, 11 km.
11 km Ob’yzna doroga, v. Lativka (Kotovka), Odesa district,
Odesa region 67633

TenedoH / Phone:
+38 067 6991916;
+38 067 6239349
E-mail: : service.odesa@scania.com

TOB "MonTaBa CkaH"

Poltava Scan Ltd.

36008, NonTaBcbka 06n., M. MonTaea, Byn. CepboriHa, 4 /

4-D Serohina str., Poltava city, Poltava region, 36008

TenedoH / Phone:
+38 053 2633633
+38 067 5000851
E-mail: service@poltavascan.com

TOB «XapkiB-CkaH»

Kharkiv Scan Ltd.

62340, Byn.Kap'epHa, 1, c. Yepkacbka Jlo3oBa, [lepraviBcbkuii
p-H, XapkiBcbka 06r.

1 Kar'erna str, v. Cherkas'ka Losova, Dergachiv district,

Kharkiv region, 62340

TenedoH / Phone:
+38 057 3353595
+38 050 3437441
+38 050 4060122
E-mail: service@kharkivscan.com

3a NisunropgaBus/ For the Lessor: 3a NisuHroopepxyBaua / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle apykoBaHMMK niTepamu /
Name in block letters
3a NisunropgaBus/ For the Lessor:

Mpi3BuLle apykoBaHUMM nitepamu /
Name in block letters

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle apykoBaHMMM niTepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#

Lopatok Ne 4 / Annex # 4
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#
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Hopnatok Ne 5 go [lorosopy chiHaHcoBoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 5 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

Tapudwm / Table of rates

BaprTicTb y €BpO, B

No/# Hassa/ Name T.4. NAB / Price, Mpumitkn/ Comments
EUR, whereof VAT
3a 1 TpaHCMOPTHWI 3acCi6, Lo € CKNaaoBoIo
PectpykTypu3auis, wo noromxeHa JlisuHrogasuem/ s . O6’ekTa JlisuHry, ane He Ginblwe 1000 €Bpo /
1. Reschedule approved by the Lessor 50 (n*araecar/ fifty) per 1 transport vehicle which is a part of the
Lease Object, but no more than EUR 1000
2 HapaHHsa JlisuHrogaBuem [o3Bony Ha cyo6nisvHr/ 100 (cTo/ one 3a 1 3agoBoneHui JlisuHrogasuem 3anuT/ per
" | sub-lease permission from the Lessor hundred ) 1 request granted by the Lessor
3a BMgavy  cBigoursa npo peecTpaLiio
TpaHCNOpTHOro 3acoby ANns yvacTi B MiXKHapOAHOMY
pyci ans Cy6nisuHroogepxysada Ha 1 pik abo ans . .
> . , 3a 1 TpaHCMOPTHWI 3acCi6, Lo € CKNaaoBoIo
NlisnHroogepxyBaya - 3a 3BepHeHHs Mg 4ac Aii 95 (meB’siHOCTO ) ; - Lo
3. . . . N L L O6’exTa JlisuHry / per 1 vehicle which is a
poroBopy / For release of the vehicle registration n’aTb/ ninety five) art of the Lease Object
certificate for Sub-lessee’s participation in the P g
international traffic for 1 year or for the Lessor in case
of application during contract term.
3a noeepHeHHA cBigouTBa MPO  peecTpadito 1 o 6
TpaHCNopTHOro 3acoby ANnsa yvacTi B MiXXHapogHOMY . . 3a 1 TPaHCMopTHIM 3ACIO, LLO € CKIa/loBoto
4. . . . . 60 (wictaecat/ sixty) | O6’ekra JlisuHry / per 1 vehicle which is a
pyci/ For the return of the vehicle registration art of the Lease Obiect
certificate for participation in the international traffic P :
3a HapaHHsa JlisvHrogaBuem Aaybnikaty gorosopy
5. - b : : 20 .
thiHaHcoBoro nisuHry/ For a copy of the Financial (aBagusTL/twenty) 3a oguH aybnikat/ per copy
Lease Agreements provided by the Lessor ABaal y
3a HapgaHHa  JlisuHrogaBuem  OoBigkM  npo .
6. | 3aboproBaHicTb 3a pgoroBopom/ For a copy of . . GeskowTosHo 2 pasa Ha pik/ free of charge 2
) 6 (wicTb/ six) per year
statement of debt under the agreement provided by 6i 60 / but EUR 60
the Lessor ane He 6inbLwe 60 epo/ but no more
7 3a HapgaHHa JliswHropgaBuem AKTy 3BipkM  3a 12 (aBaHagusATL/ 6e3koLTOBHO 2 pa3a Ha pik/ free of charge 2
" | moroBopom/ For an agreement verification certificate Atwelv':;-‘ per year
provided by the Lessor ane He Ginbwe 60 eBpo/ but no more EUR 60
3a BigHOBNeHHs JlisnHrogaBuem ceigoutBa npo
8. peGCTp’auno OfHOTO TPAHCMOPTHOTO 3a906y/_ For the 200 (agBicTi/ two aa 1 O6'exr Nliaurry/ per 1 the Lease Object
Lessor's renewal of certificate of registration, per hundred)
vehicle
. , . o . - 3a 1 TpaHCNOPTHMI 3acib, Lo € CKNagoBoto
9. {;I]tzpl_eep:;::g)s_g:t O6’exta IisnHry/ Re-registration of 200h(5:é(;:é )two O6'exa Niaukry / per 1 vehicle which is a
! part of the Lease Object
HopaTtkoBa KoMmicis 3a gopaTkoBe 06CrnyroByBaHHS U‘.I'OM'C;'L'HO AO AaT NOBEPHEHHA OG'exty
10 Horoeopy 3rigHo n. 15.5 Oorosopy/ Additional fee for 200 (gBicTi/ two ng\:‘sgﬁeﬁg&%ﬁ Tf /6(%'?]633:121?;?“&36
"| extra servicing of the Agreement in accordance with hundred) AOW f P f 8)/ -
clause 15.5 of the Agreement until the date o return of the Lease _ bject,
) unless otherwise agreed by the Parties
11.| Donatkosa Komicis/ Additional fee 6 (wicTs/ six) 3a 1 wrpac um iHwwi nnatik / per 1 fine or
other payment
Hoctpokouii Bukyn O6’ekTta JlisuHry (3a ogHum gorosopom)/ Early repayment of the Lease Object (per one contract)
HocTpokoBuii BUKYn (HOMep
nepiofMYHOro Ni3NHroBOro CTpok nisuHry (micsauis)/ Lease Period (months)
nnartexy 3rigHo 3 flogaTtkom
Ne2)/ Early repayment
(periodic lease payment
12. number in accordance with 24M 36M 48M 60M
Annex Ne 2)
13-23 2,00% 2,50% 5,00% 7,5%
24-35 0% 2,00% 3,50% 5,00%
36-47 - 0% 1,50% 3,50%
48-59 - - 0% 1,50%
60 - - - 0%

3a Nisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle apykoBaHUMK fitepamu /
Name in block letters

3a llisunrogasus/ For the Lessor:

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a# #agrNum#

3a JlisuHroogepxyBaua / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

MpisBuLe gpykoBaHUMM nitepamu /
Name in block letters
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Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D# LOopatok Ne 5/ Annex # 5
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Honatok Ne 6 go [orosopy chiHaHcoBoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 6 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

3abopoHa peekcnopTty o Pocii Ta/a6o Binopyci
Mepenymosw.

1.1. €Bponeicbkuii Coto3/€C yxBanve HU3KY CaHKLiHUX NOCTaHOB
wopno Pocii Ta binopyci, 3okpema PernameHt Pagn (E€C) Ne
833/2014 Big 31 nunHa 2014 poky, 3i 3mMiHaMu, BHeECEHVMM,
3okpema, Pernamentom Pagn (€C) 2023/2878 Big, 18 rpyaHs 2023
poky Ta (EC) 2024/1865 Bin 29 uepBHA 2024 poky (mani -
"PernameHT npo BHECEHHS 3MiH").

1.2. Ycsa npogykuis nig 6peHaom Scania Ta iHWa npoaykuis, Lo
noctavaetbcsi [pogaBuem ([locTtavanbHUKOM) 3rigHO 3 LM
[oroBopom, B KiHLEBOMY MiACYMKy MOXOAUTL Bi KOMnaHii Scania
CV AB, 3apeectpoBaHoi y LlBeuii B mexax €C, AKWO iHwWe He
BM3HayeHe ymoBamu [orosopy.

1.3. PernameHT npo BHECEHHS 3MiH MiCTUTb 060B'sI3KOBI BUMOIU 0
cyb'ektiB rocnopaptoBaHHst €C, sKki npogatTb, NOCTayaroThb,
nepepalTb abo ekcrnopTyloTb TOBapy A0 NEBHWUX KpaiH, LWoAo
3anpoBagXeHHS JOroBipHWMX rapaHTi npoTu peekcnopTty Ao Pocii
Ta/abo binopyci, a Takox peekcnopty [Ans BMKOPUCTaHHS
noctaeneHoi npoaykuii B Pocii Ta/abo Binopyci. Tomy komnaHis
Scania CV AB He norogxyeTbcsl Ha Oyab-sKUiA Takuin peekcrnopT.

1.4. 3Baxawun Ha Bue3a3HaveHe, JlisuHroogepxyBad BU3HaE,
npuiMae Ta MOrOAXYeTbCS 3 yciMa HaBeOEHUMU HWxk4Ye
NONOXEHHSAMMW LLOAO rapaHTin Ta 0bMeXeHb peekcrnopTy, NpaB Ha
po3cnigyBaHHA Ta MepeBipky, 3acobiB NpPaBOBOro 3axucty Ta
CaHKUi/, a TakoX MOB'A3aHUX 3 HUMU NUTaHb, LLO CTOCYIOTLCA BCIiET
npoaykuii Scania Ta/abo iHWa npoayKuisd, WO MnocTa4aeTbCcs
MpogaBuem (gani pa3oM iMeHyroTbC "3acTepexeHHs Lono
3abopoHu peekcrnopTy").

2. 3axuUcHi 3axoamn 1a 0OMEXEHHS o0 PEEKCNOPTY.

2.1. NisanHroogepxyBay 3asBrisie, rapaHTye Ta 3000B'A3y€eTbCH, L0
He3anexHo Bi4 KpaiHM BMpPOOHWMUTBA, ekcnopty abo iHworo
noxogxeHHs [Mpoaykuii Scania Ta/abo iHwWOI npogyKuii, LWo
nocravaetbes MNMpoaasuem;

a) JlisnHroogepxyBay He Oyge (NpsMO 4M  OMNOCEPEAKOBaHO)
peekcnopTyBaTn Gyab-sky Mpoaykuilo Scania Ta iHWy npoaykuito
LLio nocTavaeTbes MNpopasuem:

i) mo Pocii Ta/abo binopyci, WO BW3HAETLCS $IK MOCTAYaAHHS
Mpopaykuii Scania Ta/abo iHWOI npoaykuii, WO nocTa4aeTbcs
Mpopasuem, Ha Teputopito Pocii Ta/abo binopyci, abo npogax
IOpUAMYHIN YM  i3nyHin - ocobi, sKka 3apeecTpoBaHa Talabo
3HaxoguTbcs/MpoxuBae B Pocii Ta/abo binopyci, abo npogax
IOPUANYHIN 0cobi, sika Binbl HiXX Ha 10 % KOHTPOMKETHLCS iHLLIOK
IopuanYHoO 4n PisnyHO 0cobolo, fka 3apeecTpoBaHa Ta/abo
3HaxoauTbcs/NpoxuBae B Pocii Ta/abo binopyci; abo

ii) ana BukopuctaHHa B Pocii Ta/abo binopyci, Wwo o3Havae, Lo
Mpopykuis Scania Ta/abo iHWa npoAyKuia, WO nocTavyaeTbCcs
MpopaBuem, byne 3apeectpoBaHa B Pocii Ta/abo Binopyci ato
BMKOPVCTOBYBATUMETLCH NMEPEBaXKHO AN BHYTPILIHIX NepeBe3eHb
y Pocii Ta/abo Binopyci;

b) NisavHroogepxxyBay BKMIOYUTL MOMOXEHHSI CTOCOBHO 3abOpPOHM
peeKkcnopTy aHanoriyHi LUum 3acTepexeHHsM Lwoao 3abopoHu
peekcnopTy, A0 BCiX CBOIX ManbyTHiX yroa (Skwo nepeadayeHo
ymoBamu [oroBopy) npo npopax/nepegady [Mpoaykuii Scania
Ta/abo iHWOI npoaykuii, wWo noctayaetbcsi [poaasueMm,
HaCTyMHOMY MOKYMLO/KOpUCTYBaYy;

c) NisnHroopepxyBay 3000B'A3aHUiA, SIKLWIO Lie BMMaraeTbcsi Ta
3anuTyeTbcs B Oyab-sikmi 4ac komnadielo Scania CV AB abo
JlianHrogasuem abo y 3B'a3ky 3 umm [JoroBopom abo KOHKPETHUMU
3amoBrneHHsMM Ha Mpopykuito Scania Ta/abo iHWY npoaykuito, Wo
nocrtayaeTbcsi lpodasBueM, BIANOBIAHO [0 HLOrO, HadaTy
JliavHrogasLto BignoBigHi 3as8BK KiHLIEBOro KOpUCTyBaya BignoBigHO
[0 3aTBepgXeHux komnaHieto Scania CV AB dopmatiB  sik
nigTBEpAXEHHA Toro, WO He Oyade Bunagkie 3abopoHeHOro

peekcnopTy;
d) JisuHroogepxxyBay NOBUHEH HeramHo  noBigOMNATU
JlisnHrogaBus npo Oyab-AKi MOPYLIEHHS Ta iHUMAEHTW, LWO

BiAOyBalOTbCst Ha CTOPOHI JlisuHrooaepxxyBaya, a Takox npo Byab-
sIKy noBefiHKy Oyab-skoi TPETbOi CTOPOHM, sika MOXE 3aLLKOAUTU
Linam 3acTepexeHHst LWoao 3abopoHM peekcrnopTy.

3. 3anuTu Ta NepeBsipku.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a# #agrNum#

No-Re-Exportation Clauses
Background.

1.1. The European Union/EU have issued numerous sanctions
regulations targeting Russia and Belarus, such as Council
Regulation (EU) No 833/2014 of 31 July 2014, as amended inter
alia through Council Regulation (EU) 2023/2878 of 18 December
2023 and (EU) 2024/1865 of 29 June 2024 respectively (hereinafter
referred to as the “Amending Regulation”).

1.2. All Scania-branded and other products supplied by the Seller
(Supplier) under the Agreement (hereinafter referred to as “Scania
Products”) are ultimately sourced from Scania CV AB as
incorporated in Sweden within the EU, unless otherwise stipulated
in this Agreement.

1.3. The Amending Regulation contains mandatory requirements for
EU entities selling, supplying, transferring or exporting goods to
certain countries (including the geographical scope of the
Agreement to introduce contractual safeguards against re-
exportation to Russia and/or Belarus as well as re-exportation for
use of supplied products in Russia and/or Belarus. Scania CV AB
therefore does not accept any such re-exportation.

1.4. In light of the above, the Lessee acknowledges, accepts and
agrees to all of the below provisions with regard to re-exportation
safeguards and restrictions, rights of inquiry and audit, remedies
and sanctions, and related matters around all and any Scania
Products and/or other products supplied by the Seller (hereinafter
jointly referred to as the “No-Re-Exportation Clauses”).

2. Re-Exportation Safeguards and Restriction

2.1. The Lessee represents, warrants and undertakes that
regardless of country of manufacture, export or other origin of
Scania Products and/or other products supplied by the Seller;

a) the Lessee will not (whether directly or indirectly) re-export any
Scania Product and/or other products supplied by the Seller:

i) to Russia and/or Belarus, defined as the Scania Product and/or
other products supplied by the Seller being delivered in Russia
and/or Belarus, or sold to a legal entity or an individual registered
and/or located/residing in Russia and/or Belarus, or sold to a legal
entity which is more than 10 % controlled by another legal entity or
an individual registered and/or located/residing in Russia and/or
Belarus; or

ii) for use in Russia and/or Belarus, defined as the Scania Product
and/or other products supplied by the Seller being registered in
Russia and/or Belarus or used predominantly for domestic traffic in
Russia and/or Belarus;

b) the Lessee will include non-re-exportation restrictions
corresponding to the No-Re-Exportation Clauses in all and any of
its own agreements for transferring (if so permitted by the
Agreement) a Scania Product and/or other products supplied by the
Seller to a subsequent buyer/user and/or between themselves;

c) the Lessee shall, if so required and requested at any time by
Scania CV AB or the Lessor in connection with the Agreement or
specific orders for Scania Products and/or other products supplied
by the Seller thereunder, submit the Lessor relevant end-user
statements according to Scania CV AB-approved formats as
confirming that no restricted re-exportation will occur;

d) the Lessee shall immediately notify the Lessor of any breaches
and incidents occurring on the Lessee’s side, and also of any
conduct generally by any third party which could frustrate the
purposes of the No-Re-Exportation Clauses.

3. Inquiries and Audits
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3.1. JlisuHroogepxyBay 3000B'A3yeTbcsd 6e3 HeBunpaBOaHoi
3aTpPVYMKM MOBHICTHO BignosiaaTu Ha Byab-ski iHdopmaLiniHi 3anuTu,
3pobneHi B NMcbMOBIN dopmi JlisuHrogasLem 3 METOH 3'ACyBaHHS
3axopis, BXuTKX JlisHroogepxxyBayem Ansi BUKOHAHHSA BCiX CBOIX
3000B'sI3aHb, BUKNageHWx Yy 3acTepexeHHi Woao 3abopoHu
peekcnopTy.

3.2. JlisuHrogaseLb Mae NpaBo 3a BACHWM PiLLIEHHSM i 3@ BMACHWIA
paxyHOK NMpOBOAMTM ayauT/mepeBipKy Ha Mmicui abo 6e3Bui3Hy B
OyAb-sIKMIA Yac i 3 Byab-AKoo NepiognyHICTIO BCiX 06'eKTiB, CUCTEM i
JokymeHTauii  JlisuHroogepxxyBaya, SKWoO Le 0obrpyHTOBaHO
HeobxigHo abo akTyanbHo Ans JlisuHrogaBLSA 3 METOO MepeBipku
BMKOHaHHS JlisanHroogepxyBavem BCiX CBOiX 3060B'si3aHb 3rigHo i3
3acTepexeHHsM LWoao 3ab0poHN peekcnopTy.

3.3. 3a ob6rpyHTOBaHOi BMMoOrK JlisanHroogepxyBaya 3anutu Ta
nepeBipku, $IK 3a3Ha4YeHO BWLLE, MOXYTb MPOBOAMTUCA Yepes3
He3anexHoro ayauTopa/HesanexHy afBoKaTCbKy KOMMNaHito 6e3
poctyny ans JlisnHrogaBsus, SKWO i TiNbkM B Ti Mipi, B SKin
iHbopmauiss siBHO € abo Moxe OyTu KOMEpUIAHOK TaemHuULE
JlisnHroogepxysaya.

3.4. NisvHroogepxxyBay 3000B'A3yeTbCA MOBaXaTu MpaBa Ha
nepesipky/ayaunt i poscnigyBaHHs, o BignoBigawTb
BULLIe3a3HaYeHOMY, TakoX Ha kopucTb Scania CV AB, i Bu3Hae, Lo
BigMoBa pgossonuTtu Scania CV AB noBHicTio peanidyBaTu Taki
npasa Oyae BBaXaTUCs MOPYLUEHHAM 1Oro 3060B'A3aHb nepeq
JTlisanHrogasueM 3rigHO 3 MM NYHKTOM 3.

4. 3acobu NpaBoOBOro 3axmUCTy Ta CaHKLi.

4.1. JlisuHroogepxyBay BU3HAE Ta NMOTOAXKYETbCH 3 TUM, LLO BCi MOro
3000B'A3aHHA, nepeabayeHi 3acTepexeHHsM LWoAo 3abopoHu
peekcnopTy, € iCTOTHUMW YMOBaMu JOrOBIPHUX Ta GifoBMX BiGHOCKH
Mk CTopoHamu, i WO, BignoBigHoO, Oyab-sike NopylleHHs Byab-
SIKOro 3 Takux 3060B'A3aHbL Oye BBaXKaTUCS ICTOTHWUM i nignaratume
HIDKYEeHaBeEeHOMY PEXUMY 3aco6iB MPaBOBOroO 3aXMCTy Ta CaHKLIN.

4.2. Y pasi nopywweHHs JlisauHroogepxxysadem OyAb-siKOro i3 CBOIX
3000B'A3aHb LL0A0 3acTepexeHHs LWoao 3abopoHn peekcrnopTy, 3a
BUHSATKOM BUMNafKiB, BUKNAAEHUX HWDKYE, | SKLLO Take MOPYLUEHHS
He Gyae BunpaeneHo JlisanHroogepxyBavem (SKWO Le MOXIMBO)
npoTtsarom nN'atHaguAaT (15) gHiB nicns HagcvnaHHs JlisuHrogasuem
NMCbMOBOTO BiAMOBIAHOMO 3anuTy Npo Ue, Take NopyLueHHs Byae
BBaxaTtucs Bunagkom HeBwukoHaHHsA 3060B’'A3aHb
JTlisnHroogepxxyBaya B po3yMiHHi cT. 13 [lorosopy, a JlisauHrogaseup
MOXe HeravHO 3acTocyBaTW, MMCbMOBO MOBIAOMMBLUM MPO Le
TlisnHroogepxysaya, yci 3axogn abo OGyab-Aky ix kombiHauilo, a
TaKoX HaknacTu BCi HaBefeHi HUX4Ye 3aXOA4u 3 METOH YCYHEHHS
nopyLueHHst abo 3acTOCyBaHHA CaHKLiN:

a) PosipsaHHs [orosopy.

b) CkacyBaHHs Oyab-SKMx NiATBEPAXEHUX |  HEBUMKOHaHWX
3aMOBMEHb 41 MOCTaBOK, Ta/abo posipBaHHA OyAb-AKMX iHLIMX
[OroBopiB, yknageHux Mik CTopoHamy He3anexHo Big Toro, 4um
nignarae MNpoaykuis Scania Ta iHWa NpoaykKLis, Wo nocTavyaeTbcst
MpopaBuem, Ha sKy MOLUMPIOTLCA Taki 3aMOBMEHHS/OoroBopu,
pu3nKaM PeeKkcnopTy, Lo CynepeunTb Linam 3acTepexeHHs LWoao
3a00pOHM PEeEKCNopTY, YN Hi.

c) BigmoBa Big OyAb-AKMX HEBMKOHAHUX abo  HACTYMHUX
3000B'A3aHb (Hanpuknag, ane He obmexyluucb 3060B’A3aHb 3
rapaHTiiHoro obcnyroByBaHHsl) 3a BWKOHaHWM 3aMOBMEHHSM

(3amoBneHHAMM) Ha Oydb-AKy npoAykuito Scania Ta iHwWy
npoaykuito, Wo nocrtadaetbcs  [lpogaBuem, ska  Oyna
peeKkcrnopToBaHa Bcyneped 3acTepexeHHs LWoAo  3abopoHu

peekcnopTy abo sika 3anulIaeTbCs Takow, LU0 He 0bnikoByeETbCs
abo Woao  SKOI HEMOXMMBO ~ BCT@HOBUTM  1i TO4YHE
MicLe3Haxo4KeHHs1 BIAMOBiAHO [0 BuLie3a3HavyeHoro (BCi Taki
TpaHcrnopTHi 3acobu Hagani pasom iMeHytoTbes "lMpoaykuis, wWwo
nignagae nig giro caHkuin®).

d) O6mexeHHs1 nicnsnpodaxHoro obcrnyroByBaHHs Ta kamnaHin 3
niaTpumkn anst Beiei MNpoaykuii Scania Ta iHWOI npoaykuii, wo
noctavaetbes MNpogasuem, LWo nignagae nig Aito CaHKLuin.

e) Bumaratu 3a koxHe MoOpylIeHHs chnatu wTpady, SKuiA He
HanpaBneHUi Ha BifLIKOAQYyBaHHS 30UTKIB, SIK 3a3HAYEHO HUXKYE, Y
po3Mipi, BU3HayeHomy JlisanHrogasLem sik HanmbinbLia cyma 3-nomik
HaCTYMHWX: i) CyKyNHOi BapTOCTi BCiX 3aMOBMEHb, LU0 Oynu cnnayeHi
abo nignsratoTb cnnarti JlisuHroogepxxysavem JlisuHrogasuto 3a
Bcto [Mpoaykuito, Wo nignagae nig gito caHkuin, i) 20 % (aBapusTe
NMPOLEHTIB) Bif4 CyKynHoi BapToCTi BCiX 3aMOBMEHb Ha BCH
Mpoaykuito Scania Ta iHWOI npoaykuii, WO nocTa4YaeTbcst
MpogaBsuem, noctaeneHy MNpoaasueM JlisHrogasLo Ta nepeaaHnx
JlisuHroogep:xyBady NpoOTAroM OCTaHHIX ABaHaausTh (12) micsauis,

Transcription date #agrDateY-M-D#
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3.1. The Lessee undertakes to fully comply without undue delay with
any information requests made in writing by Lessor to inquire into
measures taken by the Lessee to fulfil all and any of its undertakings
as set out in the No-Re-Exportation Clauses.

3.2. The Lessor shall be entitled upon its own request and at its own
cost to conduct audits on-site or off-site at any time and in any
frequency of all and any facilities, systems and documentation of
the Lessee, as reasonably required or relevant for Lessor to verify
the Lessee’s fulfilment of all and any of its undertakings under the
No-Re-Exportation Clauses.

3.3. On the Lessee’s reasonable demand, inquiries and audits as
above shall be handled through an independent auditor without a
right of access for the Lessor, if and only to the extent that
information is manifestly, or is reasonably likely to be, proprietary to
or trade secrets of the Lessee.

3.4. The Lessee undertakes to honor rights of audit and inquiry
corresponding to the above also in favor of Scania CV AB, and
acknowledges that a refusal to allow for Scania CV AB to fully
exercise such rights shall be considered a breach of its undertakings
to Lessor under this Clause 3.

4. Remedies and Sanctions.

4.1. The Lessee acknowledges and accepts that all its undertakings
of the No-Re-Exportation Clauses are essential elements of the
contractual and business relationship between the Parties, and that
consequently any breach of any one of such undertakings shall be
considered material and subject to the below regime of remedies
and sanctions.

4.2. In case of breach by the Lessee of any of its undertakings of
the No-Re-Exportation Clauses, save as set out separately below,
and such breach has not been remedied by the Lessee (where
remediable) within fifteen (15) days of sending by the Lessor of a
written request to that effect, such breach/violation will be
considered as Events of Default by the Lessee within the meaning
of Article 13 of the Agreement, and the Lessor may with immediate
effect and by written notice to the Lessee take and/or deploy all,
either or any combination of the following remedial actions and
sanctions:

a) Termination of the Agreement.

b) Cancelling of any confirmed and outstanding orders, regardless
of whether or not the Scania Products and/or other products
supplied by the Seller covered by such orders are subject to re-
exportation risks in conflict with the purposes the No-Re-Exportation
Clauses.

c) Waiving of any outstanding or ensuing obligations (such as, but
not limited to for warranty coverage) under fulfilled order(s) for any
Scania Product and/or other products supplied by the Seller that has
been re-exported in conflict with the No-Re-Exportation Clauses or
which remains unaccounted for as according to the above (all such
vehicles hereinafter collectively referred to as “Sanctionable
Products”).

d) Limiting of aftermarket and campaign support for all Sanctionable
Products Scania and/or other products supplied by the Seller.

e) Claiming for each breach the payment of a penalty, not to be
counted against any damages claimed as below, in an amount
determined by the Lessor up to the higher of i) the aggregated
purchase price paid or payable by the Lessor and Lessee to the
Lessor for all Sanctionable Products, ii) twenty (20) % of the
aggregated value of all orders for all and any Scania Products
and/or other products supplied by the Seller as confirmed by the
Seller to the Lessor and leased to Lessee during the last twelve (12)
months, and iii) one-hundred-thousand (100,000) EUR according to

LOopatok Ne 6 / Annex # 6



abo iii) cyma B eksiBaneHTi 100 000 (cTO TMCAY) €BPO 3a HOPMYFOH0
po3paxyHKy OOMIHHOrO Kypcy rFpuBHIi A0 €BpO, BM3HAYEHOK B
[oroBopi KyniBni-npogaxy.

f) Bumaratu Big JlisuHroogepxyBaya, noHas byab-akux wrpadis,
3asBneHMX BULLE, KOMMeHcauii Ta BigwkodyBaHHs JlisuHrogasLo
ycix BuTpaT | 30WTKiB, MNOHECEeHMX BHACMIAOK MOPYLUEHHS
JlisnHroogepxyBayem ymoB 3acTepexeHHs LWoAo 3abopoHu
peeKkcnopTy, HeMOXNuBICTIO  0bnikyBaTM 4/ BCTAHOBUTM
MicuesHaxodkeHHs MNMpoaykuii Scania, abo iHWKWX 3axoaiB, BXUTUX
abo HeBxuTKX JlisMHrogaBLEeM ANst yCYyHEHHS Takoro nopyLUeHHs.
4.3. Axwo ans 6yab-siIKOro 3aMOBIEHHS YY TPAHCMNOPTHOro 3acoby,
LLIo nignsirae NocTaBLj (He3anexHo Bif Toro, NiATBEpAXXeHe BOHO YK
Hi, | HE3aNeXHO Bif, TOro, CKiNMbKW Yacy 3anvLmnmnocs Ao BignoBigHOI
abo nepepbavyBaHoi AaTu noctaeku) JlisvHrogaeeub 3anpocvB
oTpMMaTV Ta HagaTu 3asBy KiHLEBOro KopucTyBaya, sik 3a3HadeHo
B NyHKTi 2. 1(c) Buwe, i Jlis3uHrogaBeub He OTpUMaB Taky 3asBy
NPOTAroM PO3yMHOro MPOMIDKKY Yacy, 3a3Ha4yeHoro B MMCbMOBOMY
3anuTi, JlisuHrogaeseub He Hece BiOMNOBIgANbHOCTI 33 BUKOHaHHS
CBOiX 3000B'A3aHb WoAo noctayaHHsA [Mpogykuii Scania Ta iHWwoi
npoaykKLii, Wwo noctavaetbcs lpogasuem, Ha SKy MOLUMPIOETLCS
Take 3aMOBIIEHHS!, [OKM 3asiBY KiHLEBOro KopuctyBaya He Oyae
ycniwHo HagaHo JlisuHrogasuo. AKLLO LIbOro He CTanocs NpoTAromM
n'aTHaguaTv (15) gHiB 3 AaTn HaacunaHHa 3anuty, JlisnHrogaBseub
TakoXX Mae NpaBoO HEeramHo BXWUTK BCix abo Oyab-skoi KoMOiHauji 3
HaBeOEeHUX HWKYe ain:

a) BigmoBuTn y nigTBEpAKEeHHI HOBUX 3aMOBMEHb YM Y MOCTaBLi
Mpopykuii Scania Ta iHWOI npoAyKuii, WO nocTavyaeTbcs
MpopaBuem, He3anexHo Big Toro, Ys Oynu BOHW nNpegMeToM
BiAMOBIQHOMO 3anuTy NPO 3asBY KiHLEBOro KOPMCTYBaya Yu Hi.

b) AHynioBaTtu LUNAXOM NUCLMOBOTO NOBIAOMIEHHSI
TisnHroogepxysady noctasky Mpoaykuii Scania Ta iHWOi npoayKuii,
Lo noctavaeTbes NpoaaBLeM UM 3aMOBEHHS (3aMOBIEHb), OO0
Akux Byno 3anuTaHo BIAMNOBIAHI 3a8BK KIHLEBOIO CNoXuBaya.

c) AHynioBaTy, sIK y 3B's3Ky 3 aHyntoBaHHSIM OCHOBHOIO 3aMOBMEHHS
(nocTtaBku), Ak 3a3HayveHo B MyHkTi (b) BuLwe, Tak i B Byab-akuin yac
nicna  uboro, OyAb-AKOrO {HLWOrO 3aMOBJIEHHS YM  MOCTaBKy
Mpopykuii Scania Ta iHWOI npogykuii, WO nocTavyaeTbCst
MpogaBsuem, sike BCe e 3anvLIaeTbCst HEBUKOHAHNM.

d) Bwumaratm Big JlisuHroogepxkyBadya  komneHcauii  Ta
BiAWKOAyBaHHA 30MTKiB, B PO3Mipi AOCTATHbOMY Afs Toro o6
nokpuTtu wkoay JlisuHrogasLto Bif ycix BUTPAT | 30UTKIB, MOHECEHMX
y pe3ynbTarti ckacyBaHHS Oyab-5IKOro 3aMOBIIEHHS Y MOCTaBKM, 51K
3a3HayeHo BULLE.

4.4. Axwo T[poaykuis Scania Ta/abo iHwa npoaykuis, LWo
noctayaeTbcs Mpopasuem, sKka byna nepegaHa
JlisnHroogepxyBsady, noTim 6yna peekcnopToBaHa BCynepey Linsam
3acTepexeHHs Woao 3abopoHn peekcrnopTy Oyab-aKoH TPeTbO
CTOPOHOI0, He3BaXatouum Ha Te, Lo BCi 3060B'A3aHHs JlisuHrogasus
Ta JlisuHroogepxxyBaya Oynu BuKOHaHi, JlisanHrogaBeub Moxe
HeramHo, LWNSXOM MMCbMOBOTO NOBiAoMIEHHS JlisanHroogepxxyBava,
BXUTM Ta/abo 3actocyBatum Bci abo Oyab-siky KombGiHaujio 3
HaBeOEHUX HIDKYE 3axXO0AiB OO0 YCYHEHHST HEAONMIKIB Ta CaHKLIN:
a) PosipsaHHs [orosopy.

b) CkacyBaHHs Oyab-SKMX NiATBEPAXEHUX | HEBUKOHaAHWX
3aMOBMEHb 4M MOCTaBOK, Ta/abo posipBaHHA OyAb-AKMX iHLIMX
[OroBopiB, yknageHux Mik CTopoHamMy He3anexHo Big Toro, 4uum
nignarae MNpoaykuia Scania Ta/abo iHWa npoaykuis, LWo
nocrtavaetbcsi  [pogaBueM, Ha AKy MOLIMPIOKOTLCS  Taki
3aMOBMEHHSA/Q0roBOpK, puU3MKam peekcnopTy, Lo CyrnepeyunTtb
Linsm 3actepexeHHs Woao 3abopoHM peeKkcrnopTy, Ui Hi.

c) BigmoBa Big OyAb-AKMX HEBUMKOHAHUX abo  HACTYMHUX
3000B'A3aHb (Hanpvknag, ane He obmexyk4ucb 30060B’A3aHb 3
rapaHTiiHoro OGCryroByBaHHs1) 3a BWKOHAHOK MOCTaBKOK Yu
3aMOBIEHHAM  (3aMOBReEHHAMK) Ha Oyab-siky [Mpoaykuito, LWwo
nianagae nia At CaHKLin.

d) O6mexeHHs1 nicnsnpodaxHoro obcrnyroByBaHHs Ta kamnaHin 3
nigTpumky Ana Beiei MNpoaykuii, Wwo nignagae nig 4ito caHKuin.

4.5. Akwo icHye nocTinHa HEeBU3HAYEHICTb woao
Micue3HaxomkeHHss Oyab-sikoi [Mpoaykuii Scania Ta/abo iHwol
npoaykuii, Wo noctavaeTtbcs  [lpogaBuem,  nocTaBneHoi
JlisnHrogaBuem (Hanpuknag, Yepe3 HeakTuBauilo B cucTemax
Scania Ta/abo iHLWoi NpoaykLii, Wo noctavaetbes MNpoaasuem aatu
noyaTky rapaHTii abo BiACYTHICTb 3B'A3KY ans
no3uuioHyBaHHs/MicLle3HaxomKeHHs), i JlisauHroogepxxyBay He 3Mir
[OCTOBIpHO 06nikyBaTM 4M NOBIAOMUTU MiCLLE3HAXOMKEHHS TaKoi
Mpopykuii Scania Ta/abo iHWOI NpoAyKLUii, WO nocTavyaeTbes
MpopaBuem, npotsarom n'atHagusTv (15) AHIB nicns HagcunaHHs
JlisuHrogaBLEeM NMCbMOBOrO 3anNUTY LLOAO HAAAHHST PO3'sICHEHb, TO
n. 4.4 3aCTOCOBYETLCSA BIAMOBIAHO 3 NpaBoM JlisnHrogasLs BBaXaTtu
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the formula for calculating the exchange rate set forth in the Sales
Contract.

f) Claiming of compensation and indemnities from the Lessee, over
and above any penalties claimed as above, so as to hold the Lessor
harmless of all and any costs and damages incurred as a result of
the Lessee’s breach, non-accountability of any Sanctionable
Products Scania, or other measure(s) taken or not taken and as
warranting Lessor to terminate.

4.3. If for any specific order (whether confirmed or not, and
regardless of what lead-time remains to the applicable or intended
delivery date) the Lessor has requested that an end-user statement
be obtained and presented as set out in Clause 2.1(c) above, and
the Lessor has not received such a statement within such
reasonable respite as has been set out in the written request, the
Lessor shall not be liable to fulfil its delivery obligations with regard
to the Scania Products and/or other products supplied by the Seller
covered by such order until the end-user statement has successfully
been submitted to the Lessor. In case this still has not happened
within fifteen (15) days from the date of sending of the request, the
Lessor shall also be entitled to immediately take all, either or any
combination of the following actions:

a) Refusal to confirm new orders of Scania Products and/or other
products supplied by the Seller, regardless of whether or not they
were subject to the relevant end-user statement request.

b) Cancellation by written notice to the Lessee of the order(s) for
Scania Products and/or other products supplied by the Seller which
the relevant end-user statements were requested.

c) Cancellation, whether in connection with a main order
cancellation as under (b) above or at any time thereafter, any other
order for Scania Products and/or other products supplied by the
Seller which is still outstanding.

d) Claiming of compensation and indemnities from the Lessee to
hold the Lessor harmless of all and any costs and damages incurred
as a result of any order or supply cancellation(s) as above.

4.4. In case Scania Products and/or other products supplied by the
Seller that were submitted to the Lessee have then been re-
exported in conflict with the purposes of the No-Re-Exportation
Clauses by any third party, notwithstanding that all of the Lessee’s
and Lessor’s undertakings as set out therein have been fulfilled, the
Lessor may with immediate effect and by written notice to the the
Lessee take and/or deploy all, either or any combination of the
following remedial actions and sanctions:

a) Termination of the Agreement.

b) Cancelling of any confirmed and outstanding orders, regardless
of whether or not the Scania Products and/or other products
supplied by the Seller covered by such orders are subject to re-
exportation risks in conflict with the purposes of the No-Re-
Exportation Clauses.

c) Waiving of any outstanding or ensuing obligations (such as, but
not limited to for warranty coverage) under fulfilled order(s) for all
Sanctionable Products.

d) Limiting of aftermarket and campaign support for all Sanctionable
Products.

4.5. In case there is persistent uncertainty as to the location of any
Scania Products and/or other products supplied by the Seller
delivered through the Lessor (such as due to non-activation in
Scania systems and/or other products supplied by the Seller of a
warranty start date, or non-connectivity for positioning), and the
Lessee has not reliably accounted for such Scania Products and/or
other products supplied by the Seller within fifteen (15) days of
sending by the Lessor of a written request for explanations, Clause
4.4 shall apply correspondingly with a right for the Lessor to
consider such Scania Products and/or other products supplied by
the Seller that remain unaccounted for as Sanctionable Products.
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Taky Mpoaykuito Scania Ta/abo iHWy NpoayKLUito, WO nocTavyaeTbes
Mpogasuem, sik MNpoaykuito, WO nignagae nig gito CaHKUin.

4.6. NNianHroopepxxyBay BU3HaE, WO Y 3B'A3KY 3 TUM, LLIO KOMMaHis
Scania CV AB noBuHHa [AOTPUMYBATUCH MOCTIMHUX 3MiH Y
caHKLUinHoMy 3akoHogaBcTBi €C, yac Big 4Yacy Moxe 3Hagobutucs
nepeyknagatn 3actepexeHHs Lono 3abopoHn peekcnopTy, i Tomy,
y Byab-skoMy BUNagky, konuv 6yab-ski 4oAaTKOBI 3MiHU, SIKi MOXYTb
3Hapgobutuca ana gotpumanHsa Bumor Scania CV AB, He MOXyTb
Oyt ysromxeHi 3 JlisauHroogepxysadvem, JlisuHrogaBeub Moxe
HeraHO npunNuMHUTK Aito  [oroBopy Ta aHynoBatn OGyab-siki
nigTBep)keHi Ta HEBUKOHaHi MOCTaBKM 4YM  3aMOBIIEHHS,
HagicnasLn BignoBsigHe nucbmoBe NOBIAOMITEHHS
JlisanHroogepxyBauy uu JlisanHrogasuto.

5. MNoBigomneHHs.

5.1. HesBaxawun Ha Te, WO 3a3HavyeHo B [oroBopi, byab-sike
NoBiAOMIEHHS, WO HaacunaeTbcsa JlisuHrogaBueM B MUCbMOBIN
cdopmi  BIANOBIAHO A0 UbOro 3acTepexeHHs LoAo 3abopoHu
peeKkcnopTy, BBAXAETbCS HANEXHNM YMHOM BPYYEHUM, SIKLLIO BOHO
HapicnaHe 3acobamu MOWTOBOrO 3B'A3Ky abo eneKTPOHHO
nowTol Ha agpecy JlisnHroogepxysada BiAMOBIAHO OO BUMOT
ctarTi 22 [lorosopy.

6. IHwe.

6.1. 3miHn po 3acTepexeHHst Wwoao 3abopoHM peekcrnopTy, MOXYTb
6yt nosigomneHi  JlisuHrogaeuem y  nMCbMOBIN  dopmi
JlisanHroogepxyBavy i cTalTb 060B'A3KOBUMY ans
JTlisnHroogepxysaya, skwo JlisuHrogaseLb He OTpMMae 3anepeyeHb
nNpoTM MOBIJOMIMEHUX 3MiH Yy MUCbMOBIN (POPMi  NPOTArOM
n'aTHaguATh (15) gHIB 3 MOMEHTY BiAnpaBneHHs NOBIOMITEHHS.

6.2. Y pasi BUHVKHEHHS CynepeyvHOCTEeN Mix 3acTepexeHHAM LLoAo

3abopoHu peekcnopTy Ta [oroBopoM, MepeBaxHy CUIy MakTb
3acTepexeHHs Woao 3abopoHM peekcrnopTy.

3a lisunropasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle gpykoBaHMMK nitepamu /
Name in block letters
3a lNlisaunropasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters
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4.6. The Lessee acknowledges that due to Scania CV AB having to
comply with continued changes to EU sanctions regulations, such
as the Amending Regulation, the No-Re-Exportation Clauses may
have to be re-negotiated from time to time, and that therefore, in any
scenario in which any additional amendment(s) as may be required
for such Scania CV AB compliance cannot be agreed with the
Lessee, the Lessor may with immediate effect and by written notice
to the Lessee terminate the Agreement and cancel any confirmed
and outstanding supplies or orders.

5. Notices

5.1. Notwithstanding anything set out to the contrary in the
Agreement, any notice to be sent by the Lessor in writing according
to the No-Re-Exportation Clauses shall be considered duly served
if sent by regular mail or e-mail to the Lessee according to Article
22 of the Agreement.

6. Miscellaneous

6.1. Changes to the No-Re-Exportation Clauses may be
communicated by the Lessor in writing to the Lessee, and shall
become binding on the Lessee if no objections to the communicated
changes have been received by the Lessor in writing within fifteen
(15) days of sending of the communication.

6.2. In case of contradictory content between the No-Re-Exportation
Clauses and the Agreement, those of the No-Re-Exportation
Clauses shall prevail.

3a JlisuHroopepxysava / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLe gpykoBaHnMM nitepamu /
Name in block letters
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